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"Alkti l n" tise" 

"Haniasta ylimuistosista' ajoista owat kaikki kansat maait- 
Inassa rakastaneet soittoa,- !aqua ja rnnoelmata'; Soitto 
ja lanku ihinisellä owat ikäskun toinen pyhempi kieli, jol- 
"la itsellettsä eli niuille häastekee erinäisiä hakiijansa ja mie- 

lensä waitåituksia; jolla paremmin, kun tällä tawallisella, 
jokapäiwäsellä kielellä, ilniottaa ilonsa ja riemunsa,- surun- 

sa ja hntolensa, onnensa ja tyytywäisyytensä, toiwonsa ja 
kaipuunsa, ketoonsa, tatthansa ja muun okentonsa; Ajatuk- 
set itsestänsä semmoisissa tiloissa otisiwat sUIintta soittoa 

ja kauniinta laulua, jos taittaisin hawata ja pysywään" 
muotoon kuivata Mutta täniä kuwaanta ei taida tapah- 
tua, paitsi äänten ja sanan kautta, punttuwaisesti, niin- 

kun taikenkainen munki kuwatis, maailmassa; Kotikiekellä 
huokiasti kerromma joka asian paikaksensa, tnntta wierailla, 

-wäbeniniin tutuilla kielillä puittnnima Usein" sanoja tawotte- 
lemaan" ja" asia" jääpi kertomatta"- Niin on se äänen ja 
sananki" kanssa mieken" ja" ajatnsten" asioita kertoessansa; 
nsein pnnttuwat kesken, eiwätkä saa ilmotetuksi, ei kaikkia 
osotetuksi, mitä tahtoisiwat. Mutta parempaa ja täpdelli- 
sempää- kuwausnintotoa ei saadessa täytyy mielen ja a- " 
jatnsten tyytyä ääneen ja sanaan, taiwutellent niitä 
mahdollisuutta myoten milloti soitoksi ja kauluks i, 
millon miiuksi kerroittaiaadnksi. 

4.
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Jos joku kysyisi soiton ja laulun syntyaikaa, "niin em- 
me taitaisi juuri erehtyäFjos wastaisimma niiden synnyn 
ei paljo myöhäsemmän koko ihinissuwun syntyaikoja ole- 
wan, " Sillä jo ensimäisillä" ihmisillä oli samoja syitä, 

kun meilläki, soittoon ja lauluun; Ensimäinen laulu kui- 
tenki mahtoi paremmin olla jotai äänellistä "hyminätä, kuu 
sanallista laulantoa" Lapsi ennen puhumaan tottumistan- 
sa kokee sanattomalla ääiiellä mielensä ilmottaa, ja "ensim- 

" mäistä laulua pidämmä, ei täysikaswaneena, waan lapse- 
na, syntyneen; Tästä lapsuudestansa kaswoi se wähitel- 
len suuremmaksi ja synnytti ailaa woittain usiampia peril- 

lisiä— L— erityisiä laulu- eli runolaatuja; Semtnoisia 
erityisiä runolaatuja owat lauluruno, loihturuno, 

wirsiruno, kertomaruno jasosotelmaruno, 2) 

Lauluruno kuwaelee ihmisen "erinäistä mielenlaatua 
ja kaikkinaisia kohtaawia ajatuksia inoninaisissa tiloissa, 
Loihturunol la on työiiä tulleitten pahojen poistetiainen 
eli peljättyjen wastaaminen; Wirs i rii no kertoo jostain 
!varsinaisesta eli muuten ajatellusta tapahtumasta, useinki 
jollai siwutarkotuksella, ei paljaan kerrottawan asan wiiok- 

si, Kertoinaruno samate kertoo joista kuista nykysem- 
mistä seli kaukasemmista asioista, mutta ei" yhdesta eli 
kahdesta, waan usiammista toinen toistansa seuraawista. " 

O s ot elm ar uno asettelee kaksi eli usiampaa jostain haasta; 

wiksi eli jotain toimittawiksi keskenänsä; inM) 

""-"")Sanalaskntunoa emitie ole tahtoneet erilleen lauliiiimosta 
mainita, waikka kyllä onki ivahä omituista laatuansa 

M) Lanlniimoja laadustansa owat, mit-i nykysi-n kokouksen enis i mcii-/ 

sessä ja toisessa kirjassa löytyy, wirsirunoia, niit-i kol- 

nianiiessa. "Kertoinarunioja tawataan Kalewalassa Wiiinia'-
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"Näistä rntnioIaqduista pidämniä Ianintrntnvin olcwatt 
sekä wanhimmcm, että muuten" yhteisimmänt, Myöhäsem- 
mäksi arwaammc: loihturunoa, sitäin myöhäseminäksi 
wiesi- ja kertomarunoja, ofvtclmarunoa kaikkia 
nuoremmafs" Suomen kansa jo wanthuntdesta on harjo- 

tellut itsränfä kaikissa ntäisä ruttotaadnisscr, mutta sitä ei 
.taida yhteisesti kaikinsta kcmsoism sanoa, Usiämmalla ci 
ole loihtu-" ja osothmaruntoja, cnuntekä ticdä wirsi- ja ker- 
tvmarunoja, mitä mainita kchtaisi, kaikilla löytywänt, Kant- 

möiseu, Jlmärisen, Lemmiinkciisen ja muiden senai- 

"knistein moniminsssin roimivra ja huolista kofonänsa sekä mnualla, 

einiträinki Pobjoins-"a Loibmrntnoja omar kaikki luwur, synnyt ja 

"muut sanat, niinkun esimerkiksi ruudan, rule,in käärmeen, 

pistokseinja riiden synnyt eli kumut; kemmennosto-, 

kosiomiehen ja lapsimaimon !ntwutu karee'n, woiteen 

ja mehiläisen sanak; !verensylkn- kcr,munt asetUs-,s"uo—"" 

situs-, lumous-","rukwaus-,:rukous-, manaus-, her- 
juus-, pelotussantat. Sninin osa niini wielä on pränttää- 

mättä, ehkä niiitä jo" kvllcj präniräinniniki luet-:en usiammissa kir- 

"joissa, erirräinii seuraamissa: 01": byncqin-jst, 8!;9cjm. :16 Su- 
jwrötjtinnö 76t6rum k'einrwinm. "41106; 1,782; 0111". äämmijör, 

Rinbvingin könnicä. 4b0in 1789; H. R. von";Schröke!", Fin- 

nische Rntnen. Finntisch und Denisch. IIr-sala 1819; Zach. To-" 

pelins, "Suomen Kansan Wan[;oja"Runoja ynnä myös 
Nykyisempici Lanlnia. Tuinssin in Helsingissä 1"822——1831;" 

K aniele tajkka Sntomen Kansan sekä Wmchoja että vahsem- 

psä Oinnoja jcr Lcminjnt. HelsintgFSsä 1829——1881, Osotelntminnon 
!aarna owat nykvsessä !cn-lustossa köyrvwäc Hääkanscm laulut 
ja OLNII kuno Kalewakassq. "Sen tävdellisemmäsrä mUo-" 
dostumisestu saadaan essmertki J. F. Legerwallin kirjesraiiRunt- 

ntulinna. Mnrlinkuwattsö:ssä tepnnksessa Hels. 1834, kuin 

nwööki Jak Jnreininfirjoisin: Perh.eknnda (pilakirjoitus; e- 

pälunioista Wiipm- 1817; Piin pahoista hengisrä, uskon 

wahwistntkseksi, 2: "en ylöspano. Wiipm:1827-
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" niinimat kertomarunonsa owat Greikalaisill.a ja samate y- 
listetäänt heidän laniujansaki kauniiksi; Mutta selwiä, wir- 
sihin fekaum,attomia laatuja, epäilen jos tawataan missään 
"kansassa enempi kun Suomessa, ja epäilemättäki jääwät 
loihturunoissa kaikki muut tukut kansat" SuomaIaisista jä- 
!elle, , 

Että "tässä edellä" olemma werkailleet kansan, ei op- 
-pi neitten "teelmiä runoja; sen" lukija hekpysti muistutta"- 
mattaki hawatsee, Jos oppiaeitten :eelmia arwaisimma, 
niin siinä Suoment; runysto; jäisi loitos jälelle moisesta 
miiusta kansasta, niinkun jääki. Joka jälkeäminen ei kui- " 
renkaan paljo hupletuta mcitä, koska kansantekosissa runois- 
saan on pian ensimäisiä Kummallaki, :iiin kansan, kun 
oppineitien !simoisia on oma arwonsa ja etusuutensa, sitä 

emme tahdo, ?!U,mekä taida" wastuskella; Mutta toinen 
tyisensa rinnalla niitä pitäeni" näemmä cdellisissä tuomion" 

;;1aikimäisi"sfä moninaisuuden woittawan Kantfantruno- 
" " ja siitä syystä ci juuri saata'kaan tehdyiksi sanoa; Nii- 

:ii ci tehdä, waant ne kekeytywät itsestänsä, synty- 

wäk, kaswawa: ja muodostama: semmoisiksi ilman erityi- 
settä tekijän huoletta; Se maa, joka niitä kaswattaa, on 
ikse mieli ja aiatus, ne" sikmeinet" joista sikiäwät, kaikki- 

naiset" mielcnwaikutuksek; Mnttta kun" niieIi, ajatuksst ja 
"mieicinwaikniuksct kaikkina aikyina ja kaikilla ihmisillä e- 

nimmiten ywat yhkä kaatua, niin kiinyrki" jotka ntiistä syn- 
tywät, ciwät- ole; yhdcnt eki kahvi-ii erityineinomasuus, 
waan yhteisia koko kansalle; Samassa kim niitä sanottaisi 
jonkuir erityisexi teki-miksi, kadottaisivat kansaniruntollisen 
"akwonisa — Tämän saanima liiatenki Iaulurunioista sanoa, 

4jotka yki kaikkien muiden rimojen juuri" owat mielen äänel-
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lisiät kuwauksia, ajatusten sanallisia muodostumisia" Pil- 
wet taiwaalla kulkewat tietänsä, eiwätkä "jätä kun warjon- 

sa maalle; Samate "ihmisen mieli ja ajatukset: ne liikku- 
wat ja waihtuwat toinen toistansa ajellen, waan lähim- 
mäinen siiniä tilassa heistä ei tiedä suuresti mitänä, Mut- 
ta pilwet wiimein kaswawat ja puhkeamat sateeksi; samal- 
la lailla paisuivat mieli ja ajatukset aikansa, puhkeawat 
sanoiksi ja lähtewät siinä muodossa toistenki hawattawaksi. 
Taikka kerran wertauksille ruwettuatnme joko sopiwammasti; 
wertaisimma mielen mereksi ," lainehiksi ajatukset/" ja erinäi- 
set mielentwaikutukset tuuleksi; Tuuli tywenästä rannasta 
alkain ensin siittää pienet wäreet, kaswattaa wäreistä lai- 
neet; "kohottaa laineista suuret, ulommaksiki hawattawat 
kuohupäät aallot, Samalla" tawalla erinäiset waikutukset 
ens n liikuttamat tywenän mielen ja sitä jonkun ajan liiku- 
teltuansa pakottawat wiimein äänellä itsensä ilmottamaan, 
Olkoon siinä sikseen" kansanrunoin synnystä ja ilmaumi- 
sesta; 

Oppineitten runot siinä kohta erotaksen kansanrunoista, 
etteiwät ole ajatuksesta syntyneitä, waan ajatte- 
lemakla tehty jäO Te,kijä ei pakotetasydämensä "kyllyy- 
"deltä runoilemaan, waan runoilee omalta päättämältänisä, 

Siinä on muuttanut työks i, mikä" kansanrunoissa oli il- 

mauma; eläwän käen ääni metsässä kuwakäen kukunnaksi ; 
seinäkelloissa; /luonnon puro kaiwetuksi wesiojaksi; luonta- 

- nentnetsä istutetuksi; puistoksi; Lapset usein kuuntelewat 
mielusammin kuwakäkeä, joka seinäkelloissa tiimat bubuwi, 

; kun eläwätä metsäkäkeä; pitäwät suoran kaiwosojan kau- 

niimpana, kun sinne tänne mntkistelewan luonnonpnron; 
asuskelewat ennemmin istutetussa puistossa, kun lnonta-
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sessa metsässä — moni kiittää kaiwowettänsä kaikkia hetet- 

Wesiä paremmaksi —— Oppineitten runoelmissa pilwi it- 
sestänsä ei ala sataa, waan esinnä tehdään pilwi, jonka 
sitte annetaan sataa, s; t. s; oppinut runoille rumetessan- 
sa ensiu; kokee mielensä ja sydämensä" sillä aineella täyttää, 
josta päätti runoella- Se työ hänelle miten luonnis- 

tuu, sitä myöten saapiki wälistä somempia, kauniimpia, 
wälistä sopimattomampia, "kehnompia runolaitoksia; Wie- 
lä on seki oppineille haitaksi, että kun nuoruudesta al- 
kain harjottawat itsiäntsä moninaisten ainetten tutkinnois- 

sa, usein unehuttawatne, jotka lapsuudesta oikein tunsi- 
" wat,eiwätkä aina opi uusia täydellisesti, waan puuttu- 

" !vaisesti tuntemaan. Niin itsen kielenki kanssa; Sen elä- 
wä luonnollisuus tahtoo kirjalliseksi kankeudeksi muuttua; se 
ei taiwu ajatusten ja mielen mukaan senkään "wertaa!, 
minkä kieli niitä "tawallisesti woipi seurata; Sitte seni- 
moisina "oppineet kuitenki" moninaisuutta rakastawaiset mil- 
"lon ottamat runoillaksensa aineita, jotka ilman olisiwat pa- " 
remmat, kullon teeskentelewät mielenwaikutuksia ja ilmisaat- 
tawat" ajatuksia, jotka myös olisiwat paremmat ilman ih; " " 
misluonnossa löytyniättä; Tätä emme nyt kuitenkaan sa- 

no ylehensä kaikista oppineitten runoista" Tosin löytyy 
niidenki seassa toisinaan luonnon siittämiä, kauniita, joi- 
den ei ollenkaan tarwitse kansauruuoint rinnalla ,häwetä. 

Myös woittawat ne muotonsa moninaisuudella kansanrunot, 
niinkun istutettu puutarha woittaa puitinsa moninaisuudella 
luontasen metsän, waikka mctsä muuten on suurempi 

Mikä siis on kansanrunoissa se omasuus, jossa enim- " 
mästi tekot-unoista erotaksen? —— Se on luonto ja teesken- 

telemettötnyys; sula mielen ilmotus ilman mitään salaa-
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matta, mitään ulkoa lisäämättä; Tämän luonnollisuutensa 
ja yksintkcrtasntutcnsa tähdcn on myös oppineiltaki kansan- 
111115 kaikkina ailoina arwossa pidctty Greikalaifet, wan- 
haan aikaan kaikista siwistyntcimniät, kokosiwat suurella 
boolella kansanwinontsa ovtccnt, ja niykyaikointa on pian kaik- 
ki s w16tyineet kans at samalla huolella ja rakkaudella niitä 
kohdelleet; Niint rajamaassammeki Ruotsissa, jossa wielä 

csiwaltaki äökettäin on käökcntyt alhasemmissa kouluissa nii-" 

tä lukea, Warahinein ei siis taida olla'kaan Suomcnt ru- 
nojen ja laalujont unohdukscnt ticltä korjaaminen, Jopa ei 

warahinent, waan walitcttawaösi kolläki myöhänen, Montta 
niistä kauniimmista on jo iäksi päiwäksi kadoinntntt ja mont- "" 
tc1 näihin aikohin säilynyttä katoaa päiwä päiwältä, wuo- 

" si wuodelta, polwi polwelta, entisten jälkeen, jot'; niitä ei 
kohta ja täydellä toimclla s ta entntcn korjata, Entimmänt 
osaii tästä kokouksesta olemma wantlioilta waimochjmsiltä 

saaneet ja he owat 1111111 lauluinsa loniaant, uusia muistu- 

tellessanfa, sanontcet: "kun ol1s tta tulleet urinan tyttöaikoi- 

nani, ka sillon mitä olisi1kcräytynyt; s1llon niitä lauleltiin 

paljoki, waati "nohtUni-et owat jo muistosta, kuu nuori 

kansa 11iitä ei enää laula, muita omia renkutuks ansa pa- 
rempana p1täcn " " " 

Se on Suomen Karjalassa, jossa näitä lauluja ny- 

kyaikoina enimmästi lauletaan, "ja mainittawimmia siinä 

kohdassa owat Lieksan,Jlomanttsim Kitccn, Tob- 
,11111järwcnt, Sortawalant, Jaakkimaji ja Kurki- 
joen pitäjät; KolmaIinessa kirjassa löytywiä" wirs il 1111- 
luja taasen "cntemmin lautetaan Wentäjänt, kun Suomen 
Karjalassa,chkä kyllä kntmpascssaki, eikä aina eriwirsiä, " 
waan Hksiäki" Sawoöta "on jo enin- osa kadontnut niin
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lauluista, kun wirsistä, kuitenki wielä siksi jälkimuistoa 
niistä ollen,- että helposti nähdään, niiden sielläki ennen" 

-muinaan tutumpia olleen Pohjantmaalta Hämeestä ja" 
muilta paikoilta Suomessa niitä enää tuskin muistoksikaan 

entisestä olostansa tawataan Laulu kyllä ei ole häwin- 
nyt, "ei Sawosta, eikä muualta Suomessa, waan on muut- 
tunut,soko hengellisiksi wirsiksi" eli niaallisiksi 
toisenlaatusiksi" Hengellisiä wiksiä laulellaan, Haitsi luke- 
mattomia arkkiwiis uja, wanhassa ja uusissa witsikir-" 
joissa, "Sionin wirsissä, Achteniuksen jublawitsissä ja" 
muissa kirjoissa, Ne owat kaikki präntätyitä, ja" sen tat- 

"witsewatki olla, sillä niitä olisi muuten waikiampi niuistaa, 

kun kansanlauluja, koska kieli ja ajatukset niissä tawalli- 

"sesti eiwät ole selwiä, waan enemmin eli" wähemmin se- 

kawia kuinpasetki –— Maallisia nykysemtinan ajan lauluja 
on" usiammasta laadusta, Rantam'ailla ja Hämeessä nii- 
tä "osittain käännetäänt ruotsista, osittain tehdään uusia,- 

waan ruotsint mukaan, taikka muuten entisestä Suomen 
laulusta poikkeawaisesti. Muutaniia niista tawataan jo 
ulommaksiki Sawoont ja; Karjalaan lewennteentä, joissa 
myös "itsissäkistoisinaan uusia lauluja sihen laatuun ilmau- 
tuu; Ne owat enininiästi pränttäämättömiä monilla eri- 
näisillä nuoteillansa; Syntymäpaikoillani etelä Suomes- 
sa tuli "wiimeistäki joka wiides wuosi uusia lauluja entis-; 
ten siaan. Entisiä ttusien ilmautessa ruwettiinwanhanta-" 
pasina pitämäänt ja saiwat unohtua; Niille uusille tuli pian 
sama wuoro eteen; Ainoastaan muutamia,- joko aineensa 
eli nuottinsa tähden muisteltiin kauemmin; Pitäjän suuta- 
rit,—räätälit, sepät, nikkarit ja muut jnestarusmiehet oli-" 

wat niiden lewittäjiä, usein" tekijöitäki- Näyneelsi panem-"
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ma tähän muutamia semmoisia lauluja,Ä Joka tahtoo, 
niistä myös; saapi "tilasuuden tutkia Suomen nykyaikoina, 
wallan ottamata laulua entisen rinnalla ja oman mielensä 
mukaan parahiten arwella kummanki somuudesta ja muis- 
ta etusuuksista 

, " 1; Kreiwin sylissä "istoin-ut; 

; Mintä seisoin korkialla wuorclla, 
Wihetiäisessä laksossa; 

iäin, näin minä; "laiwan seilaawant, 
Koime :kreiwiä iaiwalla; 

H—e laskiwat laiwan raunalle, 
Käwit maalleu astumaan; 

Ja se nuorempi ;kreiweistä kaikista 
TuIi minua kihlaamaan, 

—" Häu otti sormuksen sormestaan, 
Ja" se oli kultanen: , 

"Katsos nyt, miuun" piikani iisana, 
Sintä :saat tämän sotmuksenin' 

"En ota minä ouoilta soinnusta; 
Mua kielsi muu äitini," ;—–" 

"Ota pois, pane soi-nius sormeesi, 
Sitä ei uäe äitisi " " 

"Mihint panen minä nyt" tämän sormuksen, 
Ettei minuti äitini uääI" —— 

"Sano: laksossa tuolla kun käwelin, 
Tämän sormuksen löysin mä"
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;"Ele— neuo' sa minua walehtelemaant; 
Sen äitini ymmärtää; 

Paljo parempi on minun sanoa: 
Olin nuoren kreiwin sylissä,f' 

Ja se ilta oli lämmin,"ihana,— 
Ja linnut ne lauloiwat, 

Keto allansa kaunis ja wihanta, 
Kukat keolla kaswoiwat" 

" "Likka istui kreiwinsä sylissä, 
Moni muistui mielehen; 

"Yö joutui ja päiwä oli laskenut, 

Hän nukkui" kreiwint wierehen; 

Aamulla koska likka heräsi, 
"Hän oli ihan yksinään; 

"Pois oli laiwa lähtenyt rannakta, 
Poiss kreiwiki wierestään. 

"Woi, woi mua waiwaiöta piikcm! 
"Kuinka onneton "nyt minä kien; 

"Ota pois meri; wie tämä sormuski, 
Mitä tällä" mä käessäni teen."" 

?'Ryt näen mä sen ehkä myöhään, 
Että muita hän rakasti, , 

Minun jätti surussani itkemään; 
Ja "viekkaasti wietteli," 

 W"
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2" " Petetty" nuorukainen; 
Nuori mies kihlasi morsiamen, 

R Otti oman kullan, " 
Meni sitte wieraille maille', 

"Lupasi pian tulla- ; . 

Oli hänsiellä wuotta kaksi, 
Oli kolme wuotta; 

Kulta luuli kuolleheksi, 
- Tainnut ei enää outtaa. 

Nuori mies tuki !vierailta mailta, 
Tuli hän kotiansa, 

 Menti kultansa kartanohon, 
"Terwehti fultoansa; 

Nuoii mies tuli wiet-aitta mailta, 
" Meni kultansa luoksi;;" 
Kulta se tuosta waljcnti 

Ja tbe'et silmistä juoksi. 

"Miksis kultani waljenit, — 
Et ole niinkun muinen?" —— 

"Täytyipä minun kvat-jeta, 
Kun minull' on kulta toinen-" 

! 

"Toiseen" olen wihittynä, 
Kihlat toiselta saanut; " 

"Toinen månua toiwotteli, 
Toisen kanss' olen mammun" 

Kukta se tuosta surkutteli, 
Paniin pahoillensa,
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"Erokirjqn kirjotti ' 

" Ja antoi kullallentsa, —— 

"Kirjan nyt minä kirjotin " 
Ja anntcut sinitille tässä; 

Et nyt kauan enempi 
Mua" näe maalimassaK' 

" Weti hän miekan teräwän 
Ja painoi itsentfä läpi; 

Weri lähti wuotamaan, 
Kunt wäkewä wirta käypi, 

Tästä mahtaa jokahinen - 
Pcmnta tnielehetisä, 

Kuin se tekee; pahasti, 
Joka pettää ystäwäntfä; 

G " 
3, Bkorsi'yineji" kuolo; 

Illalla" istuttiin istumella, " 
" Murehest' ei nii-tänä tietty; 

Wa rallc:illci4 ka, wa" ralla ralla ta; 

Mintchest'" "ei mitäntä" tietty- 

Niåöri mies saisitte" kirjasen, 
Ett" oli kultansa fairas; 

Wa rallalla" ra" j, nt- e, 

Käwi hän sitte kammariixr, 
Pntki siellä parahimmat waatteet;



- —- jIII" — 

Meni "hän-, sitte tyllihin, 
Siell' oli- "walkia ruuuu- ; 

Otti hän!k11!tcrse11 sätuIcm, ; 
Höpiaistcin folkien 111115111; 

Sqtulyitsi "wakkian "r11""11"11"ansa, 
Sitoi "ne hopiaiset-solet, " 

" Läksi hän" sitte ajamaan, 
Ajoi seitsemänt pepikntormaa, 

" Yhtenä kauniina kssäsenä yönä, 
Kuin moni makiasti nukkuu 

Tuin hän wc:heriähänx "11195911, 
Kuuli kun !intuset !autoi-" 

"Mitä 16111111111 niin s111111c811" 
Täällä "nyt laulelettcl?" "–— 

"Sktäpä !11111111 111e"s11rusesti 
" Täällä nyt" laulelemnia: 

Sairas ont 1111orc11 1111c"hc11 mors 1111, 
Kohta jo k11olla'k1 ta1s1" " 

Ajoi hän wähän matkaa ete111111ä,—— 
K1111!i — hän "kcllojen soiwan, 

Kysyi hän; kellont föittccjakta: 
"Kellenpä kclloja"fo1"tat?" —— 

"Kuollut o11 1111oren niieh"e11 mdrskan; 
Sillent 111ä ketkoja so11ä11"
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Ajoi hän wähän "matkaa etemmä, 
Näki hautoa kaiwettawan; 

Kysyi hän "hauan "kaiwajaltni " 
"Kellenpä hautoa kaiwat"?" ——" 

"Knollut on nuorenmiehen morsian; 
Sillen mä hautoa kaiman-" 

Ajoi hän wähän matkaa etemmä, 

Tuli appensa kartanohon; 

Räki hän runmiin liinattnna 
Makaawan- lautojen päällä, 

Ne posket ennen rnusnnpunaset 

; .Oliwat nyt walkia kun liina; 

Katseli kakwehia kaswoja, " . 
Ja walkehia poskia kanssa; "— 

"Ne oli ennen ruusunpunaset, 

N-yt owat ne walkia kun liina" 

"Rupesi hän arte itkemähän, 
thi seitsemän wu;orokantta, 

Seitsemän wuorokautta itkettyä 
Kuoli hän kaheksannella. 

Kuvllnt se sitte hanattihin 
Knollehen morsiamen wiereen; 

Siellä he lepeäwät wierekkää, 
Herääwät taitvaassa kerran; 

Wa rallalla ra, wa ralla ra-lla ea, 
Herääwät taiwaassa kerran, 

"9
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4; Welifurmaaja. 

"Nkistäs tuket, köstas tulet, 
Poikani ilonen?" —— 

"Meren" rannalta, meren rannalta, 
Äitini kultanent;" 

"Mitä sieltä tekemästä, 

PoikaniR ilönen?" —;— 
"Hewostani juottamasta, 

Äitini kultanen-" 

"4 

"Mist' on selkäsi saween tullut, 
Poikgni ilonen?" —– 

"Hewonen huiskasi hänntällänsä, 
Äitini kultanteni' 

"Mist' on jalkasi wereen tullni, 
" Poikani ilonen?" —— 

"Hewoye,n polkasi rauallansa, 
Äitini kultantentin', 

"Mist-' on miekkas! wereen tuinlni, 
Poikani ilonen?" —— 

"Piötin weljeni kuoliaksi, 

Äitini kultaneni' 

"Minttähen sinä ; weljesi pistit, 
Poikäni polonen?" "- 

"Mintähen naistani nauratteli, 
Muorini kultanen,"
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I'MiIIIIe nyt sinä itse jouwut, 

; " ; Poika,ni .pylvnten"? .— 
"Muille maille wierahille, 

Muorinti kultanteji;" 

"Minnte "heötäniaqttosi "wanham " " 
" Poikanti polonen?" –— 

"Minin werkkoja paikatkohon, 
" Mntorim' kuktanten;'"' 

""Mintne heität maammosi wanhan, 
"Poikani pokontcn?" —" 

"Miyron "rihmoja kcträtköhöin, 
Mntorini" ——k"ttlt"anent,—"" 

"Minnc; "heität naisesi ;n"uojr"ent, 
" Poikani " ,polonen?" 
"Mieron miehiä katsckkohdn, 

Muvrini kultatsens' 

"Minne "bsftät poikgsi niwxent, 
" Poikani pokonen?"" —— 

"Mieront koulua" kärsiköhönt, 
Muorini "kultanen," 

"Minnte heität tyttösi nuoren;?" 
Poikanti polonent?" — 

"Mieron karjoja kaitsekohon, 
- Muorinti kultanen," 

"Koskas sieltä kotihin käännyt, 
Poikani pylonen?" —— 

-
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"Kontsa korppi walkenewi, " 
; Muotini kultanen" 

"Koskas korppi walkenewi, 
Pvika'ni polonen?" ; 

"Konsa hanhi mustenewi, 
Muorini kultanen" ; 

" "Koskas hanhi mustenewi," 
" Poikani polonen?" —— ; 

"Konsa kiwi ween päällä pyörii; 

Mnorini kultanen" 

"Koskas kiwi ween päällä pyörii","" ; 
Poikani polonen?" —— 

"Konsa höyhen pohjaan painun; 7 
Muorini kultanen" 

'?Koökas höyhen pohjaan painiin, 

Poikani poionen?" –"—";" 
'?Konsa näiwä. syänyöllä paistaa, - 

' "Muorini kultani-ns! 

"'"Koskaspäiwä syättpöllä" paistaa,- — 
Poikani polonen?" —"——— 

" ,"Konsa knnhut kuumasti polttaa, ; ; . ; 

Minoxinf "kniinnjinL'J . 
"Koskas" kunthni " kuumasti noittaa —, 

; Poikanti polonen?" "—-— 
" "Konsa tai et taiwaalla tanssii" " " 

" Muorini kuttanen" ; ""— "



- 
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"Koskas tähet taiwaalla tanssii, 

Poikani polonen?" —— 
"Kousa kaikki tuomiolle tullaau, 

" " Muorini kultaneu;'"' 

5 Omwton; nuorukainen; 

Ah woi kuinka kauhiasti suru waiwaa mieltänti, 
Kun mun täytyy lähteä ja tänne jättää kultani! 

"Sinun luontosi lempiä on syämeui sitonut, 
Sinun kaunis " kaksantosi kowasti; muu wanginnut; 

"— En mä sua; "kulta likka; taia loskaan. unhottaa, 

"1 

Enkä muien tyttöin päälle taia koskaan katsahtaa 

Paljo ennen sinun kanssasi juon ma wettä wirrasta, 
Ennenkun ma muren kanssa joisin olutta tuopista. 

Nimesl mä kivjotteleu; hopiahan, kultahan, 
Kuwasi mä kätkieletksyämeui pohjahan; 

Sinusfapainämvni kiini piippuu ainian, 
Sinuapa ainoata .;;minä— aina, rakastan; 

.Kaiken hyöyylesi eestä sinua" ma kiitän nyt, 
Waikka useinwäärin tein" mä, et sä mua heittänpt 

Waikka tuhat, tuhat; kertaa mielisi olen rikkonut " 
Miuusta sa kuitenkaan et ole poies luopunut " 

Eikä ajat, eikä waiwa; taia meitä etottaa, 

. Eikä maailman es wallat wäliämme wierottva"
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Tieätt kyllä, että;kai"kk;i soisit minun sortumam" 
Soisit myösts""siygn poies puolestani luopuwaa; 

Muttaystäwätäs ele koskaan; pojes; Unthyta!: " 
Muistaa mahataina; häntä, waikka pmpi, kaukana" 

Taiwaan- Hexrametät wielä,kerta yhteys auttawi, 
Waikka moni sen nyt.kyllä mahottomaks; luulewi, 

Wielä wiheriässä laksossa ma kanssas: astelen" 
Kukat ynnä runsut kaikki sinulle siellä; taittelen; 

Wielä wieressäsi kerran ilosentaistutten, ; 
Surnt, huolet, waiwat" kaikki mielestän'i heittänen, " 

Nyt mä laannen "laulamasta ———" hywästi nyt kultani! "——" 
EII woi laata suremasta; waikka päätäa !virr-ni" 

" Jos nyt joku tietä tahtoo, kttkalauluntehnyt on, 
Niint se "oli nuori poikas "- NuorUkai-nen Ontnetott" 

O , 
6. Toiwotou rakkaus; 

Syämestäni rakastan sua elinattani, 
Jos kohta onkiturha jo laikkitoiwoni; 

Et kyllä itse luwannut" mua "koskaan heittää näin; 
Waan"köyhyyteni tähtent mä hyljätyksi jäin. 

" Sä syämcsi annot: "ja jälle pois olit, 
Toiselle rakkautes! tnintusta wiewtit" 

Jos kirjotella taitaisin minä rakkauen sen,— 
Joka minua nyt waiwaa ja" polttaa" syämen; ——
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Se rakkauen kipinä, joka syttyi rintahan, 
Ei taia ennen sammua; kun pääsen" hantahan. 

Knin aurinkoinen loistaa taiwaalla palawa;— 7 " 
Niin kaunis" myös "se rakkaus oli meissä" alkawa. 

" Ny'r kyyneleeni wuonia, sen kaini-näkewän- 
Ja päiwäni on "pitkät ja kowin ikäwät. " 

Joka pstäwänsä miskaa, suru ".sille "siaan jää; 
Woi sitä suuktatuskaa ja sitä ikäwää! ' 

Kuin linnut oksapuissa kauniisti laulelee; ; 
Niin suru" syäntäni kowemmin kaiwelee- 

Ja "tukat kaikenlaiset 'kukoistaa teona, 
Waan ei ne anna mulle tuskissa lepoa; 

Ah kuhun otan tieni ja kusta lewon saan, 
Kun sinä" mun nyt, hyljäsit ja heitit kuolemaan! 

Moni se kylläluuli mun snotta itkewänty" 
Ja kiiski kaiken huolen mnn poies heittämään, 

Waan kuinka ystäwäni mä taian unhottaa? "-"—— 
Ei koko maalimassa ole toista semmoista, " 

Nyt laannen laulamasta, !virteni lopetan; 
Sinnlle hywintaikki" käteesi toiwotan, 

, B " " 
7; "Knltani kukkuu kaukana; 

Knltani kukkuu, kankana kukkuu, '" 
Saiman rannalta ruikuttaa; ;
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Eiole ruuhta rannalla, 
Joka minun kultani kannattaa-" 

Jkäwä on aikani, päiwät on pitkät, - 
"Surutont' en "hetkeä muista'kaan-; 

Woi mikä lienee tullutkaan, 
Kun jo ei kultani kuulu'kaan! 

; Toiwon "riemu "ja autunen aika 
”— .— Sueuani harwon liewittää;" 

— Rintani ott-kun järwen" jää —— 
Kukapa sen !viimenki lämmittää? — 

Kotka "se lenteli taitoahan alla, 
Sorsa se souteli aalloilla; 

Kulta on Saiman rannalla, 
Lähteä ei tohi tuulelta. 

Tuuli on tuima ja ankarat aallot, 
" Ruuhet on"rannalla pienoiset; 
Ruuhet on rannalla pienoiset, " 

" Kultani sormet on hienoiset, 

Ele lähe kultani aaltojen" waltaan! —— 
" Aallot ne pian sinnn pettäisi 

Sitte ei suru mua heittäisi, 
Ennenkun multaki; peittäisi 

" ' G 

8. Kultaanfa" ikäwöiwä. 

Tuoll' on mun kultani, ain' yhä tnolla, 
Kuninkahan kultasen kartanon puolla;
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Woi niiniin lintuni, "wyi niinun kultani, 
Kun et" "tule ni" ;. "   

On siellä tytiöjä; on knniinitci,) 
" (.sinttiini silmät; ei katsele noita; 

Woi minun lintuni, inui niiniin kultani, 

Kun et tule jo! 

Kukat owat kaunihit, kaunis kewät-aamu, 
Kauniinimat" kulttini "silmät " ja haamu; 

Woi "minun "; lintuni, woi" minun kultani, 

—"——-"Kun"et—tnle jo! " ' 

Linnut ne luulainat sorialla suulla, 
Soiianipi kultani ääni on kuulla; 

Woi "minun lintuni, woi niiniin kultani, 

" Knn et'tule jv! " " 

Hunaja" ju inesileipä miilialle muistiin, 
Kultani suu' sekä huulet on toista; 

Woi minun lintuni, woi minun kultani, 
Kun et tule jo! 

Woi koska näen minä senki ilopäiivän: 
Kuliani sinoullani kulkewan" ja käywän! 

Woiininun lintuni, woi minttu kultani, 
Kuii et tule jo! " 

Syys tulee etehen ja kesäpäiwä rientää, 
Waan minun kultani ei tule" sentään; 

Woi minun lintuni, woi minun kilkinni- 
Kun ei tule" jö!
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Tnle; tule kiil-tani; tuke kotipnoieen, 
"Taikka jo menehynki" ikäwään ja hahteen; 

; Woi minun lintuni, woi minun kultani, 
Kun et tule jo! 

9, Wkerille kahten-ä- 

Hywästi kultaseni ,- yywäsri" kuitani! —— 
Mun lähteä nyt täytyy pois "kotimaaktana 

/ 

Mun täytywi nyt mennä nierille kulkemaan! 
Ja sinua, en tieä, jos näen millonkaan; 

Lahella laiwa pieni minua mittelee; 
Se mulla kotimaani ja tnttawani lie, 

Se kotimaani mulla ja tauti kuitani, 
Ja aalto armahani tahikka — sntmani, 

Jo ennen monta miestä se meri petteli, 
Ja monen kullan silinät wefille jätteli 

Waaneiiösinna surko, jos ehkä kuolisin; 

Sä suotta taottaisit ikäsi kaunihin; 

Kun kunlet knvlleheksi, tee risti rantahan, 
Ja aallön kuomat kunni ne p"eitä santahan, 

" Ja vta pieni rimsu ja laita kasivainaan, 
Käy sitte kesäilloin wälistä katsomaani; 

Knn ruusu kaunihisti kefällä kukostaa; 
" Se rakkauteni kuwan "ersesi muowostaa"
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Hywästi wielä kerta, hywästi ystäwä! 
Ei suremaan nyt auta, waan täytyy lähteä; 

9 
" 10, anwaton" 

Onnetont olin minä olleIsani, 
Onneton tähän kylään tullessani; 

Onnettomaksi vien minä luotu, 
Ei ole minnlle ilopäiwää suotu; 

"Turwoa ei ole siellä, eikä täällä, 
"Enempi kun linnulla lentonsa päällä" 

Maalima minna nyt "paljoki waiwaa, 
Ja minun eteheni kuoppaa kaiwaa. 

Ystäwänti on" myös ynsiäksi tullut, 

,Kun hän on maaliman juttuja kuullut; — 

Kuule'pas kiiltani, wielä sana yks: 
Kuinka tulin minä näin" hyljätyksi? 

Kuka; sinun eksytti rakkauen tiellä? — 

Tule, tule kertaki luokseni wielä. 

; Muistatko muinen kun marjassa käytiin, 
Ahosilla istuttiin, leikkiä lyötiin? — 

; Päiwä se paisti ja pienet kukat loisti; 
Kukatki ne ketosilla iloamme toisti, 

Linnut ne lauleliwat metsien päällä; 

"Meistä he lauloivat siellä ja täällä,
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Ei ole ajat enää, "kinkun olit" ennen, 
Entisct ajat owat olleet ja menneet 

Entintejå oma kulta ci enää hoia; 
Niint se mun heitti kun pienen linnun poian; 

Toiwoni raukesi, meni juuri tyhjään, 
Ei;ole mulla nyt ilopäiwää yhtään; 

Enkä mä itselleni näin lntullnt. käywän; —— 
"Jkäwäni kestää knolemapäiwään- 

Olen ma kun kyyhkynen wicrahalla maalla, 
Lentäwä lintunen taiwcchan alla; 

Olen ma kun oksalla warpunen pieni, 
En tieä kuhun otan matkan ja tieni; 

" Nuoruusikä rientää j;a"aikanti kulkee; 
Iopa noista waiwofsta wäsymyski tullee,x 

Päiwäni päätyy ja elämäni katkee, 
Multa se mureheni peittää ja kätkee, 

; W " 
11;" Kultaansa fnrewa. 

thettää ja surettaa ja huoleksi tahtoo tulla, 
Mnill' on koissa kultasensa, eikä" ole mulla. 

Mirinin. kultani "kaukana ja kaukana se kukkutt; 
Yksiintäytyy maata mennä, yksint täytyy nukkuu, 

Minun kultani kaukana ja kauas taisi mennä, 
Ekpä sinne pienet linnut iässänsä lennä,
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Kunpa se pieni lintuncntki sandman" nyt toisi, 
Suru menis mielostäni, parempi rniunvisi. 

Lenntä, lönntä linin rukka, puhu kuullakseni —— 
Käwitkö sinä knllan maälla; näitkö" kultaseni; 

Scnio, kuinka kullan maalla aamu armas koitti; 
Jloisnako elettihint, waiko "suru woitti, 

Mi:ä näi: sä muutaki ja uäirkö "wieIä senki, 
Jos oli kaikki terwehet ja kulta liiatcnki 

Tule jo kulta tälle maalle, tuke poika kulta, 
Ettei tulis turha'an tämä ikä nuori mujta. 

G 

12 Hyljäkyn suru. " 

"Hoi on, hoi on, huolettaa ja hnlluksi taian tntlla; 

Kultani on wallattuna, jok' oli ennen mulla, 

Wesi wuotqa silmistä ja suru syämen "kaiwaa —— 
Woi nyt tätä "ikäwää ja tätä suurta waiwaa! 

Tämä wiikko on pitempi, kiin koko mennäwuosi, 

"Eikä kestä;;—silmätkään, kunt.paljo wettä onsi; 

"——;Manisikoitä mentnäwuvnna kullalleni " poimin, 
Nyi on mulla kokonansa toisenlainen toimi. 

Ei nyt enää, einyt enää kesämarjat ania, 
Mimm kuitani rakkaus on ruostunut kunmut-i; 

Kuinka taisit kylmetä, kun lämmin otit ennen, 
; Rallattclir, laulelit ja aina tulit tänne,
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.Kuinka taisit natratain" köyhänmiehen lasta; 
"Koyha mies on elättänyt piencotä kassalasta. 

Mitä ompi rikkautes! "rakkautta wastaan? "- 
Maast' on kulta kotosm ja fyän taiwahasta; 

Jos en minä olis silmiäsi nähä"känä"saanut, 
Niin nyt oisi syämeni lennossansa maannut; 

Nyr on syämeni suruna-:ja irin kyllä kestää, 
Enkä löyä lepoa nta maalimasta mistään, 

Wielä löyän lewonki ja rictnun sekä rauhan, " 
, Jos ei täällä; toki löyänt tuolla puolen hauan, 

" " Eikä kauan kestä'känä; ennenkun "ma kuolen, 
Heitänt tänne maitoani ja" surun sekä huolen, ; 

13. Yleneatsottu; 

" .Pois pitää mentnä ja hywäkylä jättää, 
EL nyt enää, tämän kylän tyt'ot anna kättä, 

" Mikä liemua" kullalleni, mikä mennyt mieleen, 
Ei nyt enää haastattele, eiikä istu wiereen; 

Sinä olit oma kultani, olit monta wuotta, 
Miksipä nyt wierastuit ja hyljäsit mun suotta? 

Waan en huoli surta'kaan, en kanna suurta huolta, 
Ei se taia tyttöin tähen tämä poika kuolta 

Mikäs on mun ollessani nuorena poikana aina? —— 
Menen metimieheksi ja elan s:llä lailla 

;
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Kuule'pas nyt kulta likka, kuinka minä weisaan: 
Lähen poies Suomen maasta, muille maille reisaan, 

Kauppalaiwat feilcratvat Turun salmen suulla, 
Sinnte otan, matkani ja sicll' on lysti olla. 

Taikka menen Ryssän maalle, kauas Wenäehelle, 
Enkä tule ikänäm' tähän kylään jä;lle. 

G 

14"" Karjalan neito, 

Nki,nä olen Suomen neito, Suomcn koria kukka, 
Moni poika minua jo houkutteli hukkaan. 

" Ruusu ei oo kauniimpi, kun tyttö Karjalassa, 
Eikä toista tarwita, kun olen maalimassa, 

Minä tyttö,"kantntis tyttö, kun mun pojat näkee, 
Huoli syttyy syämehen, mieli naia tekee, 

Kaum'ö tyttö, siiwo" tyttö, siiwon nimcn kannan, 
Empä minä joka pyjcm halata'kaan anua" 

Eyemmän "mä mielestäni itsestäni tykkäänt, 
Poies, poies wictcstäni kehnot pojat lykkäänt. 

Synitiksi sitä sanotaan ja syntipä se licnee, 
Nuoren tytönt ruwetella kehnottpojan wier:ein 

Piatt on se tyttö raukka tullttt kttnnialta, 
Joka kerran heittäytyi noien poikien waktcfcant. 

"Pojilla ja susilla ott 'ybtäkäinen mieli, 
Susi ei mitka mitänäypojill' ott liukas kieli;
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Poika puhuu kaunihisti likan sängyn eesfä, 
Mesi, maito kielellä ja myrkky syämessä, 

Niin on poika piian luona kun haimi-hessi: halia, 
Pian poika piika raukan bempeyent tallaa, 

15. ; Poika ja tyttö. 

P :? i k ci" 

Scn mä olen laulanut ja laulan kaikkein kuntllen: 
Tule tänne !ikka kulta, anna suuta mullc! 

; T y tt ö, , 

"Kerran anto nätti likka 'kehnon pojan suuta, 

-sHeti muuttu haiwaksi, kun l;cittolikan luuta, 

P oi ka; " 

Likka kiilta, likka kulta, likka kuita wieläi 

Et hän tokihalaamasta minua nyt kicllä! 

T y t r ö- 

" Silkkisaalint rinnalta se ei pastihuiwi pasfaä, 
- Eikc'i kelpaa kehnot pojat tätä tyttöä wastaan; 

" sp oika; " " 
En ole juuri tietäjä, en ole iso noita, 

Waant kun näen niitin likan, wielä mä sen woimn; 

; T y t t ö, 
Akkojci saapi halata ja se ei haittaa mitään, 

" Ei saa tpttöhin koskca, häwctä poikiin pitää
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P o i k a, , 

Toinen lampi on sywempi ja toinen matalampi, 
Toiuen !ikka on kowempi ja toinen antawampi, ; 

" T y t t ö; 

Kyll" on noita poikiaki" !viientoista sorttii, 
Mont' on wiety katsomahan Wiaporin porttis, 

"P o i ka, 

Likkoja tvieään kuormittaisin Lappeenrannan kouluun; 
Siell' on päiwät paremmat kun mustilaisen joulu, 

T yttö; " " ', 

Suomen poikia saarellahan ruunun ankkuripajaau; 
Siellä lyöwät rauan-päälle, kiwimuurit" kajaa. 

P "o i k a. 

"Tämän kykäu pienet piiat kukkuwat kuu kätt; 
Hänntälläusä häwäsewät koko poikawäen. 

T y t t ö. 

Tämän kylän nuoret tytöt kaunihisti kaswaa, 
Huulet on kuu hunaja ja suu kun sula tasma; 

:p o i k ä, 

Niin on tämän kylän tytöt, matalakun kaali, 

Silmänalus sininen ja posket punamaalii, 

T y t t ö" 

" Tämän kylän likat on" kun mesimatjan kukkii, 
; Poikia juoksee joukottaiu kun töpihäntä hukkii-
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P oika; 
Tämäu kylän kikat on kun rupascrmmakoita, 

Noita pojat tclliw"ät kun terwatallukoita; 

Tyrtö; 

Likat käywät kunnialla, kun kaste heinikossa, 

Pojat suowat, rypcwät, kun ska rapakossa 

" Po ika; 

Emmä oke kehno poika, humalainen hullu, 
iEnk' ole piikoinpilkkaksiina tähän kylään tullu, 

; T y t t ö, 

"— Kesäilra kelwotont sen kerran näptti julki, 
Kuinka pojat pohmelossa pii-kin kpliä kulki; 

" " sp o ika. 
;"Kesäil"ta, kaunis ilta, senki näytti kerran" 

Että pojat; käwi-li ja eleli kuu herrat; 

T ot t ö. " " 
Kesäilta kclwvton se laitti kerran" niink-i, 

Että pojat pohmelossa "puuttu suohon kiini" 

"" , P o i k a; 

Pojat makaa kammarissa pampulipaiallansa, 
Likat saunan lattialla mustalla warrellansa; 

; " T y t r ö 
Likat makaa aitassansa werkawiitant alla, 

Pojat pitkin pihoa ja tallin lattialla; "
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" P oika. 

Likka parat aitoissansa monta yötä walwoo, 

Ikäwissä itkewät, kun sutten pennut ulwoo; 

T y t t ö; 

Likoill' ompi onnen aika aiwan ihanainen, 
Pojill' itku, kuikutus ja elo tuhmanlainen, 

Poika 

Minne tytöt" juotuisiwat; jos ei pojat korjais? "- 

Jän kaiken itkisiwät, oisiwat toisen orjat 

Tyttö, 

Mitä tuosta hyotyis n, jos huononi pojan naisin? —— 
Wiinanjuojan, mieron ruojan, tuskan, ristin sais n. 

P o i" ka; 

Moni tyttö, siewä, tyttö, hawatsi sen hiljaan, 
Että jo oli joutununna "wanhan piian kirjaan. 

T y, t t 5"" ; 

Tämä wuos; on täinmöistä ja toinen wuos; on toista, 

Waan ei" tälle tyttärelle !viinanjuojat loista. 

" P o i k a, " 

Wa.n-ha piika harmajapää fe on kun telkka tiellä, 
Mykättaä ja mäkättää sen kowan ilman eellä, 

T n t—t ö, " 
Enimsi ole wallan wanha, enkäwallnn nuori, " 

Sen nytsaatan sanoa'ki: "sinust' emmä. huoti;



—- 3000!! —— 

" P o i k a. " " 

Minä poika, kanni? poika niintun merikaisla-, 
Et fä löyä Stioment maalta toista tämänlaista- 

" T y t t ö. ; 
Jos visi wiina puuttunut "jo wiittä wuotta ennen, 

Oisit "kyllä wttöjä saawa, naisit waikka ketten, 

'" "" P" o i k a; 

Piiat pirun riiwatut ne pojilta wijn.cm estää; 
Pojat herran siunatut ne onwat minkä kestää; 

" T yttö" 
Siit' on pojilla surnta, kun wiina" paljo maksaa; 

Likat itsensä elättää, kun "työtä tehä jaksaa; 

" P o" i k a; 

Ele smä likan, ruoja minua nyt pilkkaa, –— 
Wielä "minun "taskussani hopiatki hilkkaa; 

Tyttö. " " 

Poika rahansa menettäwi olwehen ja wiinaan; 
Tytöt ei pane rahojaan, kun silkkihin ja liinaan. 

" " " sp oika, " ; 
Woi" "kun olen joutunntki näien tikkakn max-wiin, 

Näjstä einmä muuta saa, kun monta mieliharmii. " 

T p t t ö. " 

Mahoib";olla tulematta, olla kotonasi; 
Ei sua tänne ;t"oiwottu, ei "tietty tuloasi. " 

6"
" .8
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P o i ka, " 

" "Ei nyf anta-, ei nyt anta, ei" nyt-anta mitään, 
Lnotu olen lähtemään ja lähteä mun pitää" 

T p t t ö." 
Toki "sankki lähteä ja parempi oisi ollni, 

Kun et visi ollenkanta tähän kylään tullni, 

O . 

, " 16, Wibaawa ystäwä; 

Oli minullaki ennen ystäwä, 
Npt on mulla wihamies, 

Toinen istuu jo kultani sylissä, 
Toinen suuta jo nniet'ee, 

"Kninkn taiat nyt nina wihata, " 
" Kuint ystäwät olimma? —— 

!kuinka taitaa sikmäni kaisella 
Toista knktani prisfä? 

Näin fuurellci syäineni inrulla 
" "Nimcäs minä muistelen, 

Näin suru "minun syäntäni waiwaapi, 
Pois ei lähe miclcstä; 

"Woi jospa se rakkauen" kipenä" 
Npr wiääki eräisi! 

Ja Heinin ny; rälläti hetkenä 
Simm mielesi kääntäköön! ; 

S 
"
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17; Pöinvtuy kirous" "" 

Kirotut olkoot syrniet, joill' owe-11 awasit, 
Kirotut käsiwarret, joilla minua halasis! 

Kirotut kaksi jalkaa, jyill'" olit astuwa, 
Kätesi myös kirottu, jvlla koskit minuai 

Kirotut kanssa silmät, joilla nt1in11a katselit, 

"Kirottnt wiekas kieli, jolla minua "wiettelitI 

in suurta surkeutta, johon olin joutuwa! —— ; 

Kntkas sen niin nyt käywän olis "tainnut uskoa; 

Kun sa1s 11 pienen paatin, aalloille laskis 11, 

Ja koko kotimaani iäksi jättäis 11. ; 

Tahi saisin pari lautaa ja maata pikkuisen, 

Mnllassa' maatakseni uneni ikuisen" ; 

; W 

; 18;1 Nauru ja itku; 
"Asteliin kauniöta kqntgasta myötytt, 

Hekiätä rannan hiekkoa myöten; 

Poro "mimm pökysi polmilleni, " "" " - " 

" Heliätä hiekkoa helmoilleni; " " 

Menint mmä s1itä siskoni luoksi, 
Sisko se ulos mua wastahan juoksi 

Siskoni wei; mua kamarihin käpmäätt, 
Toi sitte ruokaa;ja käskimun "syöttJääin 

!8 
1.
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Söin palan eli onlyn armoltani, 
Kysyn" minä siskolta armastani; 

"2?Arinahasi ei ole ollunnta täällä; 
Maatä'pa "taitaa marjojen päälläK' 

Käwin minä armastä katsomahan, 
Sisko se siwullani astumahan, 

Armaharii "mäkasi paarten päällä, 
Silkkineninvaate oli silmien päällä. 

Sisko se käski:qua nauramahan: 
""Taiat sa toiseyki armahän saaha." 

Olisintpa nauranut armastani, 
Waan empä jaksanut itkultani, 

, Suu minun nauro; syämeni itki, 
Weet ne wieriwät poskia pitkin. 

; Weet ne wieriwät poskia myötent, 
Kulki kun !virrassa koskia myöten; 

G 

19" ; Rannalla sitkejä; " 

Läksm minä kesäyönä käymään 
Sihen laksoon, kussa kuuntelin päimää" 

Kussa lintuset laulaa, 
Metsäkaiiatki nte pauhaa, 

Jä mun fyämeni ctsi" lepoa ja rauhaa; 

Katsoin minä alas wetten puoleen, 

Näin rannalla tytönt kauniin ja nuoren,
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Joka istui ja itki, 
Katsoi aaltoja pitkin; 

Ja hän oli snttullinen joka hetki; 

"Mitä itket sä raukka rannalla yksin? —" 
Ja sun silmistäsi "weet wieriw,ät nytkin, 

Mikä" tuska,ja waiwa 
Si'nun" syäntäsi; kaiwaa? "- 

Ei anna syänyölläkään hoiwaa-" 

Hän wastasi: "sepä suru mua waiwaa, 
Kun ei koskaan kiile takasin se laiwa", 

Josfa kultani kulki 
Poikki aaltojen julki, 

Mintun jätti ja furun syämehen sulki. 

"Jo nyt outellut olen wiikkoa kaksi 
Juuri tyhjään, näy ei tulewaksi; 

Mikä mahtanee olla! –— 
Jopa taisiki kuolla, 

Wain on ivankina meren toisella puolla" 

Ja hän katseli "wähän aikaa wielä, 

Näki aalloilla pilwen punertaman siellä; —— 
Pilwi ei ollut wainkaan, 
"Tnnsi tiittansa laiwan –– 

Ylistetty nyt luoja maan "ynnä taiwaan! 

"W 

20" Warpnsen" olut" 
" , 

Näm minä unta maatessani, 
Warpusent paniewan oltta;
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Munankuvti oli kuurnana, 
Ja tuohta hän kuukasi polttaa; 

Ja koska hän oluensa walmiiksi sai, 
Hän itsensä siitä nyt humalaan joi ," 

Ja pani ala räystähän maata" 

Räystähän ala hän nyt makasi 
Ja synkiähän unehen waipui, 

Kissa hänen nukuksissa" kohtasi 
"Ja käpälällä sekkähän tarttui; 

Warpunen unestansa hawasi, 
Kun" kissa häntä repi ja raateli, 

Ja kuolema ahisti häntä; 

Warpunen itkuhun puhkesi" 
Ja rukoiIi hartahasti; ; 

"Elekissa kulta nyt minnasyö " " 
Ja tapa näin surkiastik' 

Waan/kissa se häntelle wastasi" näin: 
"Ei wainen sun warpnnen hywin nyt käy," 

Sen olen .minä näyttäwä kohtas' 

"Kissa se käpälätään kohotti, , 
Ja warpunen tuiskahti kiinteen: 

"Panin minä kerta wähän olutta, 
Sen sanon minä kaikkein kuulten; 

Waan kun- ei siitä tullut parempaa, 
Kun että olin henkeni kaottaa, " 

; Niin olkoonpa wiimeinen kertain' 

Kun waxpunen pois oli lentänyt, " 
Läksi kissa" häntä tawottainahan; 

- " - 
i
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Häin hyppäsi korkialle wuorelle, 
Ja selta hän putos! maahat3; 

Senkaltaiscllapa pauhinalla, 
Pa-pa- pa-pa-pa-pa-pa-pa-pauhinalla, 

Lopunt tämä elämä saapi; 

§? ; ; 
21; Häätaniu; ; ; 

Koska piämmä yäirä, 
Elkäm' unohtako näitä 

" Hyppimiä, taussimia, kun on !vanhuuesta "tapa! 

Pari kaunis, ihan walmis, - -" 

Käy nyt tanssihin kanssa; 
Jlotellen, riemutellen tanss kate nyt kaikki! 

Wäki morsianta katsoo, 
Jmehellä myös tahtoo 

Koreutta, kauneutta, kun on" morsiamen päällä: 

Ruuuu päässä, paunut käässä, 
Kulta "rinnassa kiiktää, 

" Hopiapaulat, ketjut, waulat, hywin kaunihit kaikki; 

JIosesti nyt wieraat 
- Käwelewät niinkun" hcrrat, 
"Hywä ruoka, jalo juoma, joka" hengelle walmis" 

Pojat piltit, tytöt kiltit, 
Yhä tanssa pyörii, 

Syäu palaa, sano salaa: "jos ois omat nämät hääuime" 

Ukot ei tulc joukkoon, " , 

" Akat pakentcwat loukkoon, , 
Naureicwat, katseli-idat ilokeikkiä nuorten; 

1
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"Heki ennen eiwät meniiee: 
Poies polskasta kesken; 

Jiosesti riemufesti heki hyppiwäi sillon" 

Sitä muista-same kaikki; 
" Parikuntnallemme ratki 

Hoikotella, toiwotella, siunausta JUmalaita, 
Ioka "ensint itse wissin 
Awiokäskyn sääsi, 

— Ewan pienen pani wiereen Adamille paratiisiin" 

sperillisiäti kanssa 
" Iumal' aina armostansa 

Heille suokooti, ynnä tuokoon kaswamahan kaunihisti, 
Hywyyessä, siweyessä, " 
Jost' on kunnia heilie, 

Maaiimaita, kaikkialta, ilo" enkeleillä kanssa, 

Sitä" toiwotamme wielä, 
Ettei Herra" heiltä kiellid" 

Ajallista, tawallista, mitä tarwitsewat täällä 
Hentgen eloks, wälimenoks, 

" Kunt on ruoka ja juoma, 
Waate werho, taio kerho, sekä "tarpehia muita; ; 

Jntmai' " Abrahamin juuri, 
Jsakinki Herra; suuri, 

Jakopinki, jokasenki, "anna parillemme tälle" 
Siunausta, suojelli:sra, 
Hä'ät, tuskat poies poista, 

Pitkää ikää heille lisää hywän terweyen kanssa; 

;
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Ja kun päätywi kerran ; 
" Tämä elo, nimeen Herrant; 
Wajawainen,tukalainent, tämä wähä" ajan waihe; 

Elo toinen, parempainen, 
Jumal' anna taiwahassa, 

Mntuttumaton, puuttumaton ilo enkelien kanssa; 

" W 

22; Lauln, olutja wiina; " " 
Löytyndi kuktaa kupiksi" ; 

Jos talonpoika tahtoo, 
H"opeeta housun napiksi, 

Ken kaluksi sen katsoo; 
Löytyy myös sanoja wi'rsiksi, 

Kun etempätä etsii, 
Ja .kaittelewi Iauluksi, - — 

" ; Runtoiksi tehä" wiitsii; 

. Waan aina tulee warota 

; Ne monet wäärät wärsyt, 
" ; Ettei laki sua sakota 

" " " Ja pane" pahat reisut, "- 
Niin saapi laulaa helistä, " 

Ett; dikeinseintät soipi, 
.Olutta juoa wäristä, 

Kun" kallo" kantaa woipi, 

Sc mielen tanssiin taiwuttaa, 
Antaa myös wähän woimaa; ;" 6" 

in
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Kyll' uni :mutten uuwuttaa, 
Jos wälilx' ei "saa hoiwaa, 

"Ja teki neiet naitawat " 
Sen kernahasti sudtta, 

Myös ootta yhtä taitawat, 
Jos itse wähän juotta. 

Miehellen ei myös mktään tee, 
Jos ryypyn, kaksi ottaa, 

"Waan kolmas mieltä koittelee, 
Ja nekjäs älyn woittaa; 

Wiinasta ei tule wiisaus, 
Kun sitä paljo ryyppää" 

Waan kewyt; luonto, kerkeys, 
Sen kanssa olla pyytää" 

G 

23. Mnkkanen matka" 

Läksin hewosen ostoon, 
Senki kowaan kostoon; — 
Oli mntlla rahoja säkki, 
;Tuli sitte ilta äkkiin, 
Tabnitiin minua tappaa, 
Rahani poies lappaa, 

— Minä pääsin pakoon 
Wahwan waaran rakovnt; 

; Yhyin sitte yhteen kylään; 

Senki sangen hywääa; " 
Menin yh:een kalvon,
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Scnkj sangen jaloon; 
Menin ulkoa tupaan, 
Jlman muuta lupaa, 

- Sauoin mie: hywäcå iltaa, 
Putosin pääni siltaan, 
Ramppasm owen ramppii, 

Aloin sitte tanssii;, 
Panin säkkini naulaan, 

Aloin sitte laulaa; 

Miniä perässä maka-n, 
Ei hän unesta lakaa, 
H-eräsi toki tuosta, " 
Atkoi minulle haastaa: 
"Mistä" sinä "olet miesi?" "- 
Minä fanoån: "Hiisi tiesw' 
Sanoi hän minulle hiljaan: 
"On meillä alla sillan 
Kellari "sywä ja snuri, 
Sinne on murhattu juuri 

" Ennenkfmonta miesstä,/ 
Kn ei päässyt pois eestä;" " 

Niin minä talosta karsin, 
Matkalle heti marsin, 

Yksinäni halkiöisin" 
Tnskinpa tien,minä löysin; 
"Lippasin sitte linnaan, 
Saksan kanssa,rinnam 

Saksa se minulle sanoi: 

å'Ouko; sinun mies! jano? ——
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Osta wiinaa sarkka, 
Maksaa kolme markkaa; 

—Olutta tuopin täysi, 
Niint" saat hywäksi" pääsi," 

Marakatti pöyältä kats-oi, 
Pääll'eni rännätä tahtoi; 
Minä häntä jalalla potkin, 
Ruoskalla selkään surfin, 
Läksin sitte kotihin tuolta, 
Tiell'" olin näkkään kuotta; 
Waant tuli talo wahwa, 
Siint' oli jalo rahwas, 
Emäntä ruokaa laittoi, 
Leipeä pöyälle taittoi, 

; Söin minä mahani" täyen, 
Läksin sittc kotiin käyen; " " 
Siit' oli miekeni paha, - 
Roswot oli wieneet rahan, 
Enkä mä hcwoista saanut; 
Parempi kun; oisin maannut, 
Ollunna "ajan senkin, " 

Pitkänä päässä penkin; 

24,' Neiont; walitus; 3), 
; " Gipä mene" miekestäni, ; 

Eikä muistosta" murene, " - 

41"3) Eni tämä Neion walitus jo ennestäänkö köytyy edellä nimite- 
tyssä Topelinksen kokonksessa melkein yksillä sanoilla präntättyniin,
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Armiqs ihana aika, "" " 
Jonta laulon ollen lasfcs, 
Pikku piikana wisersin, 
IIollcr ihanan linnun, " " 
Leipojaisent leikitsewän, ; 
Tuolla 'pilwien powella, 
Wapaana waiwa:omm- ; ; 

Wapaa waiwoista powenti, 
Tunwin ennen tuulej: lailla, 
Kiiätin kipunan laillcr, " 
Lennin "Iehtona lehossa, " 

; Perhvs ena pyörtänöillä; 
Mehunt maistelin makian 
Kukant kuttaset! kntpista, 
Hopealta' hohtawaisett; 

Jstuint ilona abolla, 
Mehumiellä mättähällä, 
Jstuin kukkana keolla, 

Lempeäöki leikitellen 
Sntloisten sifartent kanssa, 
Tywenesti tntuwitettu 
Tuulen hengektä, tulewan 
Metisestä mantereesta" 

Lewont kuwana leholla 

Nntknin nurmilinmm lailta; 

niin emme kuitenkcmn vle tahtoneet, emmekä tainneet sitä tästä 
nykysajan runoeImanayttee-sta erottaa, koska se paremmin kun 

moni muu todistaa, wanhan kansanrunollisen sulon !vielaki hennis- 
sä olewan. ,
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Rauha rakkahin rakensi, — 
"Siirsi wierehen siansa, 
Eikä untani "hannut 
Huolilla heräjäwillä, 
Näillä sinirilla/ suruilla, 
Powea nyt polttawilla; 

Empä tieä, enkä taia 
Selkeästi' felwitellä, 
Mikä juoksi mieleheni, 
Mikä aiwohon osas! 
Aiwan ankara ajatus, 
Mikä syttyi syämeheni 
Tulf ennen tuntematon" 
Kun ma wuotta wiisitoistc! 
Olin jättänyt jälelle, " 
Nousi nousulta nisäini " 
Suihtu outo spämeheni, 
Huoli ntusi huiwin alle, 
Pullistuwahant powehent; 

Niin "nyt on tukata tumassa, 
Mieli raskas mantereessa; 
"Löyä en armoa aholla, 
Enkä lehossa lepoa, 
Eikä onni vksapuien 
Asu mustan warjon alla, ; 
Waiwa waiwuttaa lewolle, 
Waiwa waiwaapi uneni, 
Was'wa berättää walolle," 
Uuen päiwän paistehelle;
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Tuolla sytewi, syämen 
Peitetyissä pohjukoissa, 
Toiwon tiili tuntematon, 
'Tntli outo" ja tukala, 
Jot' en saata sammutella, " 

Enkä" raski raiskaella, 
Tuonne kiiruhtaa kiwasti 
Kaikki; kieleni tarinat, 
Tntonne aiwoni ajatus, 
Tuontne suosio syämen, 
Toiwon poluille pimeän, 
Ahtahille aawistuksen, 

Syämelleni suruisten, 
Syämelleni suloisten; 
Kaikki Iaikissa ajatus, 
Yks; on aina arwollinen 
Täytten tarwetten seassa, 
§yks-" on tarwe" toiwottawa, 
Syämelleni surunen, 
Syämelleni siikonen, 

i 

S 

BJäistä "edellisistä lauluista lauletaan niitä seitsemää 
ensimäistä melkein yli koko Suomen maan, ehka 
ei aina ja joka paikassa yhdellä tawalla. Karjalasta 

saatuja owat laukut 8, 9 10 — —— —— 15, 18, 23, joita 
kuitenki myös nsiampia Sawossa ja muuallaki Snomesfa 
eritawoilla laiilellaan Hämeestä kirjotettuja owat 16, 17; 

Undelta maalta 19 20; Sawosta ja Sawonrajaselta ;- 
/
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Pohjanmaalta ja Satakunnasta 21, 22, 24. ;— Kuusi 
" 1:mäisent laulun alkuwärsyä ja koko 2:ntent laulu owat riiot- 

sintkielistent kauluin uijikaileniata 5'7) ja melkein niäyttää siltä, " 
kun olisi myös laukuilla 3", 4, 9, 20," ruotsaiainen alkun- 
sa, joka sama arwelu miks' ei" sowi lauluhin 5", 6, 19; 
Wiimeksi nimitctttxiä" kuulimma !assa syntymäpaikoillamme 
lauleltawan, jota myoten; sen olemma. kokeincet korjaclla" 
muistostamme, "kosk'ei saauutkaau silloiu kirjotetuksi, 

Jos nyt tarkemmin tutkimitta näitä nykysajan lausuja 
wauhanaikaistcnt rinnalla, niiu ylipääntsä faatamma sanoa, 
että owat kehnompia "kaaduötaaiy ei ainoasti" kieicnt wuoksi, 
waan muunki Iaulntsoniuutensa; ; Lyhyitä tawuita löytään 
usein pitkiksi wenytettyntä ja pitkiä Ithttcit siaan pakattu- 
na, jonka ohessa sanojen" oksialanita (311;1t9-31io] ont sattu- 
moissa, Tawallisesti ont ntiissä myös paijo katkaistuita 
sauoja, jotka Uäistä näytteistä kuitenki" olcmma" kokeneet 
pois karsa, jossa tyossa uiideiå mouet" toisintntot kokonai- 

semmilla sanoillansa owat awuksi tullcet; ?iiu" on muuki 

!auiiisominus näissä kehnompi, kuu waubanaikasissa, aiuo- 
astaan nuotti-:iisa moninaisuudella woittawat ja niidcntpä 
tähdöri kyllä owatki niin tawallisiksi" tulleet; Oikiassa lau- 
lussa" ei" pitäisi kumpaseiåkaan,2 ei sanan, eikä nuotin, 
yksipuolisesti" wallita,waan keskinäisessä sowussa ja yh- " 
teydessä toiscntsa kanssa eIämänt; Tästä yhteydcstä owat/ 
nykysaikoina kuitenki" sana" ja nuotti euinntcet ja edellinten 
"jäänyi oppinöittent runotFeImissä ufckkcin- itsewaltiaksi, jäl- 
kimäineu nykysisfä kansau lauluissa, Santa ja nuotti, "a-" 

") Kakso: Sw Folkwisor af E" G Geyer och A A Afzelius, 2:dm 
D" Sthm 1816,12- 2 ja 212-
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lusta sisaria, nyt useinki kaipaawat toistansa ja itkewät 

yksinässypdestäntsä,t sanoen: " 

Kaks', oli meitä kaunokaista, 

Emon tuomoa tytärtä, ;; — 
; Wanhemmant warustamata, 

; Kaksi siiwoa sisarta; 
Käsikfähä me käwimmä, 

Sormikkaha me sowimma, 

Kikpoa kiwen etehen, " 
Rinnan riihihuonehesen, 
Poisoni mennyt mcistä toinen, 

Toinen suuresti surewi, 

thewi ikänsäkaiken, 
Ajan kaiken taihoawi. " 

Syy sihen, että" nuotti nytysissä kansan laukuissa on , 
"sanan ylitse wallan saanut, on sama knn kaiken muunki 

yhteisen elämän munttumkseen "entisestätaadustausm" En- 
tinen "yksinkertasuus tawoissa ja elämässä menee wuosi 
wuodelta alle ja pattitaant utkontaiselta,ulmään pistämältä 
koreudelta; wanhanaikasetwahwat jaslämpimät, harmajat 
eli walkiat sar-kakauhtanat uusilta, patnetuilta, ohuilta, 
kehnotekosilta takeilta; honkaset, lujat,- maalaamattomat sei- 
näkpunasifta, ohuilta ja kylmiltä kyhäyksiltä; mustat, 
sawutriineet kanteleet korioilta, kiiltäwiltä tviulnilta; "" 

Kntn siis tawat ja ekämä "muussaki kohdassa owat 
muuttuneet, niin ei saa oudostua entisen lantunki muutun- 

nasta nykyseen, sillä laulut, jos owat luontasia, ei tees- 
keltyjä, kuwaelewat aikoja, jökna syntyiwat, yhtähywin, 

ja ehki paremmin, kun moninaiset muut kuwankset. Ei 

7"
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muuksi kun naurettawaksi tekeytyisi" se, "joka elettäwätä ai- 
kaansa ei arwaawa, karsaasti katselisi kaikkia, missä ei" o-; 

le entisen ajanmuotonen; Kullaki "ajalla on oma luon- 

tonsa, elämänsä ja muu olentonsa, eikä entistä aikaa saa- 

da takasin kääntymään, jos "kuinka körteistä wedettäisi; 
Tätä emme nyt kuitenkaan sano nykysten aikain, ylistyk- 

seksi entisten suhten, waan ainoasti niiden wuoksi, jotka 
aina surewat entisen kuusen" maahan kaatumista, eiwätkä 

arwaa, että wesasta woipi "nust putt yletä, jos sitä ei 

jalkohin tallata, ; Niin nykysestäs" Suomenslaulustaki, eh- 
kä kuinka kehno ja wähäarwonen se" onki, woipi parempi- 

— arwonent laulu yletä, jossitä taitawasti hoidellaan ja kot- 

jaellaan, ei kokonansa jaloissa potkita; Wanhalla laululla 
on jo pian ikänsä eletty; ja uusi laulun wesa on kaswa- 
massa, mutta moni toisi mielellänsä Ruotsista eIi muualta 
täysikaswaneita puita Suomen laulutarhaan istutettawiksi, 
eikä odota wesan kaswamista, tahi ei arwaa siitä mitään 

tulewan, jonka tähden sen" huoletta heittääki; Meidän toi- 
wotnksemme on, että Suotnen uusi laulu perustettaisi 

wanhan laulun kulmakiwille; waikkemme sentähden kat- 
"so sopiwaksi, että koko rakennus tulisi sen entisen pian 

. raukeawan, paikoin jo rauenneen, mukaseksi. Multimusten 
siaan; woipi hywin panna kiwijalan, eriuäisiä huoneita so- i 

pii wäljentä,ä, akkunoita suurentaa, uloslämpiäwä muuri 
kiukoan ja reppänän siasta raketa, koko rakennus korottaa 
ja wieläpä seinätki ulkopuolin punata; Ettei:tätä uutta 
rakennustawielä ole millään paremmalla onnella sakotettu, 

—sen todistaa ne moninaiset sekä mielettömät että skielettö- 
mät, niin hengelliset kun maalliset arkkiwiisutyjoita wuo- 

si wuodelta" joukottain ilmautuu maahan" Sen todistaa 

7 ;
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myös "seki,— että oppineitten; tekemistä runoista ja lauluis- 

"ta ei ole "mainittawasti niitänä kansan runoiksi ja lauluiksi 

ruwennut, johon, Suomen" kansan4 lauluhalua muistelles- 
samme, lienee "se ainoana syynä, että owat ulommaksi kan- 

"sati mielestä, tawoista ja ennen tutusta laulusta ha rak"- 

" taneet, kun mitä kansa tuntisi oniaksensa eIi muuten woi- 

si omistaa, 

Se on Karjalassa kahda'puolen waltarajaa, jossa ta- 

lonpoikanen kansa, paremmin; kun muualla oikian arwon- 

sa tnntewa, ei wielä ole herr-"aswäen häntään tunkeunut. 

Siellä on wielä usiammilla wanhanaikasilla tawoilla ar- 
wonsa, siellä, niinkun jo edellä sanoimma, "wanhoillalau- 
luillaki pesänsä Herroja kun sinne ei wielä ole joka mök- 
kiin asettautunut, niin sita on talonpoikanen kansa saanut 
wanhat tapansa" rauhassa suojella. Wieläpä on itse her- 
raswäkiki, missä s ta siellä on, enimmästi siksi tottunut 
talonpoikaista elämää näkemään, ettei ylipäänsä tuomitse 

kaikkia kansan tapoja "Niin itse kansan lauluissaki, Mam- 

sellitki wälistä laulelewat niitä, eiwätkä pelkää suunsa! sii- 

tä pahaksi ipilautuwan, jos kyllä toisa loytyy sielläti, jot- 

ka pelkääwät usiamman olemma myös kuulleet kantelet- 
taki soittawan, ilman sormiensa kiiluntaa waromatta eli 

soittoa mnuten talonpojastamatta 

Jo alussa tarpeeksi asti kerrottuamme Suomen erinäi- 

ns ta runolaaduista, emme enää huoli'kaan muista, kun 
näistä, nykysessä kokouksessa löytywistä, lauluista ja wir- 
sistä puheeksi ottaa. Ylimalkasesti on näissä yks inat- 

syys j-a" surullisuus läpikäypänä aineena, ehkei kniten- 
kaan niin, ettei toisinaan ilosempiki mielenlaatu ilmottai- 

site. Mnntana sa laulussa kuwailee tytto surkeuttansa ja 
i
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sanoo olewan itsellänsä "paian päiwistä pahoista, huitoit- 

huolen kankahasta;" "ja huolen kankahaksi woisi 1111iksi 
ei koko tätä laulukokousta nimittää Loimi niissä melkein 
ylehensä on huolista kehrätty, kude erilaatunen ollen; Ne 
owat werrattawia pilwiseen spyspäiwään, jona aurinko 
harwoin pilwien lomasta paistaa pilkuttaa. Niistä sopii 
sanoa, mitä munan laulaja itsestänsä erittäin kertoo, sce-; 
noen: 

Usein minun utusen, 
usein utusen lapsen, 

Maassa mieleni makaawi, 
Alla jalkojen asuwi, 

Alla penkin pehtelewi, 
Nntrkissa nuhaelewi –— 
Miel' ei terwoa parempi, 
Syän ei syttä walkiampi. 

Sanoimma myös yksinäisyyden olewan näissä "al- 
ti hawattawana, ja niin onki, Peräti toisenlaatusia lan- 
luja sontoy remusissa seuroissa ja muissa tiloissa, joissa — 

ihminen ei tunne yks 11a1syyttansa haittaawaksi —— Mutta 
kun kuitenki ihminen luonnostansa ei rakasta yks 11a1syytta„ 

waan kanssakäymistä ja seurasntutta, johon Suomen tytöilla 

ja pojilla, ynnä muulla maamme kansalla, kankana toinen 

toisista" erillään asuwilla, ei usein ollnt tilasuutta, niin 
mielessään" wetiwät koko luonnon seuraansa, kaikille tue-" 

himmillc'ki aineille hengen ja elämän, mielen ja kielen kn- ; 

waellen, Niin usein pitäwät puhetta ja kanssakäymistä 
linttiin, kalain ja muiden eläwäin, puiden, ja kukkien, ki- 
wien ja kantojen, järwien, jokien, lampien ja muiden sen- 
laisten olentojen kanssa; Seuran kaipuussa saiwat niistä
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jokapaikalta läsfä olewiaystäwiä; "Yks' on tunki tnr- 
tuani, päiwä ennen nähtyänin' sanoo wieraalle 

maalle joutunut, ja tyttö miehelään lähtiessänsä, kun" aa- 
toistelee, minlaiseksi syntymäkotinsa, hänen toiste tulles- 

fansa, olisi muuttunut, laulaa: 

; 

Mnnt ne ei minna tunne, 
Kotihini tultuani, 
Knn nno kaksi kappaletta: 
Alimniainen"aian ivitsa, 
Perimmäinen pellon seiwäs, 
Minunt piennä pistämäni," 
Neitonta 'witsastamani " 

Samalla mielellä lohduttaa toinen kodista eroawa it- 

siänsä, sanoen: " 

Paistawi J-umalan päiwä" 
Muuallcnki maalimassa, 

Ei isosen ikkunoille, 
Ei weikon weräjänt suulle; 

Mnnan taas yksinäisyytensä ikäwäsfä haastattelee lin- " 
ina seuranivaan tapaan: 

Tule tänne, pieni lintu, 
Lcnnä tänne, lintu rukka, 
Haastele halnsi imulle, 

. Jkäwäsi ilmottele; 
Mie sanon fintulle jällen, 
Haastan" mielihaikiani 
Sitte waihamma wajoja, 
Kahenkeskent kaihojamme; "
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Minkä osan ottamisen ja kanssakärsiwäifyyden onnet- 
tomasta tapauksestansfa eikö anna tyttö moninaisille elä-' 

miksi ajatetuille aineille, kun laulaa: 

Tuota faariki saneli, 
Saaren rannat; "taukotteli, 
Tuot' itki ihanat nurmet, 
Ahot armahat walitti, 
Nuoret heinät hellitteli, 
Kuikutti kukat kanerwan, 

" Tuota piian pillamusta, 
Emontuoman turmellusta; —— 
Eipä nouse nuoret heinät, 
Ei kaswa kukat kanerwan, , 
Kaswa ei s na ikänä 
Sillä tuhmalla sialla, 
Kuss'" on "piika "pillattuna, 
Emontuoma turmeltuna- 

Ilmanko eläwiksi " ja mielellisiksi s aatta, rantoja, 
nurmia, ahoja, heiniä ja" kukkia ajattelematta hän 
sillä tawalla taisi niistä lausua? ——"Ja samate se, joka 
salasta huoliansa haastellessa ei; tiennyt kellen ilmottaisi, 
etteiwät kertoisi ulomma, wiimein" kuitenki tuuman.keksiwä, 
sanoen: 

Menen metsähän mäelle," 
Pnhelen Jumalan pnille, 
Haastan haawan lehtisille, 
Pakajan pajun wesoille; 
Ne ei kerro kellenkänä, 

Knihkaele kullenkana;
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Saman h3täwyyden ja kanssakärsiwäisyyden, jonka a- 
jatuksesfanfa- luonnot-ta nantitsiwat, osottiwati sille takas n " 
Niin seki, joka eräästi ei tieten, minne mättäisi moninaiset 
huolensa, wiimein käskee korpin niitä poiskantamaan,lam- 
pihin hukuttamaan, kuitenki waromalla,e ettei weisi kalalli- 

sihin wesiht'n, sillä: 

Kalat kaikki huolestuisi, 

Ahwcnet alas menis, 

"Sunret hauit halkiaisi, 
" Sären lillit liukeneisi, 
Saisi siikaset surua, 

Kaikki mustuisi mujehet, 
Hänten "hoikan huolistansa; 
Mure,hista mustan linnun, —— 

0 

; Murta muita muistellcssa "ettäme unohtako käteä! "- 
Ylimuiden" lintujen ja muiden hengellisten eli" henget-"onteri 
olentojen oli "käki Suomalaisille "rakas ja arwossapidet- 

th —"— saman arwon wielä tänäpäiwänäki nantitsewa, O- 
liko tämä tapahtuwa lyhyestä ajastansa wuoden kauniim- 

milla ——pä—iwillä, taikka  yksiäänisestä, erinäisiä huokauksia 
kuwaelewasta kukun-nastansa, taikka seurawajafesta elä- 

mästänsä, johon " Suoment kansa paremmin kun mihen 
muuhun taisi omanki elämänsä werrata? –' Arweloamme 
myöten wähän "itsekustaki syystä; 'Tämän erityisen ar- 
wonsa "tähden käkeä lauluissa usein mnistellaan ja maini- 
taan kauniimmilla nimityksillä: kultanen,hopiaineni ' 

kultakielellinen,kultalintu, hopiakintu,hopia- 
rinta, tinarinta, hietarinta, papurinta, Sak- 
fan mansikka, Wiron puola i" n; e, –— Wähäonni-



—Ini——" " 

set huolissansa toiwottelewat hänen kanssakärsiwäisyydestä 
kowemmin kukkuwan, tytöt millon kultia ja hopehia "ynnä 
nuiita koristusaineita suustansa kukahtelewan, millon il- 
mottaman ajan, kuna :taitaisiwat Emoton orpo walittaa, 
ei enää käesiäkään iloa itsellänsä emonsa kuoltua olewan, 
jos kuinka kuuntelisi ja kääntelisihen, —– Käen kukunnasta- 
pa Wäinämöinenki naulat uuteen kanteleensa kuwasi, ja ; 
minkä osan käki ihmisten asioissa liinltiinrwottawan, osote- 
taan ehkä silläki, kun runossa asetetaan yksinciisillä sanoil- 
lansa koiwnn latwassa Jonkahaisen sisarenhukuntaasute- 
maan, –— Mainitnsta kaikenlaisille eläwille ja muille olen- 
uoille ajatellusta ihmistapasesta mielestä ja kielestä tulee 
wielä seki, että usein annetaan lintujen ja muiden eläwien 

eli hengetönten olentojen pitkiä kanssapuheita wälillänsa" 
pitää; Sillä tawalla istuwat "linnut oikeutta, kissat ja 
hiiret, rewot ja jänikset, koiwun ja tuomen tyttäret tal-inoi- 

wat" kaikenlaista keskenänsä eli ihmisten kanssa. —"— 

" :Moni ehka katsoo aineita ja asioita, joiden kanssa" 
näillä lauluilla on tekemistä, alahaisiksi, wähäarwosiksi, 
laulun ansatsemattomiksi; Mutta niinkun ainaki kansan- 
runoissa tapahtuu, on myös näissä laulaja tutut, joka- 

päiwäsctaineet walintnnt, ei niitä pilwistä eli muista 
"korkeuksista tawotellnt —""—— taikka toisin sanoen: tutut, joka- 

päiwäset aineet ja mielenwaikutukset owat laulajan laula- 
maan pakottaneet ja laulut siitässyntynteet; —– Kansan tu; 

noelmissa "mieli harwoin lentelee .ylen korkialta pilwistä 

eli muualta semmoista lauluaineita tapailemaan, joilla 
waan pilwissä, ilmassa ja tuulessa onki kotimaansa, ja 
perustuksensa laulajan omassa mielessa, silloin tawallises- 
ti olewaki paremmin tuttu pilwien, ilman ja tuulen kans;
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sa, kun tämän "iwatsinaisen elämän, Se; joka halajaa eu- 
noelmia semmoisista ylähäisistä aineista, niitä elköön kos- 
kaan etsikö kansantekosissa! Niitä löytään semmoisten korkiat-. 
oppisten teelmissä ja laitelmisfa, jotka :vierahia tälle "je- 
kapäiwäselle, alahaiselle elämälle, taikka sitä halpana pi- 
täwäiset, sihen siitä syystä eiwät puntu'kaant, waan mie- 

lensä lentimillä kohoten päätywät wiimein kunne'ki omissa 
luuloissansa löytywihint parempihin maailmohin; He owat 
liikat-viisaita, joillen ei kelpaa tämä nykynen Jumalan luo;- 

ma maailma; sen pitäis heidän mielensä mukaan vlla pe-" 
räti toisenlaisen ja semmoiseksi knwailewatki" –— Mutta se, 
joka paremman maailman puutteessa; ajaksi 'edes tyytyy 
tähän oltamaansa, elettäwäänsä,— joka myös halajaa näh- 
dä, tiiita jatietää; milliseksi Suomen" kansa sitä arwaa, 
eli tätä ennen on arwaninut, milliset heidän mietteensä;,;; 

" toiwonsa ja yritykseusä siinä owat, —–-sllä pn näiden lau- 

lujen, ehkä alaltaisissaki, wähäarwosissa aineissa kylliksi 
miettimistä ja oppimista;— Muuten on muistettawa,ette 

ci minkään laulun somuus" ja kauneus; synny aineesta, 
waan aineen käyttämästä tahi mielen wapaasta liikunnosta 
aineita kuwatessansa, Alahaisista aineista ei siis senraa, 

" että lauluki olisi alahainen, eikä ylähäisistä "toisella pno- 
lella laulun ylähäisyys; nimiei pahenna miestä, 
jos ei mies nimeä, 

Jtse kirjotustapaki eli kuwausmnoto näissä ei lentele 
niin korkialle, kun muutamien" muiden, esimerkiks! itäisten 

" kansain runoelmissa, Wälistä kyllä wähän sihenki laatuun, 
mutta ei tawallisesti; Se on jo mainittu lapsellinen lnon- 

non ystäwyys ja tuttawuus, joka "enimittästi kirjotusta- 
wanki muodostaa. Enempi kuu ylisuuntasuutta rakaste- 

8 
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taan wertauksi'in ja sanalaskuhin puettua muotoa usein 
tulee niiden katitta lyhyt kirjotus osottamaan laajoja aj'a- 
tulsia, joista waan joku osa on oikein" ilmotettu ja enem- 

pi puoli ei,miiulla, kun jolla kiilla fanalla, weitauksella 
eli sanalaskulla wiitottu; Ainoastaan tottuneet semmoisis- 

sa til-oissa näkewät ja keksiwät laulajan oikian mielenjnok- 
"siin- ; Usein sanotaan myös jotain peräti toista, kiin mie- 
lessä makaa, waan sillä tawalla, että silloiiki tottunut hel- 
"posti arwaa oikian mielen Monessa laulussa on mieli 

ilman nähtäwätä johdatusta toisiin aincis in kulkewa, joil- 
la ei iiäyttäis paljo yhteyttä eiinenlaiisiittuint kanssa ole- 
wan; Miitta tarkemmin tutkiessa löytään sillonki usein jo- 
kii porras niiden wälillä, Ja josei aina" löyttäisikään, 
niin muistakame', ettäse ilmanki "ajatellessa on mielen liion- 
nollinen laatii, usein" yhtäkkiä kaikkinaisiin aineisiin joutu- 

"wan, joista, jos kysyt jälestä, kuinka tiilin sitäki ajatte- 
lemaan, et itsekään aiiia taida selwää saada Kniiika 
nionta "tuhatta ajatusta sillä tawalla eikö wähänki ajan si- 
sässä" toisinaan ajellehda itsekunki päässä? Kuka woi nii"- 

"den kaikkien jiionnonja toisen toisesta siitetyn yhteyden sel- 
wittää? —-Täs"säki"kohdassa on "siis laulaja yhteistä mie- 
len luontoa seuraawa ja sanoilla kuwaawa ajatuksensa il- 
man waiawaisiiutta ja pelkoa, niinkun ne itse työssä il- 
motaksen ; "" 

Suomen laulun siilosuiidesta" emme nyt huoli'kaan o- 
maa lausettamme" ilmotta, koska näitä korjaellessamme 
waan olisimma tainneet liiaksi niihin rakastua, "ja lan- 

seemme, jos ei olla'ki, kuitenki näyttää yks puoliselle, Se 
joka ennemmin halajaa erityisten mietteitä siitä asasta 

lukea, kini itsistä lauluista kokea, lukekoon entisen, kaikista
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" kuukntsllnman; kotimaamme"professoriin H, G" !porthaa- 
nin cejttäin S11o111en11111o111ido6111 laitettua kirjaa 1), jos- 

sa läpensä ylistää Suoment !111111111 somautta,kaunteutta ja 
s11los1111tt11, Samalla tawalla ylisti sitä aikoina11s11 pispa 
Dantieii Juslentius, lausuen: "Suomen laulun "kau- 
11e111111 ja waikuttawaista, sydäment liikuttawaista l11o11to11 

emme taida lyhyellä kextomisclla osottaa, ja jos wielä tai- 
t111s mmak1, 111'111 ei kukaan uskoisi "kertomustamme todeks, 

joka 111c ei ole saman laulun 1" sall1s mman luonnon kanssa 

111111111 tullut; Se oike111;tulwehtii niin,lausettentsa kun 11; 

11111161111 somuudelta, ja ilman niitä runoa ei arwatamjk- 

sikäänx" M) – Saksalainen tohtori H; R- von Schrö- 
tee, joka kolmatta kymmenttä wuotta sitte kääntti ja pränt- 
täytti saksaksi muutamia Suomen 'runoja ja lauluja, nimit- 

tää runostoamme ihmeteltäwäksi laululähteeksi ja 
luulee sen kyllä itsestänsä ystäwiä luoksensa wetämän, et- 

tei ta1w1'tse ja kaipaa hänen erityistä ylistystänsä; "1) —— 
Kintenki oli niin Porthaanilla, kun Juslentiuksella, Schrö- 

'9) Kakso: II 6. I'ortjmn, 01115121-1 1111 1'065; 19611111911; !111111, ?; 
14110116 "66-"1778. 

"19) Mainittu pispa D Juslenius on sama mies joka snomenii 

L11the111ksen wähän katekismon ja små seuraawaiset O Swebiliuk- 
" sen yksinkertaset selitykset. Sanansa, jotta tuetaan kirjänsa "Suo- 

ma! Sana- Lugntn Coetus," Sthm 17115, eswuheessa § 16, 11111;" 
lmvat: m; "jniin tje- cttrminö quicktjuäm (11-:31111 7611111611; clljus' 

1116311111111, 715 cömmönimöi ämmoö, 6! ällcwtuö 911111111, bro-" 

7111:1" ötnirräri 116111111: sysi 11111111111- jII 110581-111 6119111 jin:c-" 

"inm hemjni, tjii 1111115, jntinm mm" jtsni:tkitå-öii! öörmcmjö. 

—— —" — !713111-15 tim! äjctjcmum, qinm eeniinntiärum"8bun— 

1111t;!1t 81116 11115 1106511; 11011 1351111161111" " " 

"75)Katso ennen mainitun kirjaasa eswuhetta, jossa easimäisellasi- 

111111111 luetaan sanat: "111 unserm dentscheu Vate1"l1inde, das schon
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terillä ja nutilla, "jotka senlaisillalauseilla runostoamme y- 
listäwät, waan joku pieni osa siitä tuttu, eikä sekään kau- 
niin ja paras osa, 

Ulkopuollista todistusta ei siis kaipaa'kaan laulumme 
somuudestansa, "emmekä junri pelkää sensisäpuollistakaan 
kaipaaman, jos ken sitäiysyisi Miitta jos tapaisi !lukija 
toisittaan semmoistaki paikkoja, joilla ei nähttäisi ikyllin su- 
loa, somuutta ja kauneutta olewan, niin ensiksi muista- 
koon, ettei ole'kaan yhden katinis kaikkein kaunis, ja toi- 
seksi elköön unohtako, mitä itse laiiliiin tekijät asiasta ar- 
welewat, sanoen: 

" Elkäte hywät imeiset 
Tuota. ouoksi otelko, 
Jos mie lapsi liion laulan, " 
LPicni pilpatan pahasti; 
Cn ole" opissa ollut, 
"Seisoniit sepon pajassa —— 
IOlen ' oppinut kotona , 

;"; Oinan aitan orren alla, " 
' " " "Oman äirin wärnintöillä, 

Weikon wcotoslasttisilla; 

" "Waan "jos joku kysyisi, mintähdcn semmoisina, opis;- 

taan ia taidostaan eli muusta mahdistaan epäilewinä, 
rupeawatkaan laulamaan, niin wastaawat wieläki laula- 
jamnie: 
--—"—-——ö———— 

so viele ausbeiniische Geiiiiiaessiroine liebend in sich aufgöntommen 
hosien wik, dieser wunderbaren Liedeiquelle eine nicht iingi'mstige 

Aufnabnie veriprechen zu diitfen linsi-tii; Pnises bedarf sie nicht 

—— "sie selbst wird bald genna-der Frennde "um sich versammeln, 
die auf "ihr "Ratischen hotchen. —— ,
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Emp' vis outo ollentana, " 
Saattamaton saanukkana, 
Ruwennut "runon tekohon, 
Waan tuli iso ikäwä –— " 
Se minun pani pakolla, 
Sepä työntti työntämällä; 

Samant sanoiwat jo wanhuubestaki, taikka: 
i Kpllä huoli wirttä tuopi, 

Mure wirttä muistnitawi, 
Kaiho kantatvi sanoja, 
Mitialaset arweloita" — -"— –— 

Laulan hoikka huolissani, ; " 
Jkäwissänti ilotsen, " 
Panent "pakko päiwissäni-, 
Jott' on iltani kuluisi, 
Aamuni -aIimeniisi, 
Huopeneisi huomenini, "- 

Ja sanotaanpa; "sanataskunki tawoin: luotu on liu-; 

tu "Ienttämähänii "uojellinent iaulamahan- ——"" Ei 
siis; pitäisi kenenkäänt oudostuman s ta, jos tois naan saa-" 
tostanfaki epäilewinä antautumat laulamaan, korvalta i; 
"ka-ivalta, raskailta huolilta eli wieiä muiltaki syiltä pako"- 
tettuna, "— Pejjättäwästi on myös monen lauiun kanssa 
aikain muuttuessa tainnut käydä, kun tytön kanssa, joka 
wanhemmilta päiwillä itsestänfä muistutteli, sanoen: " 

.Oli- mulla muoto muinen, 
Oli muoto muien tiiman, 
Kunt ma" notkuin nuorempana,
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Hetsyin heinän karwallisna;—— 
Olin ennen, kun olinki, 
Olin armas aikoinani, 

; ; Kaunis kaswinpäiwinäni; 
; ; Olin kun omenakukka, ; 

Tahi tuores tuomenkukka, ;—; 
Tahi mansikka mäellä, 
Puola" polttokankahalla. 

Jo kyllä kahdestiki tätä ennen olemma maininneet, 
missä näitä lauluja tätä nykyä enimmästi tawataan; Jos 
Karjala myös on heidän warsinainen ja ainoa synty- 
mämaansa eli waan jälkimäinen piilopaikkansa, siitä wä- 
listä olemma halvanneet kahta'alle ajateltawan, Ameri- 
kan willit kansat pakenewat tuo tuostaki Euroopalaisten 
edestä synkempiin erämaihinsa ja nämät luonnon sy'nnyt- 
tämät ja kaswattamat laulut lienewät samalla tawalla ul- 
koa maahan tulleen siwistymisen jaloista aina edemmä ja 
edemmä wetäyneet, sillä lailla nyt ainoastaan Karjalassa " 
löytyen, —– Talonpoikaset lapset jättäwät ilonsa ja lopet- 

tawat leikkinsä lattialla, ujostellen loukkohin rientäeu, kun 
herraswäkeä tulee tupaan; niin arwelisimma myös näiden 

eli muiden samanlaatuisten lauluin yli koko Suomeu mui- 
naan leikkinsä lyöneen, waan sitte jo sanotusta syystä 

nykyseen piilopaikkaan wäistyneen, entisestä olostansa muil- 
la paikoilla ei paljo muuta, kun jälkiä ylehensä käywissä 
sanalaskuissa jättäen, Karjalassa owat toki siksi wielä 
säilyneet, että, waikka kyllä wanhat ihmiset walittawat 
niiden lapsuudensa armahien ylenkatseesta, niitä kuitenki 

wielä kaikilla ijillä ja kaikissa tiloissa laulellaan; Lapsil- 
la on erityiset laulunsa, nuorilla naimattomilla erityiset,
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naineilla erityiset ja erityisetikäkuluilla wanhoillaki, paitsi 
mitä siitä laadusta on, että lauletaan yhteisesti usiammilta 
eli kaikiltaki Samate on lauluja erittäin pojilla, erittäin 
tytöillä, erittäin miehillä, erittäin naisilla, erittäin ukoilla, ; " 
etittäin akoilla, Yksipuolisuutta' peljätessämme emine tai- 

" da yhtälajia näistä toistansa paremmaksi kiittää" Jokai- " 

sella lajilla on oma sulonsa ja kauneutensa; niin esimer- 
kiksi lastenki lauluilla, joita luetaan tämän ensimäi- 

" sen kirjan lopulla Moni taitaisi niitä kehnommaksi arwa- 
ta, kun mitä pränttiin toimitettaisi, mutta kuitenki "owat 
ne laps lla niin rakkaat ja kauniit mielestänsä, etteiwät 

paljo muita lauluina pidä'kään, kun semmoisia heidän mie- 
lensä ja älynsä mukaan juoksewia; "Se on itseensä häm- 

; tnentynyt wiisaus, joka lapsille muuta taritseekaan, kun 
minkä älytä woiwat, taikka joka katsoo sitä wesalle sopi- 
mattomaksi, että tuulen mukaan heiluu! sinne tänne, eikä 
asu kun täysi puu jäykkänä, kankiana, Lapsilla on omat 

mielensä, omat halunsa, omat työnsä, taitonsa ja laulun- 

saki, ja sen mukaan pitää kaikkia heihin koskewia arwat- 
'taman —— Mainitut lasten laulut owat kun ensimäi- 
nen luokka Suomen laulukoulussa; Semmoisia" owat kaik- 
ki "parahimmat runoniekat lapsuudessansa laulaneet, juuri 

niistä laulun luontoon tottuneet ja mieltyneet; Muu lau- 

lukoulu" "sitte on itsekullaki ollut, niinkun siitä etäs laulaja 
kertoo, sanoen: "3 

Omat on wirret oppimani, 
"Omat saamani sanaset, 

Tiepuolista tempomani, 
Risukoista riipomani, 

3) Katso myös 9 laulu tässä ensim. kirjassa, 

 



" " —— !oni " 
" Kanarwoista katkomani, 
Wesoista wetelemäni, 
Kun .olin piennä paimenessa, " 

"Lassa lammasten keralla, " 

Metisillä mättähillä, 
Kultasilla kunnahilla, — 
Tuuli toi sata sanoa, 
Tuhat ilma muroitteli, 
Witret aaltoina ajeli, 
Lausehet wetenä wieni. 

Muuta erityistä laulukoulua Suomalaisilla ei kyllä ol-; 
lutkaan; Sillä waikka laulukouluistaki Suomen runoissa 
ja lauluissa toisinaan muistellaan, niin niilläarwatta-" 
wasti ei ymmärretä muuta, kun niitä "wieläki maassa on 
tawallinen, että toinen opettaa toiselle laulun ulkomuistil- 
,ta laulettawaksi Sillä tawalla ynimärrettäwä lienee kpl-" 
lä seki toisessa kirjassa ptäntättäwä laulu, jossa tyttö 
kertoo pienempänä eräälle akalle muutamia lantakoria ja 
rätsinän eli paidan laulun opetuspaikasta antaneensa, waan 

jota tuhmuutta suuremmaksi tultuansa katuu, kun ilmanki 

akkojen opetuksitta hawatsi huoltensa kyllin wirttä jat- 

kaawan, niillä samoilla sanoillansa s ta oikiata, joka pai- 
kassa tilallista Suouien laulukoulua osottawa, josta jo 
ehki "kylliksi olemma edellisissä lel tiloissa maininneet 

Suomen laulun iästä eli )vanhuudesta emme taida 
muuta sanoa, kun että sen junnet katoaa" menneisiin yli- 

muistosiin aikohin, lattoa näihin nykysiin aikohin koskewa; 
Niin näistäki tässä kokouksessa löytywistä monella kyllä 
'on suuriki ikä, ehkä wuositnhansia" seljässä, waan toiset
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taas eiwät ole kowin wanhoja, Wantgittin pannu 7) 
;esimerkiksi"ei woi olla wanhempi yhtoistä wiinakicktoaikaa " 
kuningas Kyöstä III:nrantnen ballitessa; Koitercn; 
järwent rannalla cli pari wuotta sitte ja taitaa wieläki i- 
Iää wanha 80:wuotintcn akka, Matcki Kntiwcilatar, 
joka muutamista muikka kerätyistä tyttöin lantuista; kun 
niitä hänen kntullakscnsa luim!1m,"sanoi: "no wieläkö ntni 
sitäki" maassa mnistcllaan ja kcin sitä tcillo kantoi? —— Mi- " 
ntä sen ennen ntntorra tyttönä ollcn tcins' —— Afan ilman 
syyta cntisestä ;Ianinttcostantsa kcl:iticcnt cmintc 1:sko'kaant, 
sillä siinäki iässä oli wickä bywä kantaja ja toiscksi niitä 

tckcmäksensä sanomita tyttöin fanluja ci jnttirislarikcttukaant 
"Jlomanisia ja Licksan rajakyliä ulompana; Aintaki laukuin 
"ikää tutkiessa luukisimma jonkun oswiitanniidcnt nykysesta 
olopaikasta saatawan; Mitä laajemmalta usiammissa e- 

"ripaikoissa kutaki lanttia lauletaan, s ta !vanhemmaksi lun- 
lisiintma, ja mimmitin, laulctaant niitä taajemmatta, joilla 

on cncmpi toisinnoita, Tämä" "on ykebcnsä sanottu, oi 
sillä mickcllä, otta' se sopisi joka ainoaan crintyisccnt lan- 

Intunt niin yhdcssä kun toisessaki kohdassa; 

" " Että Suomcn kauiutaito on kansan omituinen si'ittämä, 
/smmyttämä ja kaswattama, ci nikoa peritty, scnt jo osottaa . 
Siioinen kaUlun omituinen mnotoki ja kaikki crityintcn laa- 
tunsa toissta rintnalla kaswawista sisaristansa, Ruotsint 

ja Wentäjänt lauluista; Rntotsilla ci ote paljo täm- 

möisiä mieken suoria jasckwiä osotuksia katiliiissansa"" waan 
kim jostain la"ntIawat,"pukewat asian kertomatapaan, taik- 
ka tarinoimat jostain toiscsta, jobont ajatuksessa itsiänsä" 

" 5) Katso 108 !milti I:mxiistsså"sitjassa ", " 

" 9 

"-
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wertailewat. Heidän laulunsa paraasta "päästä owat sitä 
laatua,knnt wirsilanlut tämän kokouksen kolmannessa kir- 
jassa, chkä kyllä niidenki luonnosta paljo eroawaiset; E- " 
nimmät Ruotsin kansanlauluista ei ole'kaan perijuurin kan- 
san tekosia, "waan ylhäsemmän osan, kansasta, Ruotsin 
muinasen "hexräswäen laatimia, "Kansa sitte ta- 
woissansa, siisteydessänsä ja muussa 'elämässä "herraswäen 
tawottawa pakkausi tilalle, herraswäki siirtyi edemmä ja 
jätti tahallaan eli unohduksesta "laulut jälkeensä, jotka kan-" 

sa omisti, korjasi ja säilytti —— siitä niitä nyt kansanlait- 
luiksi nimitetään, semmoisia enin osa ei alkuansa ollen; 
Omituisia, alkuperäsiä kansanlauluja Rnotsilla meidän tie- 
dosta on ylen wähä, neki harwoin minkään werosia, We- 
näjänt laulu, ehkä wähä enemmin Suomen laulun sukulai- 
nen, kuitenki paljo erotaksen siitä, niin että, kun jo sanoim-; 

ma, Suomen laulua ei taita muuhun, kun itseensä wer- 

rata, juuri tämäitseisyytensä sen wanhaa ikääki todistama, 

Wiron laulujen yhteydestä Suomen laulujen kanssa 
olisi enemmin kirjottamista, kun mihin tässä esipuheessa 

aikauisimma; Ne alkuansa eiwät olleetkaan erotettuja wä- 

lillään, waan yks a lauluja, sitte kansan erotessa laulujen- 

ki toisistaan wieroten Tämän eron jälkeen näyttää Suo- 

men laulu, niinkun itse kieliki, paljo paremmin alkuluon- 
nossantsa pysyneen, muuten on "se myös" kaikella tawalla 

taitawampi ja runsaampi Wiron laulua, —— Muiden kau- 

kasempain kansain laulujen werralla wielä wähemmin ru- 

peamma Suomen laulua tinkimaan, ehkä kyllä seki ei tai- 

taisi sopimaton olla; Sen siasta panemma tähän näyt- 

teeksi eräitä muukalaiskansain lauluja, joille kuitenki sitä 
ennen olemma kokeneet suomalaisen puwun antaa,
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Scuraawalla tawalla sanotaan Lappalcnis cn mat- 
kalla arma! ansa luoksi inlauIanccn; 4) 

Paista päiwä, armas päiwä, " , 
; Paista päälle Orra lammin, 
Että kuItanti Uäkisin 
Orra kamusin lakrehellq, 

" Ei nijn mäntyä mäellä, 
Eikä kuusta kukkniallä, 
Jonk' sm latwahan kapuisi, 

Kmr waan "kuItani ntäkisin; 

- Oksat poies otteleisint, " 
Joka lehwänt kcikkoaisiw —— 
Oksat kaikHi kainmihitki, 
Kaikki !ehwänch lewiät, 

Oisko" "kinnun Ienttoneuot, 
Kohottimct kytkalintntun, 
Lentteleisin, liitelcisin 
Orra lammin laitehsllc, 

Waan mitä miehcllä mi'ntulla, 
Knia kurjanipäiwäsellä! –— " 
Ei ole siipeä wariksen," 
Jolla onksesi julisint, 

4-";—) "Kaksni I. G" von Herder, Srimmey der Völkeiin Liedein, Ttå- 
bingen 1807, siw- 104, jossq kirjassa myös-seuinawatki laulu! 

,faksankieliscsii, sfw; 102, 129,470, 171 "177, owat tmvc:ttawni-"
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" ; " Jo olet wkikon winottanunnta, 
" " Kaikcnt kantnofen ikäsi, " 

Sinisillä silmilläsi, " 
Metifellä mielelläsi, " ; " 

, " Waan wielä siIiun tapoant, 

Wielä istun wieressäsi, 
Waikka minne'ki menisit, 
Kmine'.ki kulekseleisit" 

Kowa" on kahke, rautakahle; 
Luja köysi, liinaköysi, " 
Rakkauö sitäi kowcmpi, " 
Lujcnniöi si'ct syänttcn, 

3!;- 

E § k; m a "ä l a i nt e n (Anierikant kylmässä, 
nmniräärcssä) "ilmottaa "sumusa ystäwänsä 

"tähän laatuun. " ; " 

-" 

ni 

Woi minua mies poloista, 
Kun nyt :iäeft istumes! " 
Tyhjäntä turvassa tässä, 
Afntntosi autiana, 

Pois" on mennyt ystäwäni 
Pinmiähän , maanpowehent, 
Mntuttanntt Manalan maille" 
Käynyt Kakmant kartanohon; 

" / 

" pohjaisessa 
kuolemasta
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' Jota ennen iltasilla 

Wuotin iltani iloksi, 
Käwin wastahan kujilla; 
Koska kuulin ktilkewaksi, 

Tullut ei tyhjänä kotihin, 
Tuli täyellä wentylla — " 
Weeu koiria wentosfa, 
Lintusia liiatenki, 

Joiöta äiti jonttusasti, 
Kcitti liemen kerkiästi; 
Ruoan rtmfahan rakenti, 
Laitti mnille ja minulle. ( 

Kunt näki lahella laiwan, 
Puntamaston purjehtiwan, 

" Oli luona.entsimmäisnä, 
; Laiwan "laialla lähinnä. 

"Weent koiransa komiat 
Kanto kauppiaan kätehen, 
Toi" parahat liinapaiat, ; 

; Nuolet rautaset nopiat, 

Waan miss' on, nyt ystälvani! — 
Woi kun muistuu mieleheni, 
Surnt särkewi syämen, 
Huoli rinnan raatelewi; 

; Woi jos wierisi weteni, 
Tahi itku irtautuisi, 

, Niinkun muilta muutamilta; 
Ehkä huoli huopeneisi,
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" Tahi jos kuotisin- njix'niki, 
Kaatuisint karala raukka; —— 
Waant kuka. kankajsi" sunia ; ( 
qumoötani, lapsistani? "7 

NiiIi" mahan majdilla näillä 
Wielä wiiHyä wähäsen, ' 
Wa'ikk' ont mennyt mielestäni, 
Iko poikennut iäksi, 

Lithowiiaifen morsiamen Ianiu fyntymäkodistania, 

croawa, äitinfä jättäwä; 

Enkö "jo sandntntt äiti, 
Scmonut saoinki kerroin: 
Hantki tänne tyttö toincn 
Kutyjaksi, keträäjäksi; 
Io olen kyllin keträellyt, 
Kyllint kankaita kUellut; 
Kyllin pessyt pöytiäsi, 
Kyllint laassut lattiojttc" 
Kyllin kntullni äitiäni, 

" Ent kyllint anoppiani, ' 
Kyllin hciniä 6amillint, 
Kyllint" laitcllntt lapoja, 
Kyllin kukkia keräillyt, 
Scppcleiksi fskwitcllyt" —-—"—"" 
Nyt ntc ei kukat koricin;
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Kcinmnt päässänti-" kahaja, 

Ei sinifst silkkinauhcrt7 
Pcin'sin päiwänpaistehessa, 
Eikcå snortuwat soriat 
Tniski tuulcssa isosti; 
Kunt tuchx kotihin toiste" 

" Käyn kakissa, cn kukissa, " 
Sittcinkkini lawia 
Wiclä tniski tuukess aki , 

; Kantlahuiwinif "koria 
Kumottawi kunianiella; 
Waant ne sormukset soriat 
Wakassa walitteIewat, " " 
Silkkintauba'ni "siniser 
thewät ikänsä kaiken; 

R 

Si,kcliainisent ylthyskaulll kUltascstcintsä; 

Minnte, niinne mehiläinen, 
Kntnnte knikusi warainen? —"— " 
Tuskint wieIä tunturcillä " 
Aamntrusko alkehessa; "; 

Kntkat kniinset, koriat, " 
Kaikki wielä kaunihisti 
chcäwät" !qmmeöfänsä ,"" 
Utusilla ntutimflla. "
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" Kaste kanssa kaikinpuotint 
Wielä wilkkuwi b:killq; ' 
Etkö sure sulkiasi " 1 ; " " 

Tulemasta turmiolle? "- ' " 

Et sä stufe" fulkiasi, 
Yhä lentntät löyhyttelet; 
Sano nyt matkas! mintullc, 

Kuntnte kuitenki yritit? 

"- 

Mesikö mickessä sinullcx? "- 
Jos ei muuta, jo sanonki, 
Mistä saat mitatta mcttä 
Elinkautesi imeä" 

Etkö tullnt tuntemahan, 
Näkemähänt nicioistanii? —;— 
Sill' on huntlllla hmräja, 

" Sillä suu sullntta "mettä, 

Lcntnä sintnc lintuseni, 
Kuly sintntc kuktasenti; 
Sieltä saat simoa kyllin, " 
Sicltä määrättä mesiä. ; " " 

' ; 

Greikalaisent tytönt taulntja kuttaanscr :'täwökdsssä; 

" "4; " " 
En täin, äiti kutta; 

Ma tangasta kuwa;
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Mull' ompi onto waiwa 
Syänalassa aina ———" 

" Tuo kehno" Kirki rukka 
o Powea polttelewi. 

i 

; 2; 

Kuu kulki matkohinsa, 
Samoite seitsentähti, 

Jo yli pnol'yön aika, 
Ia minä raukka walwon ; 
Yhäti yksinäni; 

" 3. 

Kaikki anto armas aika, 
Anto kesän, anto talwen, 

"Anto jonkun, anto kekrin" 
Anto riistoa; eloa, 
Ystäwiä ja"iloa, " 
Anto pojan äitilleni-; " 
Waan mitä minulle anto? —— 

"Ei mitänä millonkana, ' " 

"- P !k 

Tähän nykyseen Snomen laulujen ja wirsien kokouk- 
seen olemma kokeneet saada kaikki meillä tutut Suomen 
kansan wanhat eli wanhantapaset "laulut ja wirret, 
niinkun Kalew alaan erottelimma kaikki kertomarunot " 

Näin on Suomen kansan wanhoista runoel- 

mista kaksi osaa "tullut säilytetyksi; loihturunoista 
tulisi pian kolmas, jos, kuni toiwomma, saataisiin prän- 

10
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tinalascen korjuun edes neki niistit, iotka jo owat koottu- 

na, joka työ ei kyllä ole'kaan lniokeinnntia toimittaa, jos 

mielitään saada kaikki suunnallensa erotetuksi ja siiwotuksi; 
Näideliki laulujen ja wirsien erottaminen itseksensä ei aina 

ole ollut niin kewiä, ettei toisittaan olisi tylliksiki työtä jat- 

kaunut; Wirsirunot wälistä ylikattaawat loihturunohin, 

samoite laulutki, esimerkiksi toisevsa "kirjassa präntättäwät 
metsä- ja sotalaulut, jonka tähden niis-tii enimmän, 

loihtusekasemman osan olemmaki tästä "kokouksesta loihtu- 

runoin sekaant otettawaksi lykänneet; Toisella puolen yhty- 

wät laulut nykysempiin lauluhin ja siintäki " on raja usein 

tahtonut tulla sekawaksi; Mutta kuki tekee ja laatii tyon 

ymmärrystänsä myoten parahiten ja niin olemma meki 

tehneet, emmekä pane tuota sikseenkäänt mielellemme, jos 
toisinaan olisi laulumaata joku osa muualle" jäänyt, toisi- 

naan. raja tullut ylikäydyksi; —;—;Se nyt" oli.wastuksena ko- 
ko tämän kokouksen Suomen rut-ostosta erottamisessa; 

sama sekawuus on tahtonut. sen eriosihinsa laske- 

misessa haitaksi" tulla, Niin esimerkiksi; tämän ensimäi- 
sen kirjan lauluista owat pai.ment- ja lasten !auliit 
liketysten toinen toistansa, ja "toisessa kirjassa löytywistä 

neitojen lauluista olisi muutamia taittu paimen- 
lauluitsi eli naisten yhteisiksi" lauluiksi toisilta 
lukea ja samoite joita kuita poikien lauluista arwata 

miesten yhteisiksi eli "urosten lauluiksi; taikka 
wastahakaan" Niin kolmannenki kirjan witsilaulnjen 
kanssa; Moni taruwi rs i taitaisi toisiltaatwattaa- his- 
torialliseksi,moni muinasuskonenpidettää taru- 

wirtenä eli" wastahakaant. Niin usein muunki erottami- 

sen ja rajottamisen kanssa. " "



"– 73007 ——— 

Jo "toistakymmentä wuotta oiennna naita keräilleet e- 
riitninki kesäsaikoina 1828,18:31, 5:32, ja wuosina 1836, 

1837 olimma toista wuotta kerrastaan, Suoment Kir- 

jallisnndcn Seuran toimeita )atostannuksclla; niin 

näitä knn mnitaki keräyksici warten Wentc'ijän ja Sntomen 

Karjaiassa "ynna Lapissaki liikkcellä; Sitte siltä matkatta 
kotiuttaa olemma pian heittämättömällä työllä näitä yksiä 
!ansuja ia wirsiii präntin alle koejaelleet, sowitelleet ja 

sunnnitelleet, enimmän osan sillä ajalla wähintäki neljak 

tetraa uudestaan puhtaaksi kirjotcllcet, waikkemme sittekään 

mielemme mukaan ole kaikkia paikkoja oikein sunnnallensa 

saaneet,  Waant tämän mainimma sillä mieIellii ja toiwol- 

Ia, ettei puuttuwaisuutta pantaisi !molettomuuden syyksi, 
waan ennemmin miiun saamattomuuden, Mainittunn niin 

ixsiasti nudistettniun puhtaaksi kirjottamiseen on,spaitsi mun"- 

ta, seki syyni! ollut, ettii, kun työnnne alla aina tulimma 
waillintaisia paikkoja yhdessä eli toisessa kohtaa hawatse- 

maan, syksyillä 1838 ja 1839 niiden tähden nudelleen läk- 

simmii Karjalaan, josta myös kummallaki kertaa saimma 

paljo lisäyksiä ja to finnoita ennen koottuhin- Toisinnoita 
tos n onki haitaksi asti paikka paikoin kaswanut, waikka 
"kyllä olemitta kokeneet kaikki jontawat, mielestämme mi- 
tättömät, kerrassaan pois heittää Niin muiden seassa 

" esimerkiksi semmoiset pubetiaatnttoisinnot, kun lenti, lensi; 

[äh"ti, Iäfsi; saatto, saattoi, saatti; kaato, kaatoi, 
kaati, kaasi; olen, oon, oun; olemma, oomma, oum- 
ma, olemme, oomme, oumme; mene, miine, mee, mää; 
pane, paa; minä, mie, ma, ma; sina, sie, sa, sä; 
hän, bään; me, myö; te, työ; he, byö; tuo, toi, taa; 

iso, isä, taatto, taatta; emo, emä, iiiti, maammo,
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mamma; sisar, sisko, sikko, siukkni weli, welji, weljyt 
welo, weio" weikko; miniä," minjä, minnä, minna; 
wärttinä, wätttänä; lassa, lasna; kulkiessa, kul- 
keissa; sanonut, sanonu, sanonna "j; n; e" joita erittäin 
merkitsemään waan ylen harwoin lienemmä haitanneet; 
Joka semmoisista ja muista poisjätetyistä toisinnoista tah- 
toisi- tiedon, kyllä saapi "sen käsikirjotuksistamme, jotka ai- 
om;na äsken mainitulle S; K Seuralle jättää; Toinent 
huolettawampi asia on se, "ettemme aina ole tainneet ofa- " " 

" ta toisintojen seasta sominta ja parasta itse lauluun wa- 
lita, waan sen "siaan ottaneet jotain kehnompata, wähem- 

Inin sopiwata; Mntta" mikä missäki olisi somin, sitä ei 

aina" käsitä" ajattelemallakaan ja miettimällä; wälistä" sat- " 
tuu, wälistä taas pitää monenki paikan jäädä wähemmin 
walmiintnäköseksi" Jos joskus "näistä lauluista tulisi toi- 

nen uusi laitos präntättäwäksi, niin pankoot ja sowitelkoot 
sillon toiset paremmin, "ikäskun ne, jotka joita kuita näistä 

ehkä ottawat ulkokielille kääntääksensä, ennen tyohon ru- 
toettuansa mahtawat silmäillä tois nnoitaki ja walita, mikä 

niissä saattaisi paremmin sanottu olla, kun itse päälu- 

wussa, 

Jo näiden maineena olewien toisintojen paljous mah-" 

taa wapauttaa meitä siitä luulosta, että olisimma näitä 
lauluja omilla laitoksillamme lisänneet eli muilla wierailla 
sanoilla pars elleet Emmekä siitä nyt wirkkaisi mitänä, 
jos ei ainaki, jotka kansanlauluja owat korjaelleet, olisi 

tulleet saman" luulon alaseksi; Ne, jotka owat tottuneet e- 

rottamaan kansanlauluin oman somuuden" ja lnontasuuden, 
myös kyllä helposti erottaisiwat, jos niihin mitä olisi ul- 

koa lisätty Ei yks kaan kukka ole arempi wierasta koske- 

/
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mista. snhten, kun kansanlaulut; Joku ainoa wieras "sa- 

na, jolla luultaisi parannettawan, usein pilaisi koko lan- 
lntn somuuden- Sen tietessä oiemmaki aina waroneet," nii- 

hin mitään lisäksi panna, ja waan aikaharwoin jonkun 
poisjääneen sanan waillinaiseen paikkaan panneet, senki 
useimmiten muistossa säilyneistä kntulluista — sillä paljo 

olemma ainoastaan kutilleet laulettaman, erittäinki we- 
simatkoilla ja muissa tiloissa, joissa kirjotus ei syntynyt, 

Näistä lauluista ei ole juuri yhtään, jota emme olisi 

kansassa tawanneet, waikka onki joita kuita ennen prän- 

tättyntä""täydellifemmissä eli waillintaisemmisfa tapailemis- 

" sa; "3) Kunt ne nyt kaikki olemma tähän yhteen liittäneet, 
niin toiwommaki tämän laulülokouksent siintä kohdassa täy- 

delliseksi, ettei tarwitse muualta "präntätyitä lauluja hakea, " 
"n 

"7) "Katin Plenia Rntnoja Suomen Poijille11Ratori,I:1näi- 
uin osa vräntätty 1818, iossa laulat I — —— — 7! 7III; ! 

owat tätä laatna, ja Il:nen Wihto, ilmalassa 1821, iossa samoi- 

te laulut I ———–-———— !I kituliimat; tähän kokoukseen. Nåiskä vl;- 
deksästcåtoista laulusta löytyy enin osa myös von Scbröte- 

rin, tämän esipuheen III:nIannella siwntlla mainitussa kirjassa, 

jossa päälliseks! ratä laatua tawataan 7 paimenlaulua, 2 jan- 

borunoa ja" Kojosen poian wirsi. Ne kassi jauhorntnoa myös 

luetaan Potthaanin edella (siw; I-IJO'sanotntssa kirjassa ja owat 
melkein ainoat samassa kirjassaiöytywcir :vanhanaikaset kansanlau- 
lut. Mnntamia tämänlaarnsia olemma meki ennen pninttavkta- 

neet (sint III nimiretvn) Kanteleen ?: sessa osassa, siw, 13"?3, 

33—72, knin myöski kuukausisanomain Mehiläistn !vuosiker- 
roissa 1836,-1937 — Jlman näitä pränttiknjoista saatuja apuja 
olemma myos eeaitä lisäyksiä kirjotettuna näihin saaneet Magis- 
reti Matthias Aleksanderi Kastreiniltä ja Akademian Oppilai- 

selta Joban Fredrikki Kajaanilta, jonka tässä kiitollisuudella 

mainimma. 
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"joita tässä eilöytyisi; Ei ennen präntätyitä kyllä usein 
tawata "entisessä muodossaan, waan wälistä toisinnoissa, 

wälistä usiampaan erilautuunt" erinneentä, joka "tntlee siitä, 
että kun kehnommilta laulajoilta ennen lietiee erilautu- 
hin "kuoluwia asioita'ja sanoja "yhteen laukettu, niin sai- 
wat "sekä meiltä että muilta sillätawoint sekawaöii präntä- 
tyiksiki, waan owat nyt tulleer paikoillentsa" asetetuiksi ja 

"järjestetyiksi sitä myöten, kun" paremmat laulajat niitä "lau- 
!oiwat eli muuten" okemma älynntect; Tämäki järjestämi- 

nen on usciti kyllä hankalata työtä ollut, Erilatrlajat yb- 
dent laulun melkein aina laitiawat usiampaan enemmin eki 
wähemmin toisistaan eriäwäänt tapaan; Mikäinntistaa 
sen täydellisemmästi, kuka waillinaiscnnntaöti, kuka waan 

inunttamia sanoja ja cniitä paikkoja tawottelewa, muiston- 

sa kehnoutta poisjääwistä syytteiewä, Eikä sekäänt olisi 

!iiin suurena haittana, wacin kun wielä sen olessa useinki 

ianiellaant niin sckawaöti, että yksi-'i sanoja ja paikkoja mit- 

iont wedetään yhteen, konsa toiscent lantin'unt, niin wiiteen, " 
kuuteenki toisinansa; taikia kunt yksiä lauintja laUIetaan niin 

eritapasesti, että pian joka toincin wärsy ont erinkaltantent. 
Semmoisia järjestäissä saapi kyllä wisusti miettiä ja tar- 

Sata, kntinkataikki saataisi parahimmaan sopuun keskenän- 
sii, ja ettei tulisi johon kuhun Ianintntnt liitetyksi, mikä alku- 
antsa mahtoi peräti toiseen kuulua 

Yksiä lauseita tawataan paikkapaikoin kahdessa cli uf7- 
ammassaki erilantllissa, Niistä ei tule meitä syyttää, 
taikka ajatella, kun olisimma hywästi woineet poisheittää- 

Ueja neki sanat jostain laulusta, koska /ne jo tawattiin 

"sossain toisessa edellisessä. Sihent meillä ei ole ollut oi- 
keutta, Ios yhdessa taulussa jo tawattiin sanat: näillä
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raukoilla rajoilla, polosilla Pohjan mailla, 
taikka: tällä inhalla iällä, katowalla kannikal- 

la, taikka: woi minä polonen poika, woi poika 
polon alanen, niiu se ei" estä, etteiwät saisi toisessaki 
tawattaa; Setmntoisia lauseita mahtoi jo itiwanhundesta 
käydä kun muitaki sananparsia kansassa, jonkalaisina 

helposti tuliwat muntti:inattomina niillon mihinki lauluun 
, setaumaan, Eikä ole cnsintkäänt kansanlauluissa semmoinen 

asia kummiteltawa; tapahtuupa wälistä oppineittenki kes'- 
kellä, että käyttäwät kun omiansa, niitä jo ennen on tul- 

lntt muilta sanotnksi — Erilaatnt taasen on sen asian kans- 

sa, että wirsilantluissa usein kerrotaan sana sanalta 

cdellisiä,samaösa wirreösä olewia lauseita, " Se ont Suo- 

meti wirsilaulnn omasuus, ja ken sitä ei katso kaunista- 

waksi, toki "katsokoon suattawaksi; Olisimma kyllä woineet 
" wälttää, "ettei seinintoisia "yhdessä -wirressä sattuwia, usi- 

" ammasti kert-ottawia lauscita "olisi enää jälkisissä sioissan- 
" sa präntätty, Jos waan olisimma panneet ensimäiset sa- 
nat niista ja osottaneet toistenki seuraawan, niin olisi 

siinä tainnut olla kylliksi Mutta toistuki puolin miettien, 

ja koska niiden täydellinenki kertoniinent ci tnle kirjan suu- 
" ruutta lisäämään, kun ka! )della, korkeinta koitnella lehdellä, 

niin olemma katsoneet sopiwamiiiatsi, sillä tawalla pränt- 

täyttää täydelliscsti, kun Iauletaanki 

" U'siampi näistä lauluista taitaisi kyllä äkkinäisempiä 
lukijoita warten erityisiä selwityksiä tarwita; Niin esimer- 

kitsi tanssi- ja häälaulnt niitä seuraawista tanssi- ja" hää- 

tawoist-a" Jos aikaa ja tilasuutta saamma, niin kyllä miksi 

emme saata'ki "jossain neljännessä kirjassa wasta semmoisia" 

selwitytsiä toimittaa, waan näihin "kolmeen olemma pal- 

;
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jaat laulut siltänsä toimittaneet, Knitenki aiomma kolittaji- 

"nent kirjan lopulla kaikki oudommat sanat selwittää; Pait- 
loja; joista itsekuki laulu vlisi saatu, on työläs ja mah- 
dotonki nimittää muulla tawalla, kun minkä jo olem- 

ma tehneet tämän" esipuheen sll:mäntntelläina I'III:saUncllll 
siwulla, koska harwoin onki joku laulu täydellisesti yhdes- 

tä paikasta ja yhdeltä laulajatta saatu, waan usiammilta 
paikoilta jaR usiampain laulannasta nykyseenmuotoonsa 
kaswanut, " ; - - 

"Kyllä kymmenellä ja wieläki usiammalla, wähä toi- 
sistaan eriäwillä nuoteilla laulellaan näitä lauluja eripai-" 

koilla, Muutamat "wielä silläti lisäelewät nuottitapoja; 
että ensisti jola wärsyu toisesti kerrottua, eli ilfnanki" ker- 
tomatta, panewat joita kuita erityis ä sanoja jälkeen, taik- 

ka kertowat wielä kolmannesti loppusanat itsestä wärsys- 
tä, jotta tulee esimerkiksi seuraawiin tapohin laulettawaksi 

Ruwetkasme, rohjetkasme, 
Kauniissa joukossa, 

Elkäs ääntämme häwetkö, 
Kauntiissa joukossa, 

Waikk' on lapset laulamassa, 
Kauniisfa joukossa, j n e; 

sl- ö,k !i- , 

; - Ompa mulla kultanenki, 
" .Ompa wainen niinki, 

" Sen punasen päiwän alla, 
4.Omsoa wainen niinki,
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Sinisukka, saapasjalka, 
.Ompa mainen niinki, 

Werkawästi , sarkatakki , 
Ompa wainen niinkii, 

"Palttiuapaita, Humpulihuijvi, " 
Ompa !vainen niinkii, 

"Leikkatukka, liippahattu, 
Ompa mainen niinki j- n" e, 

!K !s- " 4'; 

Suru tuli Suomen m,aalle :,: 
Ai, ai Suomen maalle, 

Suru tuli Suomen poikasille :,: 

Ai, ai poikasi'lle, 
"thu pitk,ä piikasille :,: 

Ai, "ai piikasille, 
"Mure musta wanhemmille :,: " 

Ai, ai wanhemmille j" n, e, " 

"43-; 

Empä uskonut olisi "":,: 
En wainen olisi, 

Waikk' oisisa,ta sanonut :",: 
Waikka sata sanonut, 

Tuhat suuta tunnustanut :,: 
Suuta tunnusjanut, " 

Tuhat' kieltä kertoellut :,: 

""! 

K-ieltä kertoelluk"j; n; e" 

1"1
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Tä:itmöinent wärsyjea wäiinriäminen erisana-!tajuna "- 
sottaa jotain""kansassa siinnyttä eli; sikiäwätä haina, enti- 
sestä yksinkertasesta" laulunuotista poiketa, moninaisempia 
saada, ja on kun joku"porras entisten ja nykyisten laulunuot- 

" tien wälillä. –— Mnutamilla mujllaki kansoilla, esimerkiksi" 

Hispanilaisilla, Greikalaisilla,Wenäläisill,ä, 

on ulkonaiset! rakentonsa suhten Suomenlaatusia,melimitta 
runoja, joita myös mahdetaan laukaa, waan joiden nno- 

tit meillä owat tuntemattomat, ettemme taida niitä Suo- 
men runonuotin rinnalla tutkia. "Emmekä wielä tunne o- 
mista Suomenkaan nuoteista, kun""jonkuu pienemmän osan, 
koska niitä ei oke keltään paremmalta soittoniekaltakerät- — 
ty, Sen waan tunnemma ja :tiedämmä, että Suomessa " " 
löytyy kansan seassa paljo erityista, usein kylläki kauniita, 
luontoa waikuttawaisia nuotteja, joita ei" toki pitäisikään 
ilman keräämättä ja korjaamatta heittääi-fö " 

Karjalas'sa, Sawossa ja Pohjanmaalla, joissa erit- 
täinki Karjalassa wanhoja kanteleita ;wielä "pidetään ja 
kanteleen soittoa rakastetaan ,' laulellaan näitä" lauluja 

toismaan kanteleen äänen awulla, s; t, s; laulaja laulaa ja; 

soittaa "'yhdessä. Kantele,ella oli ennen wanhaan oma hal- 
tianeitsensä, jota Kantelettareksi eli Kantelehetta- 

-) Tässä esipuheessa löytywieanytysemvien tauiujen, "knn §myöski 

muntamien wanhojen runonuottien soittamukasen järjestämisen on 

Herta Laniun-opettaja Fred;rik—Angust Ehrström hywäntahto- 

sesti toimittannt. Jos niissa olisi "jotain etehdystä eli muuta 
wikaa, esimerkitsi että laulettaisiin kauniimmasti, kun näissasott- 
totatdoissa on osotetuksi saatu, iota muutamista nuoteista kvllä pel- 

käämmäki, niin siitä "ei tule häntä spott-iii, waan meidan huonoa, 
usein pettäwäistci soitto: ja nuottimuistoamme.
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reks i nimitettiin, Kun hänen huolensa kanteleesta jo on 
wähennyt, ja kohta taitaa" peräti —. loppua, "niin toki tvi- 
wommaki hänellä nykyaikoina siksi joutoa-olewan, että ot- 
taa nämät laulutki huostaansa, liiatenki, kun jo "entisessä 

— !virassansa lienee niiden kanssa kyllinki tutuksi tullut, Sil- 
lä toiwolla ja mielellä olemma tälle laulukokoukselle anta- 

taneet nimensä Kanteletar 

Elköön uskoko kukaan, että nämät olisiwat ne ainoat 
perintöjätteet Suomen muinasista lauluista, Toinen mo- 

koma on epäilemättäki .wielä poissa, ketäämättä, Täm- 
möisiä kerätessä" kohtaaki paljo wastuksia, jotka pitkittäwät " 
työtä ja saattawat sen muutenki waikiaksi Kansa niitä 

millon pitää ylen halpana, ettei kehtaa kirjotusta wasten, 
eikä muuten herraswäen kuullessa laulaa, millon taas lun- 

-; "lee niitä jumalattomiksija pelkää tilintekoa; Eikä' ollen-" 
" kaan öle ihmeteltäwä tämä wiimeksi mainittu kansan luulo 

ja pelko, —— ompa moni oppineemmistaki ihmisistä ajatel- 
lut ja sanonut niin tämmöisten, kun kaikenlaisten muiden " 

; maallisten lauluin ja tarinain oikian kristillisen elämän " 

harjotusta maassa estelemän, Jos niin olisi, niin toki 
" — olisimmaki paremmin tehneet, ne kerrassaan tuleen nakata, 

kun pränttiin toimittaa, ja sitäki paremmasti, jos niitä 

emme ensinkään olisi unohduksen tieltä keränneet ja korjan- 
neet. Sillä niin jumalattomat mielestämme emme ole'kaan, 
että ehdolla hankkisimma esteitä kristilliselle elämälle, jolla 
ilmanki hankkimatta kyllä lienee "wastusta maailmassa; 
"Sen sanomma wielä kex-toen, että wielä) nytki, kaiken ja 
moniwnotisen waiwamme perästä, saisiwat paikalla prän- 

tin siasta lieteen lentää "nämät laulut ja wixret, jos niis- 

tä mainitussa kohdassa. mitään haittaa, wastusta eli muu-
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ta hämmennystä "pelkäisimmä Mutta olemma"—kuulleet; " 

kristillistä elämätä olewan usiammasta laadusta, eikä sitä 

" yli muiden oikiaksi" kiitettäwän, joka" näiltä ja muilta sa- 
manlaatusilta aineilta taitaisi häiritettää; Sen on usiam- 
pi wielä niistäki sanonut, joita nykyaikoina" "wälistä oi- 
kein soimataan kiiwaudestansa kristillisyydessä; —– Kallio 
ei liikahtele kowassakaan tuulessa, waan waahti wedellä 
pyörii pienimmänki löyhkän edessä. Ja joka luulee kenen-" 
kään mielen ja ajatukset näiltä pidätettäwän, etteiwät nää-/ 

se oikiaan kristilliseen tuntoon heräämään, se ennen näitä 
,ja meitä tuomitsematta häwittäköön maailmasta kaikki jou- ; 
tawat, mielettömät puheet, seurat, hypyt, tansit, "soitot ja 
muut semmoiset —;"— kieltäköönpä linnutki ilmassa laulamas- 
ta, koska ne kuitenki tiettäwästi eiwät aina laula luojan- 

sa ylistystä, waan lauluillansa useinki suosittelewat toisi-" 
ansa — kieltäköön myös maan kaswamasta muita, kun 

ristinkukkia, Kiesuksent kämmeköitä ja Maa- 
rian wuodetheiniä, —— Kristillisyys "on iso”,.monihaa-"" 
:anen jamouilehwällinen, latwallausa taiwaaseen yletty- 
wä puu; Jos "linnut ei sowi yhdelle oksalle laulamaan, 

"niin sopiwat toiselle: Mutta — oksaa em'me pid'ä lintujen ” 
laulannasta sen pahempana, " Emmekä myös ylitse kaikis- 
ta muista katso" niitä oksia kauniiksi, jotka alti nuruwat 
sitä, että puu kaswaessansa kohotti heidät juuripuolesta 

- ja maapinnasta korkiammalle ilmaan, jonka tähden lat- , 
ivoillansa yhä nuokkuwat alaspäin, eiswätkä "koskaan tyy- 
dy nykyseen oloonsa jaosaansa, waan tahtoisiwat puun 

juureen asentonsa. "Kaikilla on heillä kuitenki juuresta y- 
" lösnousewa woimansa; ,— Sillä mielellä emme pelkää "uäis-"" 

tä sitä luultua kristillisyyden wastusta tulewan, waan en-
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nemmin, paitsi muuta hyödytystä, monellenki jotain; kan- " 
msta, syytöntä ja :viatonta miekenpidettä, joka toisinaan 

ehkä estää sen pahempiin yrityksiin johtumasta ja sekau- 
masta 

" Niint lähde nyt Kanteletar matkohisi, ei esteeksi hy- 

wille tawoille, kristilliselle" mielelle; ja elämälle, tahi muil- 
Ie hywille tatkotuksille, waan jälkinäytteeksi ja osotteeksi 
entisen ajan ekämästä, tarvoista, mielestä ja muusta laa- 

dusta, kun myös joksiki tienwiitaksi Suomen tukewalle !au- 
kulle ja laulajoille, ja mntille ystäwillesi sekä" hywänsuo- 
toillesi syyttömäksi ajanmietteeksi, jos ei huwitukseksi ja o'- 
piksi! — Niillen, jotka woittiwat "sinua, sano, ettet taida 
olla wanhempatasi parempi, waan manhempasi on aika, 
joka synnytti sinun, ja itse olet sen ajan Iaps i Köyhäl- 
tä !vanhemmatta ei ole lapsen paijo perittäwää; ellös 

sentähden köyhyyttäsi !ja talonpoikaista pnknasi njosteiko! , 

Nyt on" aika rikkaampi moninaisilta opeilta, tiedoitta ja 
taidoilta, niin siittäköön, synnyttäköön "ja kaswattakoon 
parempia lapsiaki! —— Niillen taas, jotka liiaksi mieltywät 

" sinuun ja ylimääräsesti kiittäwät, "kuiskaa kor-waan ja sa- 
sso, et ansatsewasi; semmoista liikanaista ylistystä; Mnise; 
tuta heitä moninaisista wajawaisuuksistasi, esimerkitsi sii- 
täki, kninka yhä kohtaamissa, päälle" pakkaan-issa huolis- 
sasi harwoin oletjuu'ri mitään pysywäistä, oikein Iewot- 
tawaista lohdutusta löytänyt, waan nseimmin tawotellut 

pian jälle menewiätekolohdutuksia, joihin et kyllä itsekään 

ole"woinut tyytyä, jos kohta sen, lapsellisella kerskaama!-
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kasi; "maailman kuullesfa wälistäinanoisini; Taikin miksi" 
neuon ja ypetay sinUa, etkö jo itss aikaa sitte ole laulanut: 

Kunt kunlen "sanottawaksi, 

Eli liion pantawaksi, ; 
Sillont seison selwemmästi, " 
Piän päätä pystymmästi,s' 
Olent kun oriheponen, 

Tahi "sälkö säärtä syöen; ; 
Kuulism kiitettäwäksi, , ' 
Yhentkäänt ylistäwäksi, 

" Alempania päänt pitäisint, 
Alas silmät siirteleism; ; 

"Hersingisfä 9 päiwä Huhtikunia :840; 

3m" böinni:ysj-. 

—–—-—" 9""



"Siwunt tadilla 
IjI 
71 

" 711 
)4" 

8", 

16 
20 
24 

; 26 
27 
33 
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57 
64 
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139 
145 
173 
177 
212 " 
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30 
28 
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25 
25 
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20 
14 
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9 
17 

"23 
19 
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18; 
5 

Pränttiwirheita'; 

on: ; lue: 
1881 " 1831 
teeskentelemettömyys teeskentelemättömyys 
lautetaan lauletaan 
lehtona , lehtenä; 

mie, mie 
sulkytteli sylkytteli 
sakariwaiwas sakaeiwarwas 
ennen onnen 
Heiuäjalla Heint'ajalla " 
juowut juowat 
kantamasistansa kantamaisiötansa 
suuruille sueuille 

— kantawat kankahat 
Kätti Jätti 

" likasiolle; " likasioille, 
Joka Joko 
"wuori wouti 
wietäwäwäsi wietäwäsi 
tuutenee tuntenee 
Tuot Tuot' 
mielussampi mielusampi 
oheanärtehellä; ohranärttehellä 
wirkkosi werkkosi 

Joita "kuita pienempiä "wirheitä löytyy myös, waan 
; joista ei tuke lukialle haittaa, Niint tuIisi seuraawat sa- 

nat oikastawaksi, että luettaisi: ouostuko, kieltäjäni s w 
2; Elettihin 13; turwaawa 16; Muoto musta" 22; kun 
27;" koiwikosfa 30; ennen 35; huomenna 36; 
ennen 42; pakmikolle Arkena 78; wanha 82; 

Äiän 40; 
Pohjolant 

"87; päässänsä 88; aitonani 91; rukouksia 96; kumasnie- 
kassa 230; tupaan 232; missä nyt owat itsekuki jollain 

" piettemmällä erehdyksellä präntätyt,



 



Yhteinsiä" fLauinja-; 

I" Nninille ymes-3:3; 

1; Eniskttmmanen kantele; 

Ne warsin" walehtekejvat, 
Tuiki tyhjeä panewat, 
Jotka soittoa, sanowat, 
Arwilewat kanteletta " 

—" Wäintämöisent weisiämäksi, 

Jumalan kuwoamqksi, 
"Hauint suuren hartioista, 
Ween koiran köukkuluista; 

Soittown suruisia tehty, 
Murehisia muowaeltu: 
:Koppa päiwistä kowista, 
Emäpuu ikipoloista, 

, Kielet kiusoista kerätty, 
Nautat"muista wastuksista" 

Seniä ei soita "§anttekeni, 
Ei ilotse ensintkäniä, 
Soitto ei soita "suosioksi," 
quke ei laatuista iloa,
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" Kun "on "huolista kuwattu,' 
Mntrehisia mUowaeltu, 

, "" W 
2; EIkää"-"oUdd"stuko; 

Otettiin minusia outo, 
; Warsin !virhi wiskattihin, 
Minun lapsen" lauluistani, 
Pienen pikpatuksistani; 
Mintunt !iion laukawani" " " 
Pahasti pajattawanf. 
Waant; elkää hywät imeisck, ; 
Tnt,ota öntoksi" otelky, "; 

- Jos mie Iapsi liion laulan, ; 
Psenti pilpatan pahcisti; " 
En ole opissa; ollut, " 

— "Seisonut sepän "pajasscy 
Saanut ykkoc! sanoja, 
Loitompi:ta Iausehia;— '" , 
"Olen oppinut kytona, " 
qun aitan,- orren alla; 
Oman äitint wärttinöillä, 
Weikon wesioskastusilla; 

" G " ; 
3;; Kiwen alla" köelniäni; 
Laulaisinpa, saitaisintpa; 
Osaajaisinpa okisin, "



Lantxaisin minä kotona; 
Waän en julkea kykässä; 
Kylänt naiset' nauranewat , 
Jhmiset imehtelewät, 
MintUnt lapsen 'laulujany ; 
Pienten piepytuksiani, " 
Jos ma laps! liion laukatt, 
Paljo mieletön sajatain; 
"Ein ole hullunt kierräjäisiä, 
Antka-rcm asettajaista; 
Kiwent all' ont kiektäjäm', 

Mqant; alla masentajani, 
Io on petto pcittehenä, 
Nurmi "kaunis kattehenia, ;" 
Sitmillä heliäc Isiekar, 
Jclloilla muhiat mullat- 

G 

" ;4, "Miksi eniäulaisix; 
" Laulawat Lapinki lapset, 
Heinäkentgät heittelewäc, 

" Hirwen; harj-ooilta lihoilta, " 
Petran pienen pallehilta; 
Niin miks' en mintäi kauka, ' 
Miks' e"i laula meiänklapset-, — "? 
Ruoalta rukjhiselta, 

" Suulta suurukselliselta-? "' s, ; 

Laulawat Lapinki lapset" , 
Heinäkengät heittekewät,
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Wesimaljan juotuansa, 

Petäjäisen purtuansa; 
Niin miks' en minäi laula, 

Miks' ei laula meiän lapset, 
Jntomalta ;ijälli—seltä, 
Oluelta ohraselta? 

Laulawat Lapintki lapset, 
Heinäkentgät heittekewät, 
Nokisikta nuotsoikta, 

" Hiilisiktä hiertimiltä; 
Niin miks'" en winäi laula, 
Miks' ei kauka meiän lapset, 
Lawitsoilta lautasilta, 
Huonehilta honkasilta? 

" W ; " " 
5; Laula, laula kieli keito! 

Laula, laula kieli keito, 
Suu kurja sulin pakaja! 
Etpä sillon laajon laula, " 
Etkä aiwan pitkin piusta, 
Kun sa kuolet kurja kieli, 
"Katontet katala raukka; 
Kunt on suussa surman suitset, 
Surmant päitset päälaella, 
Kaulassa Manalan kahle; 
Tuonen ohjat olkapäillä" 

Laula, lauka kieli keito, 
Sm! kurja" sulin" pakaja!



i! 

Etpä sillont laajon laula, " 
Etkä aiwan pitkinpiuska, 

; Kun wiisint wyöteltänehe, ; 

Kuusm kengitektänehe, " 
—" Päälle lauan lasketahan, 

Liina päälle liitetähän; " 
Lauta, laula kieli keito, 

Suu kurja sulin pataja! 
Etpä" sillon laajon laula, 
"Etkä aiwan pitkin piusta 

i  KUn sa wieähän wiluhunt," 
!pakkasehen paiskatahan; 
Lauta alle, toinen päälle, 

Ktipehelle kummallenki, 
Laula, laull: kieti keito, 

Smt kurja sulin pakaja! 
Etpä sillon laajon laula, 
Etkä aiwanpitkint piusta, 
Tuontent tuopin tuomisilta, 
Manan kannun kantamilta; ; 
Kebnot siell' on tuopin tuojat, 

; Katinunt" kantajat katalat, 
Lauka, lauka kieli" keito ,- 

; Suu kurja sulin pakaja! 
Etpä sillon laajon laula, 
Etkä aiwan" pitkin piusta, 
Kunt, sa suuni ruohon kaswat, 
Kieleni helikin heintänt, " 
Watsani !vihannan wiiant, " 
'Kurmani orawikuufent;
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Lania, laUIa .kiell keito, 
Suu kurjaksulin pakaja! 
Laula waikka laskematta ," 
Ja heläjä heittämättä! " 
Jääpi; sntuta surmallenki; 
Kiektä maassaki "märätä," ; 
Tuonen toukkien ijiä, 

Mantalan "iatojen syöä" 

G 

Aiä on ääniäni kulunnt" 

Lauwnf ennen Iapsempana," 
"Kiextä pieksm piencmpäntä, 
Waan en nyt sanoa saata, 
Enkä kielln kerskaella; 
Kieleni minun kipiä, 
Säwelem" sangen sairas" 
Äiä on ääntäni kUIuntut, 
Säweltäni fUuri säje, 
Sitte mennehen" sykysyn, 
Sitte toiset! toukoaian; 
Yskä on suuni sulkenunna, 

Tauti salwantnta sanani, ; " 
Jokk' ennen jokena jnoksi, 
Myötäwirtanta wilisi, 
Niint mun""ennen äänti juoksi, 
Kun !ny lumellcx/ juoksi, 
Wentonten jokiwesillä, 

. Mastilaiwa lainehilla;
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Nyk on ääntenii polosen, 
Minun" kurjan kulkkniorwi, 
Ont kun karhi kaskimailla, 

; Hangella hawupetäjä , 

Wente kuiwilla kiwillä, 
Reki rannan hiekkasilla, 

W 

' '7. Knoli rakentajani; 

" Ei kumaja kyiwa kulkku; " 
Eikä rintani rimaja, 

Kunt ei woilla woiettcine, 
Rakettane raswasilla, 
Ei oo woilla" woitajoa, .— 

; Raswoilla rakentajoa ; 

Kun ennen oma emoni; 
Sepä" woilla" woiellutti', 
Sekä raswoilla rakenti, " 
Jo nyt' on kuollut kuusi wuotta, " 
Kao'ntntut kaheksan wyotta, 

.— "Kuollut woilla; woitajani, 
"Raswoilla rakentajanti; 

,Silloit" laulan, kdj:sa " joua'in 
in 

T:göci on tävnnä tntppisuita, 
" Pöytä pönkiä mahoja; ' 
Ei olle wirren wirkkajoa,
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Asiant "alottajoa," 
me en mie,"r1rma ruweinine, 
Lapsi "laiha Iaikahtante, 
Wirsiköitä wirkkamahan, 
Asiija alottaniahan, " 
Sillont !cmlcm, konsa jouan, 
Konsä joucm ja kyt'encön,I 
Kons' ei kakrani karise, " 
Eikä heinäni thäjä," 
RUkihinti "ei rniaja, 
Nytpä ei kaurani karise, 
Eikä heinäni heläjä," ; 
Ruk"ihini ei rutqja; . 
Niint tuonko tupahan wikret, 
Saan fanqni Iämpimähänt, ; 
Jstume "ilokiwelly 

"" Luome leikkikalliolle, 
" ;J—Iowirret wiercssäni, 

"Saarawillanti sanaset"- 

, W " 
Ei "sanatfanohin puuttt; 

Kyll' ,ont maata kyntäjällä, 
" Ahoja ajelijalla, 

" ; Kantgasta käwelijällä, 
Wettä wiljon foutajalla, 
Wiel' on wirttcj laulajalla, 

Runoja "cupeccjccllcbl - " - 

Ei fana: sanohin puutu, 

RR "
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Wirret weisaten wähene; 
Entnten metsä puita puuttu, 
Metsä puita, maa kiwiä, 
Ennenkuin" rrmo sanoja, 
Runon lapsi rautuloita, 
Sanasta sana tulewi, 
Kypöntestä uraa kytewi, 
Lauku pääsiä taajenrwi, 
Wirsi weisaten wentywi; 
Sitä suu pakaekewi", 
Mitä miin tietelewi, 
Sintne laulaja menewi, 

Kunnte wirsi wiittoawi; 
" Tuhma lantluhun Iatowi, 
Wierittäwi wirtchentsä, 

; Mitä sylki suuhun tuopi, 
Wesi kielelle wetäwi, 
Tuosta tunnen tuhman wirren, 
Pitkä wirsi tuhman wirsi, 
Kaksi kaunista sanoa, 
Tahi ei täyttä kahtakana" 
Wiisas wirren weisoawi, 
Oppintut osaelewi, 
Sanat saapi paikallehrtt,R 
Luottehet lomia myöten; 
Suu se syytäwi sanoja, 
Kieli luopi luottehia, 
Niinkuin ratsu jalkojansa, 
Ori kontsti koipiansa, 

Wiisas wirren weisoawi,



; 
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Ajallaan lopettelewi; 
Hywä on laulu loppuwasta, " 
Lphyesiä wirst kaunis. 
Mieli on" jäämähänt parempi, 
K,un on kesken katkemahan; 
"Eipä koski kielaskana 
Laske wettänsä toputen, 
Eikä tankaja hywänen — 
Laula tyyni taitoansa; 

G 

.10; Ioö ma lauluille inpeanx" 

Jos ma lauluille rupean, 
Wirrentöille työnteleme, 

" Laulan pihlajat pihalle, " 
Tammen keskitanhualle, 
Tammelle tasaset oksat, 

, Joka oksalle omenan, 

Omenalle4 kultapyöräjin, 
Kultapyörälle käkösein; 
Kun käki kUkahtelewi, 
Kulta fuusia kuohahtcnni, 
Waski ken-"sitta waluwi, , ; " 
Kultasehen kuppisehen, 
Waskisehen wakkasehen, 
Jlmant maahan wieremättä," 

" Rikoille ripoamatta; 
Siitä tammen taittelemma, 
!pihlajat pirottelcmma,
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pret teemmä tynnyriksi, 
Larwat laiwan maskiloiksi, 

Kesken kesti pöytäsifsi, " 
Pikariksi pienet oksat. 

W 
11. annenko, lopettanenko? 

Miclcniininunt tekisi, 
Aöwonti ajattelisi, 
Lähtiäni kantamahan, 
Saahani saneTemahant; 
Monet on tasot taskussani, 
Ajatukset wyöni alla, 

—- Saoin saatuja fanoja, 

"Tuhat wirren "tutkellnata 
Laulaisinipa, taitaisimpa, " 
Kellittäisint, kestäisinpä, 
Laulaisin lahoissa näissä, 
Kehikoissa kellittäism, 
Waan" on muusiaki muretta, 

Huolta huomispäiwistänti, 
Ettein tieä tiimalleni, 
Entkä taia tarkalleni; 
Suuni sulkea pitäisi, 
Kiini kieleni sitoa; 
Laata wirren kaulantntasta; 
Heretä heläjämästä; 
Niin luonen, lopettanenki, 
Herennenki, heittänenki,
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Paremmille laulajille, 
Taitawammille runoille; 
Kerint !virteni kerälle, 
Suoritteken sommelolle, 
Panen aitan pavwent päähän, 
LUisten lukkojen taaksi, 
Ettei pääse päswinähän, " 
Selwiä sinä ikänä- 

G " . 

12" Ei runo'rähatta laula; 

Lantlaismpa, taitaisiäpa, 
Waant en mie rahatta lauka, " 
Suut' en kullatta kuluta, 
Pieksä kieItä "penningittä, " 
Laukajan laki wäsywi, 
Runton kurkku kuiwettuwi, 
Rahatontta laulaessa, 

" Kullatonta" kukknessa, 
Emmä äijiä attoisi, 
Entkä pakjo pakkoaisi: 
Äyrint fnim" awamisesta, 
Riunan kielen kääntymästä," 

Kopeikant koko sanalta, 
Puolen puolelta sanalta, " 
Tahi kysynt niiesiä miekkonehen, 
Satuloineben hewoista, 

Kuningasta linnoinehen, 
Pappia kirikköntchett; 

W
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13, Wirren kiittäjälle ja" moittialle; 

Siin; oli wirsi kuullaksenne, 
Toinent ilman ollaksenne; 
Kntmattakaa kuuliani, " 
Otsin maahan oppiani! 
Ken tätä witttä kiittänewi, " 
Laulua ykistäntewi, " 

- Sille poika fyntyöhön 
"Kyniäjäkin kytwäjäksi, 
Wastaskoiwunt walkoseksi, 
Mxrcn kaislan kaunoseksi, 
Wiisabaksi, kun isonsa, 
Läpi-; käymähänt keräjät, 
Jnttut "jakki jaksamahan- 

; Kenpä wirttä åiwittinewi, 
Lauina alentanewi, 

Sille tyttö syntyöhönt 
Pätsirintnan walkoseksi, 
Terwaskannon kaunoseksi, 
Niin on laiska, kun emonsa, 
Alla aian maattawaksi, 
Lepikköönt lewättäwäksi, 

G 

14 Toisi'n ennen, toisin ejlen; 

Toisint ennen, toism" eiten, 
Tojsmpa tänäi pääntä: 
Elettihint meillä ennen,



"14". 

Oltihin, ojan takana, 

Ojapuita poltettihin, 
Ojawettä keitettihin: 
Syötihin ;oja"kaloja, ' 
Jsolassa ollesfcmi, ; " 
"Emolass' eläessäni" 
Toisint sillont Lappi lantko, 
Hyrehti hywäsukunen, 
Wennton joukio jorisi, 
Wenntont joukko jouatteli, 
Hywän sammon saatuansa, " 
Kirjokannien tuotuansa- 

Toisin sillon touko kaswo, 
Toisin macx orahant"otti, 
Toisin paisio päiwä sillont, 
Toisin kuutamet kumotti; " 

15; Weinn waraset, 

Oli meitä, kun okiki, 
Oli !nnen aikoinansa, 
Siskoja sininent-silta, 
Weikkoja wcnto punanen. 

Tinli tuntli," ötti' laian, 
Tuli "toinein toisen otti, " 
Kolmantsi kokan repäsi; 
Tuli wiimcintent wihuri, 
Sepä wei koko wenehen, 
Jäi weikot ween marahan,



" Joutu sormet soutimeksi," 
Kcåsiwarret wartimeksi, 
Pcukalo perämelaksi; " 

" Soua sormet tuolle maalle, 
" "Kussa puut punalle paisto, 

Puut punalle, maat sintelle, 

Kiwet kiiltäwät waselle, 
Hopiallc hongän oksat, 
Knllalle kukat kanerwcm; 

S ; 
16; We'en warafet; (tojsin.) 

OI: meillä, kun oliki, " 
Oli "ennen aikoinansa, 

Siskoilla sintinen silta, 
Weikoilla wene punanen, 
Nousi tuuli tuulemahan," 

Jlmant ranta riehkimähän, 
Tuntli puut hawuttomaksi, 
Kcmarwat kukattomaksi, 

Heinät helpehettömäksi; 

Siitä taitto siskon sillan, 
Weikoilta " wenton hajotfi, 

" Jätti" weikot wein warahan, 
Siskot siirrälri salolle; 
Jätti sormet foutimiksi, 
Kämmenet käsimeloiksi, 
Honga:r oksat hnonehiksi, 
Karqjat kamariloiksi. "



" 
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17; " Ntuinanen "j?c'ikeni'd 

Kukku muinanen .;käkeni, 

Entintent" ilokäkeni, 
Kukku illat, kyktu aamut, 
Kerran keskipäiwälläki, 
Syäntyöllä sulkytteli; — 
Jo on kuollni knus: wuotta, 
Kaonntut kaheksan wuotta, 

Wiety eytinent iloni, ; 
Syöky kntllan kinkkujaui, 
Mikä föiminunt käkeni, " 

Kuka kullqn kukkgjani, 

"Kun ei kuuru kukkuwaksi, " 
"Jllalla iloitsewaksi, 
Päiwäntlaskunt laukawaksi, 
Mintunt ittani iloksi; 
Huomeneni huopeheksf, 
Aina aikani kuluksi; - 
Jott' ei ois illoilla ikäwä, 
Ei apia aamuisilla; 

S , 
18;" Iumalaan tnniaawa 

Ewpä tuota tunne'kana, 
Tuntne'kana, tieä'känä, 
Kulle syylle sylweäme, 
Kulle laaume kaulle; 
Jop' oU minna jotki suotu,
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Jorki suotu, kutki saatu, 

Sillaksi Iikasioihin, 
Pahan paikan; poIkimeksi. 

Jöko nyt her'tti Herra Kiesus, 
Hylkäsi hywä Jumaka, 
Sukukuntnan suxtgwaksi, 

Heimon helliteltäwäksi? 
Wacm ellös sukuni surko, 

Kamaloiko ristikansa" 
Munt polosen päiwiäni; " 

" Angerwois en aikojani! 

Eipä heitä "Herra Kiesus, 
Hylkeä hywä Jumala, 
Kun ma kuonie luojahani, 

Heitäme Jumalahani; " 
Suwun syötti, syndy" syötti, 
Esiwanhemman elätti; 
Niin miks' ei minua syörä, 
Kuks' ei kurjoa elätä, 
Sukukunnan suupaloilla, 

Heimokunnan hempukoilta; 

W 

19" Knin saösin; en" heittäinsi" 

Kun ma, kerran kengätsaisin, 
Kerran kestäwän hewosen, 

Kerran korjan kekwollisen, 
" Kerran paian palttinaisen; 

. Niin kuin kerran "kenkisimy
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Empä ennen riisuisime, 
; Enkä ennen "heittäisime, 
Ennenkun Tntonelan tuwilla, 
Manalan majaperillä" 

9 ; 
20; " Paljo on tikalla bnvlta" 

Gmpä tuota tieä'känä, " 
Tjeä'känä, tunne'kana, 

Kuta laulaisin lajia, 
Kuta syytä syyättäisin; 
Joko "teen tikasta wirren, 
Pakinan tikan pojasta. 
Paljo on tikalla huolta," 
Ja pakjo kikan pojalla, ;" ; 
"Spömisistch juomisista, " 
Hentkentsä pitämiseskä. 

Nöint tiesin tikan sanowan, " ; 
.Kuulin kntrjant kuikuttawan: 
"Empä tieä" tikka rukka, " 
Kuta tammea kakonen, 
Kuta kuusta kolkuttanen, 

" Kllhlltt "kulkenön salohon: 
Tuolla ois enempi puita, 
Tuolla .äiä pökkelöitä, 
Tuolla toukkia paremmim" 

Noin tiesin tikan sanowan, 
Kuulint kukjan küikuttawan: 
"Empä kieä tikka rukka, 

I " ;
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 Minnte" niininxxä, "kunne :äyä, 
"Kunntc kuitenki osata- 
Jstun tässä" illan kaiken 

Karjalaisen kannpnt päässä, 
Ei syötetty, ei juotettu, 
Eikä toiste koiwotetu!, 
Eikä ennistä Sysytty; 
Päiwän pääräni kiwi-39;, 
Wiikon, wäänki waksoani; 
Sat' oli miestä SalliIoa, " 
Tuhat miestä Tullilloa, 

" Ei kön pöytähän pa'm'si, 
Laniahqn las'ettekeisi; 

" R? — 
; 21; Wkikä :lie piioillani? 

Pestaisinpa mieki; piian, " 
.Orjant ottaisint minäi, 

Kun ois tuoh; eraqt.tehcmy 
Sawi ruokana parassa; 
Tahi se syömättä" eIäisi, 
Tarkentcisi waattehetta- 
Wiisint piikoja pitäisint, 
Kuusint -käskyntkinulioitm 
Waant en nyt sanoa saata, 
Entkä tuota tuhma tunne, 
Mi on piru piioillani, 
Paha palkkalaisillani," 
Ei pysy minulla piiat, 
Orjat ei ne ollenkana. 

" 6
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22. ; En elä elotta; 

Osapoika, onnipoika, 
Juniala rahakas poika! 
Rikos riistanent rekesi, 
Tawaraipent aisa taita, 
Rikki riihen kynnyksehen, 
Poikki aitan portahille; 
Täytä riihi riistallasi, 
Aha aittani elolla; 
Sill' en mie elä elotta, 

Asu ilman ammatitta, 
Ennen" tetrojen tekijä, 

Waskiwaippojen wannja, 

Kultakangastent" kutoja, 
Hopiaistent huolittajakk" 

" W 

23." Kyll' on kysta" aitassa; 

Tule" meille Tuomas kulta! 
Tuo'pa joutu tullessasi! 

Tule kekri, jouwnt joulu, 

Sekä pääse pääsiäinen! 
Kyll' on kystä aitassamme; 
Paljo pantua eloa, 
Sirkan reisi, paarman jalka, 
Peiposen peräpakara, 
Samntmkon safarityaiwas, 
Såsikiökon silmäpnoli; 

6""
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24" Syitä wajawaisnksiin. 

"Rkiks' on minulla ääni wieno, 
Aäni wieno ja matala? —— s " 
Siks' on minulla ääni wieno, 

Ääni wieno ja matala, 
Kun olen kylmällä kyhätty, 
Syänknilla synnytetty ," 
Waahtokuuna waiwat nähty, 
Lehtipuussa liekutöttu; 

Miks' on silmäni kipiät, 
Näkimem' näin" täperät? " ; 
Siks' on silmäni kipiät, 
Näkimeni näin" täperät , 
Kunt itken" joka ikäwänt, 
Joka huolen huokaelen, 
Joka wiikon wieretteken, 

Joka kuuhuen kujerran; 

Mintähent olenki huoles, " 
Mintä hoikka huolellincnt? —— 
Senttähen olejinki hntoles, 
Senpä hoikka huolellinen: 
Nousi suolle suuri honka, 

Wiitahan wilu petäjä, 
Joss' olihuolilla siantsa, 
Murehilla mun pesänfä; 
Siit' on mulle tuutu tehty, 
Tuutu tehty; käätty kätky; 
Waku waiwanten rakettu. 

Miks' onmulla muoto musta, 
" Mntoro musta, kaia? kaswot? ——-



54332-93! mulla: myyto- musin- 
Muotö "musta :kaiak käswot; " 
Kun; synnyin sysitqussa, 

" Kaswoin karstakctmniarissce," " " 
Join "paijo joesta wettä, " 
Söin suolta sammalia, 
Enk? "ole sitte " kyllin syöinyt; 
Kun emosen" syöttäessä; 
Entkä sitte siiwont. juynut, 
Kun emosen onttaessa; 
Enk' ole" sitte siiwon pesty; 
Kunt emosen kylwettäissä; 

Enikä siiwont"—ntukkntntuntnta, " 
Kunt emosen svuinessa. " 

S 

25; "Gwtus "möelilläx " 
Mite:i on mieli" miekkosicn, 
Autuallistey ajatus? —— 
Niin on miski miekkosiey, 
Autuallisten ajatus, 
Kun kewäinten päiwäninousn, 
Aamun armas aurinkoinni." 
Mitenpä pv!osten,u1ie;k, " " 
Kuten allien ajatus? —- 
Niintpä se" poIostett mieli, 
Niinpä allien ajatus,Ä 
.Kuin "fykfyinen yö pimiä, 
TFIwi-:xett on päiwä musta; 

;
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" Min'un on; niustempi sitäi, 
Synkiämpi fyksy-yötä, 

W " 

26. Armottoman osa; 

" Ainhan' on allin" mieli 
" uiessa wilua wettä, 

"Aiempana armottoman 

"Käyessä kylänt katua; 
Wiin on watsa warpufella 
Jääoksalla; istuössa, 

Watsani mintuntwikumpi 
Astuessani ahoja, " 

Syiån kylmä kyyhkysellä 
Syöesfä kylänxkekoa, " 
Kylmempi minuntsitäi ' 
Jääwösiä " juoessani. " 

S , 1 

27; Wiissä nyt minun osani? 

Osci oli minulla ennen, 

Niintkuin muilla muUallaki, 
Kun kaswoin ison koissa, 

Elelin emoni mailta; 
Kaswoint kun kaia meressä; 
Wesa nuorella nowlla, 

Niinkun putki puuta wasten, 
Saraheintä wuorta wasten, 

Witikkö mäkeä wasten 

" 

i
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Kaswoin taaron kannikoilla, " 
"Wenyin weikon wiipuloilla, 

" Maammoni kananmunilla, 

Sisaren sianiihoilla; 
"Poiss' on"niyt osani multa, 
Katche'ssa kohtaloni; 

; Missäpä minun osani, 
" Kussa kurjan kohtaloni? —— 

Tulen tuiman tiöttäwissä, 
Jlmiwakian wanissa; 
"Osani palo" palossa, 
Turmeltni "tuten sifäsfä , 
Pahana palokesänä, 

Tuiiwuonttig woimatontna, 

§9? 

23 Makaain oni. 

Mnilla onm" Työn tekewi, 
Haltia rahan hakewi; ; 
Minim onneni makasi, " 
Hakticmi/ "haukotteli , 
Kiwen alla kinnas käässä, 

Hawun alka hattu päässä; 
Oisko onni" ostaminen; 
Lykky tieItä löysäminen, 
Ostaisin paxemmant omuu, 

Pcchan ennen pois paktisin" 
Snin seinähän sitoisin; 
"späin pcsni,sin patsahasin,



Siiuä witsoin; winguttaisin, . 
Nahkaruoskint naukinttaisint, 
Kcmtaisint wiknawettä 
Kowant onnen olkapäille, 

G 

29, Grotus mmillas 

Osallisten onni waIwo, 
Lykyllisten lyyrätteli; 
Mimm "makkion makasi, 
Mimm nircm uinueli, 
.Osallisten orren päässä, 
Lykyllisten lyyhtchillä, 
Tuuwitti ewo"mintua, 
Waapotteli wanhempani, 

Orrella osattomalla, " 1, 
Kätkyessä waiwasessa; 
Yks oli lehmä maamollani, 
Sent häjy häräksi muutti, 
Px'ru pitkäpiimäscksi; " 
Härän söi sntsi kesällä, 
Mintä maiotta makasin, 
Mintä woina wntollattelin; 
Kesän woittu kellittekint, 
Rieskasetta riuottelin, " 
Takwilampahan takuissa, " 
Mustan uuhen ntnttuwissa, 

'3 

, 

'in 3 .
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30 Tuli taIwi, ei tahottu 

Eläisi kesällä kenki, 
Heinäjalla heikompiki, " 
Waan on pakko pakkafella" 
"SUru suurella kumella. 
"KeIpasin mintäi kesällä, 
Päin päiwäpaistehella; 
Tuli talwi, ei tahottu, 
Syäntkyill' ei syötettynä; 
Jouwnin kurja kulkeniahan, 

Nälän kanssa nääntymähän, 
Pakkasessa parkumahan, 
Witussq wärifemähänt; 
Antntci'pasinefä tulews, 
Lähenewi" lämmin aixa" 
Täas minnta tarwitähan 
Rykihin rniistuessa, 
Kesäheintän heiluessa, 
Kaurojen kinrfötuessa; 

; 9 " ; 
31" Ei waitiniöta !öäihiny 

Häirä Hittota piräws, 
Paha joukko juominkia; 
Tappo häikse'ent" hewosen, ; ; 
R:w'iksehen mustan ruunan" 
Ei ole häistä Hiitylaistin, 
Pahcm joukon juymingistq;



" 27; " 

"Er häjyä häihin wieä, 
Kylän kurjoa kuksuta 
Jtss hurjat häänsä juowuk, ; 
Pcchat piironfa pitäwät; 

Ei "wawa "waiwaselle, " 
Ontntö:tomalle-osoa; , 

W 
Wkninaset ajat paremmat 

Ajattckin aikojani, 
R"JITUS-"Linjin muita päiwiäni, " 
Parcmpia päiwiäni, 
E:nistä eIantoani, 

Mnint oIiIajat paremmat, 
"Päiwär kaikki kaunihimmat, 
Päiwänlaskint laupiaammqt, 
Koriammat haomentkoitot. 

Toisint sillon,tono kaswo, 
Toisiin maa orahain otti, 
Silloni nousi nuoret heinät, 
Knnt ma nousu! nuorukainen; 
Sillont kaswo kaikki kaislat, 
Kntn ma kaswoin kaunis lapsi, 

"Kaswoin koissa korkiassa, " 
Ylenint ykituwissa, 
Kaunih.illa kannikoilla, 
Liioilla kihamurnilla; 
Waan" tuli surma suutiimatont, 
.Keökcn "yötä "ke'nkimätönt ," ; 

l 
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Pois otti minun pokosen, 
Kauas kanto Karjakasta, " 

" Näille ouoille owille, ; 
Weräjille, wierahille, 
Jossa harwon päiwä paisto, 
Harwon kuutamet kumotti; " 
Harwon on kuultu kuikan ääni, 
Harwon kaakkukin kajatus; 
Harwont on hauki wierahana, 
Siika ei s na ikänä, 
Lohen poik' ei pokwenahan; 

. Niinpä nyt tätä nykyä, 
Tällä/ "tuhmalla iällä, 

, Siant tieänt, kussa synnyin, 
Kanssa kaiken, kussa kaswoin, 
En ticä sikä sioa, 
Kussa kuollo kohtajawi, 
Hengen loppu Ioukahtawi, 
Näillä "ouxn'lla owilla, 
Weräjillä wierahilla. 

G 

33. Wierin "ntaalle wierahalle; 

; Knnt kaswoin "kokssa ennen, - 
"Korkian ison koissa,". " 
Tcnio tengat";ti"etä myöxen" 
Rayat rantoa ajeIi, " 
Tuli taati, taaion tappo,



Tüli snrma, söi emoni, 
" Jopa tuosta toissa woonna, 
Kohta kolmanna kesänä, 
Raha"— wieri, panta wieri, , " 
Teräs wieri, tenka wieri, 
Mie wielä enemmin wierin, 
Wierin maalle wierahalle, " 

Tulint tünttematto'mcjlle; 
" Ykö' ont tntntli tuttuani, 
Päiwä ennen nähtyäni; 
Muut ne ei minua tunne, 
Mie waan muita tunnusteken, " 
Wenäläistä weikokseni, 
Wentakkoo sisarekseyi, 
JoB ei weikko liene'käntä, 
Emont !ap-3"' ei olle'kcma. 

Niin en Uyt si'nä" ikäntä, 
En polonen pokwentcmi, " 
"Kuule weikon wcisoawan; 
Laulawan emoni lapsen. 
Kun kerran käwin pihalle, 
Aiwant aamulla warahin, 
Kuulin kaukanntan Iahella, 
Miepä rantntalle kas'eme, 

Luulint weikon weisoawain, 
' Laulawant emoni 4!c:qosent; 

Eipä weikko weisantntUnna, 
"Laulänna emoni lapsi, " 
Sorsat täällä "soittelewi , 
"Kuikat kuikerrettelewi, ; "" 

/
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Koskessa kiwen kotossa, 
Ween "tdirrant pyörtehessä. 

; S - 
34"; Kotihinfa toiwowa" 

Oinsko mulla, kun on" muilla, 
Hewonen rekiwetonent, " 
Reki kaksikaplahinteu, 1 " '; ii " 
Sa'ant maksawa """satula", 
Korja kolmikymmentinten; 
Kyllämä itse luokit saisini, 
Saisint "aisat ainiaisct, 
Luokki tuomesta tuIisi, 
Aifat pitkät" "pthkajastay ; 
Sitte ent kauan katsekisi, 
Enkt'inR ennen" feisattaisi, ; 

" Kun inunt tuttua kotihin, . " - 
Päästyä ison pihoille," 
Jsont tupa" tupruaisi, 
Lämpiäis? emoni sauna. 

W " 

35; Mkmm on kjoii koiwikoksa, 

Gi tieä kotosctwaimot, 

Eikä naiset naapurini, 
Missä 'miehet mellostawi ," 
"Kusfa uhmoaa" urohot; 

' Missä mellostan minäi,1 
Kussa kurja uhmaeken,
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S-ainpa kiero kiertämähän, 
Wcin'wanten waeltamahän, 
KuUksi päiwäksi kululle, 
kaan rannalle iäksi, 
Tieä en suojoa sioa, 
Enkä tyyntä walkcinmoa. 
Sorsall' "on siansa suojat, 
Tyynct allilla asunnot, - 

Johon sorsa suojeleksen, 
Alli laitto; laajekeks en; 

. Minunt on koti koiwikoösa, 
Pajupehkossa pesänti, 

" Kuhuntkurja fuojcleme," 
Sekä laitto laajeleme. 

G ; 
36; —Korpi kuyjalla kotkna; 

Kvtihinsa muut menewät, 
Majbillensa matkoawat, 
Kukjall' ei ole kotia, 
Katakalla kartanoa;— 

" Korpi kurjalla kotina, 
Sako fauna waiwasella. ; " 
Moni on päiwä päätön päiwä 
Usianipi einehetön; 
Jlta ainaki tntlewi, 
Yö etehett cnnättäwi, 
Moni tuikkawi" tulonen, 
Wilkuttawi walkfaincu.
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Ei ole turwoa "tukesta, 
Walkiaisestc; waroa, 
Tntrwoa :uhoistakanO-" 
Waiwaistakana waroa; 
Tuikkaen tuli palawi; " 

—Wilkutellen walkiainen, 

37; 

"Eessä laps cn armottoman; 
Kohalla kowavsasen, 
Noin tunsi tuken isäntä, 
Wirkko wakkian pitäjä," 
anallinen tuumoawi, 
Ja fanowi saunallinen: ; 
"Poies "tnrwatont tuwaska, 

Armoton katoksen alta! " 
Tuulen wieä turwaconta, 
Ahawaisent armotonta,' 
Waratonta wastarantnan, 

"55 " I , 
En" whi tupahan menna, 

Surull' on susi" me;sässä, 
Surummalla fnie sitäi; 
Retkell' on repo metsässä, 
Retkemmällä mie sc'täf; 
Jäkell' on jänis ;metsäsfä, 
Jäkemmällä mie sitäi. 

— Wilu on mulla wientosella, 
Witu wienopäiwäsellä, 
Kykmänen kyläjalalla;
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Menisin minä tupahan, " 
En tohi "tupahän mennä, 
Saaha sammalhuonehesen. . " 
Eitupa isoninekeniä, 
Tup' on !vierahan tekemä„ 

' Wenäläisent weistelemä, 

Karjakaisent kalkuttama; 

G 

38, Koista "yrv(ettu. 

Koti korkia näkywi, 
Aitta kaunis kaljottawi, 
"Jossa weikkoni wirinwat, 
SFskonti sirottekewat —— 
Weinkot wiekahat mintulle, - " 
Siw:xkukkint sisaret, 
Emo wjekä wierahampi, 
Ontompi/ oma emoni. 
Emoni minun erotii"," 
Kanttajani karkotutti, " 
Poies muista lapsistantsa, 
Kauas kantamasistansa, 
Tunt-Iipuolelle tupoa', 
Pobjaispuokelle kotia, 
Pohjcm tqutct tuntemahan, " 

Ärjyntää äkyämähän, 
Jo tunneU katala kaikki, 
Tuntncn tuUIet, tunnen tuiskut, "
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"Tunnen aintoset ahawat, 
Tunnen tuimat" wastarinnat, 
Tunney "jäiset jääsettehet, 
Sekä räntäfen satehen; " 
Yht'; en tulle tuntemahan: 

Ehtoja oman emoni, 
Oman weljen weikkvutta, 
Mielisiiwoa sisaren" 

W 

39 Suwnltuan heitetty. 

Kuuli entt;en äiti äänen, 
Jso itkuni tajntsi, 
Kun istuin ison sykissä, 
Parnin äitint paarmahillä; "" 
Nyt ei äiti ääntä kuule, 
Jso ei itkucc tajUas; 

Kuoli tuo kuktanen " isoni, 
. Kaatu armaskantajäni; 

Jäin mä wekjiett marahan, 
Sisarien— qlle armon. 

Parempi !veen marassa, 
Kun on !veljien warassa, 
Arinabampi alla tuUIen, 
Kun sisaren armon alla. 
Niin mä wierin wekjistäni, 
Kuni pUut pinosta wier i, 
Kiwet saunan kiinkoasta;



Niin mun siskoni siwusi, 
Kun on kieron ;keträp—1"mnsa; 
Niint mun heitti heimokunta, 
Kunt orawa kgiqu tuufen; 
Suku suuttu, "heimo- her'tti, 
Hylkäsi" hywä sukimi, " 
Oma weikko" wierastutti, 

Siskonti käwi siwutse, 
Waant" jos heitti heimokunta, 
Hylkäsi hywä sukuni, 
Ele heitä Herra Kiesnts, 
Hylkeä hywä Jumala, 
Hy:vien hylittäwäksi , 
Pahojentki pantawaksi. 

Hoia Herra huokellisin, 
Kaitse lasta kaihollista, 
Kun ma huuai! huokissani, 
Surntissam" surkuttelen! 

, W " 
40;" Oli entteu pärempk" 

Olipa mintulla" ennen, — 
Oli ennen aikoinani, " 
Jso ilmoin syntyessä,; " , 
Maammo maille kantaessa, 
Emonen imettäessä; 
Jso mimin heitti ikjeqelle, 
Maammo; maallc paljahaxke,
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Weljet wiewille wesille, "" - 
-Sifaret sulille soille, 
Jlman wyöttä,4 waattehitta, 
Jholla" alastomalla, 
Niin minntnt isoni heitti, 
Ktm on kieron kirweswarren; 
Niin minun emoni heitti, 
Kunt on wäärän wärttinänsä; 
Niint mun heitti siskoseni, 
Knn ont kartun kalliolle; " 

–Niint mun heitti weikkoseni, 

"Kun kaka kirvisen rannan, 

Lohi luotosen apajan. 

Heitit snurille fuuruille, 
A,vioille mielakoille;" 
Turwani on turpehessa, 
Armo kirkot: aian alla, 
Toiwo Tuontelcint" tuwissa" 

G 
" " 

JJPa:empi "knolla kun kitua" 

Syä:inräni mimerewi, 
" Päätäni kiwisteicwi; 
Eikä tuima tuimermntasti, " 
Kipiämy:ästi kiwistä, 
Jotta biiomena minua 

Hurstin ht:iskintelmisi' , " 

Käsin fääiiiivtcltäisi.
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Sitte toisena pyhänä 
Kuus' ois tuomassa tupahan" 
Wiisi wiemässä wiluhun, 
Sata tielle saattamassa; 
Weisi weikkoni hewonen, 
Talnisi isoni tamma, 
Musin multihin wetäfsi, 
Sawenkarwa saatteleisi; 
KuUIuisi kuparin äänti, " 
WaskeUFääni wankahuisi, 

W ; 

" 42 Kuoläsinko koito rankkin; 

Kuusein- -juuret kniwettuwat, 
"Waant ei kuiwu kyyneleni; 
Meret snturetki sulawat, 
Ei sula minun suruni. 
Mitä woin minä" polontin, 
Knia; taian kurja raukka, " 

Tämän snijrcnt öuokeni kanssa, 
" Ja suuren surun keralla; 

Suru särkcwi syämen, 
Hnoli wgtscm halkasewi, 
Tulinsko kewärkj kerran; 
Talwent kanta katkiaisi, 

Ehkä koito kuolisinki, 
Katkiaisiinki katala "——— 
832th puuhun, ruoho maabaxj,



Minä marras" maan" vakohyn, 

Miyätuukka "Tuonelaham " K 
Minä tuimainrpehysent; 

K; 

43; Manakaan ikäwöiwä" 

Kutt vis muita, "niin minäi, 
Jtsementniyttä Mantalle! - / , 
Kusta nyt faisin kumppani-7, " 
Minä töiseksi menisint 
Tuonni; Tuonelan tupiin, 
MantaIan ikimajohin, 8 

" Sykin mullat" syytekeisin, 
Koprint kuopan kaiweleisin, 
Kirkont kirjatun siwuhun, 
Satakauan Iaitehesent" 
Jopa waan miniinlla oisi " 
Aika mennä'ki Mcmalle, 
Jkä memrä Tuontekahant; 
Tuonen tyttäret toruwat " 
Minim wiikoy wiipywäni, 
Kauan maalla kaswawani; 
"Waanp' on kielsi Wäinämöinen, 
Epäsi" suwanntont sulho, , 
Jtsementntyttä "Manalle, 
Turpehesen tunkentnttxa, 

Sylln nxullat fyytänyttä, " " 
Koprin kuopan kgiwcmutta.
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Ä 44. "Nttvrra:Manall"e menkjä; 
Kntnt minä menen Manalle, 
Tahi jouwun Tuontekahan" 
Tuonen tyttöset toruwat, 
Manant n;"eiot riiteIewät: 

; "Mi sintun Manalle" saatto, 

 Kun sa muitaki olisit " " 

'Kuka tuotti Tuonelahant? ———— 
Nuorrapa tulit Manalle, - 
Nayrra Tntonelant tuwille, 
Ei sinxta tänne täywy 
Jlman luojan" tietämättä, ; 
Jlman tauin tappamatta, 
Ottamatta oiwa sarman; " ". 
Mnim surnian musertamatta" 

Wastata minun tulewi, 
Sekä siiwolla sanoa: 
"Emmä tänne; tullutkana 
'Jlman luojan tietämättä, 
Jlmain " tauin tappamatta, 

.Ottamatta oinJa surman, 
Mnim 'surman musertamatta-" 

TUonten tyttöset torumat, 
Manan neiot riitelewät: 
"Jtse oot Mantalle tullut, 
Oman tunnon Tuonelahan; 

Kautta Tuonent tullehia, 
Mantan maitta siirtämiä, 
Sylin ois mukka syyettyntä, " 
Koprin "kuoppa kaiwettunas?



" 

45; Aiänsillon äiti makso 

Woi isoni, woi emoni, 
Woi" on matta wanhempanti! 

Minne'kä minua loitta, 
Kunnte "kannoitta katalan; ' 
Kuntnte loitta küoIemahant, 
Kantnoitta katomnchm, ; 
Näihin snturihin suruhin, 
Apioihint miekalohin, 

Parempi minun okisi, 

Parempi okettclisi, 
Maata maksoissa cmoini, 

Alla keuhon kcllitellä, 
" "Alla rinnan riuytella; 

Pernoissa pbsän piteä, — 
Jlmcm kuura katsomatta, 
Jlmoa iboamatta, 

Äiän sillont äisi masso, 
Emontent sitäi enempi, 
Kunt "ma maksoissa makasixt, 
Alla keuhon khllitt:liin 
Alla rinnan riuottekin, 
Pi'in pernoissa pesäni. 

W 

46 Parempi syntymättu " 

Parcmpi minun okisi, 
Parcmpi olisi ollut, .



, 
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Syniymättä , kaswamatta , 
Jlmahan sikiärniättä, " 
-Maallc tälle täytymätkä, 
Jlmoille imettä:ntättä;" 
Kunt oisin kuollut "kolmiyönä, 
Katontut kapalolassa, 
Waaksan waatetta pitänyt, 
Waaksant :oisen puntpalaista, 
Kyyntärän hyweä maata; 
Pari pappien sanoa, 
Kolme lukkarin; lukua, 

Kerta kellon helkäbystä, 

G 
47; Syntymsstäätt paheksija; 

Mikä löc minua luonut, 
Kuka kurjoa kyhäsntyt, " 
Näille päiwille pahoille, 
Mokomille mielaloille; 
Joka ilta itkemähän, 
"kaa wiikko wieremähän, 
Joka kuu kujertamahan, 

Ois woinut minun emoni, 
"Elmemmin emo kuluni, " 
Kesänt leskentä lewätä, 

Talwen juosta joutilasna; ;; 
Maata waston waippoansa, " 
Liki liinahurstiainsa, 
Ennenkun nuorta miestä waston, 
Wastont toista wanhenipoa; 
;



" " Lyöä sauna salpa päälle; 

"42" 

Ois woinut minun emom, 
Eninemmin emo kuluni, 

Syleillä sysistä puuta, ; " 
Halailla wesihakoa, 
Kun on miestä "wierestänsch 
Puolisoa puoteltansa- 

.Ois "woinuc minun emoni, 
Oös woinut emo kuluni 
Tätä lasta tehtäessä, " 
Synntyteltäissä minua, 
Panna saunahain sawua, 

Kunt oisi kylä kysynnä: 
?'Mitä saunassa sawua, 

— Mitä samsa "sarpa päälläF; 
Ois tuohon emo sanonna: 
"On mulla wähä ituja, 
"Pikkarainen maltahia;" 

; W 

48, Pkahoit ennen maammo !sukka-; 

"Kun emo minua tuuti, 
Niin se tuuti kuskiksensa; 
Kun emo minna waali, 

Niin se waali" waiwoiksensa, 
Suruksentsa suojaeIi, — " 
Kaihoksensa kaswatteli, 

Mahoit ennen maammo ;rukka, 
Mahoit kaunis 3kanttajani",



" Armas :naimi antajani, 
"Jhana imettäjäni, "- 
Kapaloia kantosia, 
Mytöstexxä — mättähiä , 
Pestä pieniä"2;k1i1-viä,/ 
Kun sa pesit pienoistasi," 
Kapalojit" kaunoistasi; 

Mahoit ennen" maammo rukka, 
Mahoit kaunis kantajani, 

" Kultanten kulettajani," 
Hopiainen hoitajani, 
T-"uuwirella turpehia, 
Liekutella löhkipüita, 
Waalitella warpasia, 
Kun sa tuuwiti't" minua, 
Waalit waiwaista minua" 

Ja mahoit minun emoni, 
Maboit maammo rukkaseni, 
Mentntä" järwent rantaselle, 
Wieä hurstilla metehexi, 
Upotella uutimella; 
"Tahi Iuoa tuutuinent tulehen, 
Käätä kätky waIkiahan, 
Liekku lietehen sysätä, 
Ois tuota kylä kysynnä: 
"Misfä tuutunent tuwasta?"; 
Sinä wastannut olisit: ; 
"Tuutunten pako "tukesscy 
Lapfcn tappo liika tauti"



" 
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" 49; "Onntttomasti syttynyt" 

Lie'kö minua luoja luontntt, 
Wai lie synti synnyttänpt, 
Wai käski vma osani, 
;Kowa onni ohjaeki, 
Kaikki hUoIet huolimahan, 
Kaikki surut sureksimahan, 

"Kaikki kashot kantamahan- 
Sillon synnyin mine pokonent, 
,Kontfa kaikki huolet synty; 
Sillont kaswoin mie katala, 

Konsa kaikki kaihot kaswo; 
Korkenint kowaosanen, " ; 

Kontfa kaikki koit-)päiwät- 
Parempi okisint ollni, " 

- Soriampi svntymättä, " 
Kaswamatta kaunihimpi. 
Kunt oisit maammo rukkaseni 
Kaottantut kaksiöisnä, 

" Rjkoissa piballe wienyt, 
Kakaroissa kaswotielle, 
Wieniyt peltojcn perille, , 
Pantnut aitojen alatse, 

Äsken "tuolla toissa wuonna" " 
Äske:ii kolmanna kesäntä, 
Oisit ohrina o:ellnty 

" .berne'warsinta walin1mt, 
Kauran täbkinä katsellut; 
Oisit saahessa sanonut,- 

2



" "45 " 

Ajatellurbttaesfa; " 
"Tuoll' on kaunis kantamani, 
Jhana imettämäni," " 

" S " ' 

" 50; Saisinko; käeltä kielen; 

Kukkua käkcsin kätkö, 
Linttu laukoa lupasint; 
Saismko käeltä kielen, " 
Kukkujalta kukkkutorwen, 

Kukkuisin jokaisen kuntsen, " 

Joka !ehto leikin löisi, 
Tuolla kukkntism kowemmin, " 
Kuss' on kurjat kukkemassa; 
Wainiaset waeltamassa, 
Huolelliset horjumassci, 

Martahat" matekemassa. 
Mistä tunnet: hudlellisent? —— 
Tntosta" tuntntent" huolellisen: 
Huolellinent" huofyawi" 
Huoleton hinbuelewi; 

W 

51;; Empä wpi ilon etuä; 

" Empä wöi" ilon ekeä, 
Entkä leifin !eikin lyöä, 

;



" 52; 

...45 ..." , 

Jlon illan oltuani, — - " " 

Leikin leikahektuani, " 
Äiä on huolta hoiyöattnna, 
Ajatusta annettuna, " 
Pantunta pahoa mieltä, 
Sitte mennehen sykysyn, 
Sitte toisen tonkoaJan 
Eikä taia ääni juosta, 

Suu ei soita snosioksi; 
Ääneni äristynynnä, 

" Puheenti punttnntunna," 
KUn ma join joesta wettä, 

Lakin wettä lammikosta, 
Eikä kaiku kanteleni ," ; ; 
Eikä harppuni heläjä; 
Mure murti kanteleni, 
Huoli harppuni hajotti, 
Kntn wiikon surussa soitin,- 
Murehissa murmattelint, " 
Ja panin pahoissa mielin; 

S 

Elkää sanoko " huolettomaksi; 

Wöoni mnualla sanowi; 
Ja moni ajattelewi: 
","Ei oo huolta hnrnakolla, 
Ajatusta aiaksellaK' 
Elkäte" hywär imeiset, 
Elkäte sitä sanoko;



Äiä on httolta huostassani', 
Ajatusta wyönti alla, 

Pakjo mustoa muretta, " 

Surua spenntäöåstä; 
Ken mun huoleni lukisi, 
Apiani arwoaisi, 

"Se kosken kiwet kokisi, 
Meren aallot arwoaisi, 
Lammint lumpehet lukisi, 

" Hawut mctsän haasteleisi. 

Ei "okesitä hewoista " 
Talon pienosen pihalla, 
Talont suuren soimen päässä, 
Joka mun huoleni wetäisi, " 
Mureheni "myuntne weisi; " 
Kanna korppi huoIianti, 
Mureitanti musta linku! 
Kcmna kaiwvhin sywihint, 
Lampihin kalattomihin, 
Aiwan ahwenettomihin! " 
EIe wie kalallisihin, ; 
Ele ahwenellisihin; 
Kalat kaikki" huv'lestuisi, 
Ahwentet aIas menisi, 
Suuret hauit halkiaisi, 
Särönt Iillr't liukeneisi, 
Scu'si siiatki surnta, 
K"aikki nmstuisi mujehet, 
Minun hoikan huolistani, 
Ja nmstant murehistani, 

" 38 
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53." Monihuolinen, ; 

Entemp' on" niinulla huolta, 
Kun on koskessa kiwiä, " 
Ranntalla rapakiwiä, 
Kanarwia" kankahalla" 

" Pajujapahalla maalla, 
" Hiekkoja hywällä tiellä. 
Ei ole sitä hewoista 

" Talonpojan tanhualla, 
Rikkahankanta rikoilla, 
Parahasf' ei pappilassa , 
Koko kirkkokunnassamme, 
Joka weisi huolet multa, 
Kaihot" muunne kannattaisi, 
Poics saattais! suruni; 

" §3? 

"54", -ntsiahuolinein 

""Parjo on koskessa kiwiä, 
Äiä on aakkoja meressä, 
Minull' op enempi huoIta, 
Mielakoa antyettua; 
usiampi mull' on huoli, 
Kun on kntusessa käpyjä, 
Katajassa karpehia," 

" Pexäjässä pirpasia, 
NärcI)cssä nästyröitä, , 

1



"492" 

Päässä beinänt helpeyiä, " 
Oksc'a pahassa puussa" , 

" Ei sitä" hewoistu "löywy 
Wiicnt Wiipnrin wäkillä, 
Kuuen linnan kuuluwilla, 

, Joka mun hnokenti wetäisi, 
Kaiheeni kannattaiss- 

; Hepo ei jaksa weteä, 

Rautakisko kinkotella, 

" Jlman !nokin !ekkumatta, 
Wempelen wärisemättä, 
Minntn hoikan hntoliani, 
Mureitani mustan "linnun-" 

" G 

55" Mikä "enoksi minnlle? "1 

Nkikä neuoksi minntlle, 
Mikä nenont antajakL? –— 

Neuo neitonen minua, 
Opnstellos orpolapsi! 
Ei neiessä nenojata', " 

.Orwossa opastajatä, ; 
Nenoctu "itseki neitt, 
Opastettnt orpolapsi', 
Enkä huoIi "huokimahmy 
Sunresti snreksimahan; 
Anncm huolia hewosen, 
"Murehtfa mnstan ruunan,



"—. 50 "—,; 

" Rautasnisent surkutella, 
Suuripäisent päiwitellä; 
'Hewofell' on pää ,parempi,— 
Pää parempi, luu IUIempi, , 
Koko ruumis runsahampi, - 
Kaukasuonet kantawammat. 

§ P " 

56; "Höiinin kaika ja must-7;; 
Vöinrähent olenki hoikka — 

" Oonko hoikka luonnon hoikka, 
Wai hoikka emon tekemä? –— 
"En oo hoikka "luonnon hoikka, 
Ent hoikka emon tekemä; 
Mi"e oon hoikka huoliani; 
Hoikka huokia kowia; 

Mintähen okenki kaita —–— 
.Oonko kaita luonnon kaita, 
Wai "kaita emon tckcmä? "— 

" En oo kaita luonnon kaita" . 
En kaita emon tekemä; 
Mie oont kaita kaihojani, 
Kaita" kaihoja kowia; 

" Mintähen olenki musta —— 
Oonko musta luonnon musta, 

Wai musta emon tekemä? – 
En oo mu-sta luonnon muöta, 
Ent musta emon tckemä; 

;



- 51 .." 

Möc don musta mureitani, 
Mntsta suuria mureita, 

" Hntoli hoikaksi wetäwi; 
Kaiho" muita kaicmmaksi ; 
Murc muita mnstemmaksi, 

8 " 

57; Sortunni ääni; 

Wkikä sorti äänten sUurc-nt, 
Aänen suuren ja sorian ," 
Ääntcn kaunihin kaotti; 
Jok' ennen jokena juoksi, 
Wesiwirtana wilasi, " 
Lammikkona lailatteli? "- 
Sntru sorti äänent suuren, 
Äänten suurent ja sorian, 
Ääncnt armahan alenti; 
-Jott' ei nyt jokena juokse, 
Wesiwirtana "wilaja, 
,Lammikkona lailattele, 

; FK? 

58. Ik,ninen suru;- 

"Käki kukkua käkesi 
Maalle tälle tultuansa,Ä 
Liutu lauloa lupas: 
Lnimcttyänfä keholl;, 

; 
/



Kntku, kuku kyltalintu; 
Laulele hopialinttu, 

; Jott' ot! aikani kukuisi, 
Sekä wiikko wierähtäisi; 

" Sntlcin'si syän surunen, 
Haninisi hainnent rinta. 
Eii mutta sinä, ikäntä, 

Poloselt' ei polwentanti, 
Surnt syömestä- katoa; 

R Mure mielipuolestani; 
Ent minä sinä ikänä, 
En pokontent polwentani', 
Sntrutoni' en suuta fpötä', 
Warutonta "wartta suori, 
Kanna päätä kaihotoyta, 
Jkäwätöntä eIätä; 

G 
59; "Huoriansq haastJewiv-J. 

Käynt mä kymmentc,in kyleä, 
Samoan saan takoa, " 

En löyä sitä sisarta, 
En sitä emosen lasta, 

" Jolle ma sanon sanani, 
Haastcm miclihciiuteheni;" 
Jos ma siskolle sanoisin, 

Niin sanois sisar sawulls, " 
Sawu sen sqisi patsahglle, 

" Patfas pihtipuolisclle,
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Pihtipuollnten pihalle, 
!piha pcllontkp'niäjälle, 
Kyntäjä koko kyIälle; 

Wirkkaisintko weikollenti, 
Weikko kohta ntaifcllensa, 
Wcikont ntqincn Uaapntrihin, 
Ncsapuri koko jkylälle; 

Tahi jos wirkant wiepahallc, 

Mainitsen kylän Matille, " 
'Wieras sen wiicksi pantewr', 
Kyläin Matti kymmenieksi, — 

Niint" kellent" sanon sanani-, 
Haastant miclfbautehetii, 
Ettei muut mut-"erja sm'si, ; 

Micro micktä arwoaisi'? —"— 
Mencin "metsähänt mäcllc, 
Puhelent Jinmakänt pnille, 
Haastant haawan" lehtyisille, 
Pakajant pajun wesoille; 
Nc ei kerro kcllentkäitä, 
Knihkaele" kullentkanta; 

" ?? 

60" Ei" sula sysin surunen; 

Suot sulawi, niaat waluwj, 
Ahowierct aUkiawi, 

Kaikki kankawat sulawi, ; 
Lätäkötki Iämpiäwi; 

Ei sntIa syäinsuninent, 
"



" Ei walu ivajantent rinta; 
Jää on "jänkkä syämesfäni, 
Watsassani waskiwntori; 
Ei sula, fUlallakantO — 
Ei walu warillakana" " 
Lähe ei lämpiyiälläkäntä, 
Kepente kesälläkänä, 
Pala ei päiwäpaistehella, 
Mitikä päiwä:rent yleni, 
Sent mun miekenti aleni; 
Minkä päiwä lämpimämpi, 
Sen mpn mieleni wiinmpi; 
Mintkä päiwä kauin! impi, 
Mimm miekeni pahempi, 

W 

61 W-'ibc'i ilo emotkomalle käestä; 

Käki kukku kuntsikossa, 
Käki kukku, lintu laulo" 
Kukku mnien kimltawaksi, 
Autuallistent iloksi, . - 

Ei minullc millontkcinä, 
Ei kuku ajasta siitä, 
Kunt kerran emoni kuoli, 
Kaatu kaunis kantajani, 
Elköhön emoton Iäpsi, "" " ,—" 

Eiköhönt sinä; ikänä, ;" 
Kapntant kuuuntclkv käkeä 
Päiwäin puoleita mäkcä:



Kun käki" kukahtelewi, 
Niin sHänt sykähtelewi, 
Syänt "syttywi tuIellc, 
Pää palolle paukahtami- 

Elköbön emoton kapsi, 
Elköhönt sinä ikäntä, 
Kntunnelko kewätkäkcä 
Pohjcm puolelta mäkeä: 

thU silmähän tulewi, 
Weet poskille waluwi, 

; Heriämmät hernet-aakka, 
Paksummat pawunijeä; 
Kyyntäränt ikä kniuwi, 
Wcmksan warsi wanhanewi, ; 

" Kuultua kewätkäkösen, , 

33; 
62; "Pinsiä isoton pirtti" 

Oli mulla "mntow Intuincn, 
Oli muoto muien rinnan, " 
Kun ma nockuin nuorempana, 
Kaswoin heinänkarwallisna; " 
Hywä oli lapsen lassa olla 
Hywänt wanhemman warassa; 

Jkäwä ifättä olla, 
.Onio äitittä clcä, 
Waiwa sntntri wgnthemmatta: 
"



;– 56 "— 

"Pimicå isotönt pirtti, 
Waikka päiwä paistakohon, 
Sokia emoton soppi , 
Waikka kuu kumottakohoni- 

G "1 

" 63, "Emintåmäösen saanut, 

Koira haukknt korwen tasman, 
Penikkainten pellon rannän, 
"Mintä jyoksin" katsomahan, . 
Tdiwoin tuotawan emoa, 
Ci emoa tyotukanta, 
Tuotihiin emk:itimäistä',; 
Tuont tuhqnnten tullukkoa" 
Pahan hciigent pallukkoa; 
Wå'ösa wääntinetty käcsfä, 
Kohotettu koiwntnt latwa, 
Lyöä" kasta armotonta; ; 
Kolkata kowaosasta; 

"Niint en nyt sintä ikänä, . 
EU tämän" eldnt sisässä, 
Ent löyä emojt" hpwyyttä, 
Entkä äitint arinautta, 
Waikkä ecsisin turella, 
Wailehkeisint walkialla" 
Wieras oü"em"on" sialla, 
Waimv wieras, kunt,Wentakko, 
Ei sano "emoin sauoja, 

I



; 

,"". 57"" .— 

".Käy" "ei äirin askerillg, 
Wirkko wiercchcm sanojcx,"— 
Käppi armon askelilla, 

W 

64; " Piennuesta vrpo; 

Piemtä, heitti mknun" isoni, 
Pieni:ä isöni, pienntä emoni; 
Jso kntojin, äiini kinni" 
Kuoli nnint" fnknifi — suuri , 
Kätti ånullc': jäisct" kengät, 
"Snkcint Ubkuset" mjohti; 
Jäni jäisflle jäIille, " 
Tälwisclle4 tanterclle; 
Jätti kun jänö pojantsa 

Sntolle svikerrehkamahan, 
Jäälle jääkellehtämähän, 
Ticlle tiiperrcbtämähänt, " 
Palolle papattanmhan; 
Jätti tuntIen tuuwityllq, 
Wlluilman wiihytellä, 1 

:Koloilmant kostutella;— 
Wibmc:wcsi minun wirutti, 
Kyyt :niwille ruoan kant-9.,; 
,Maot maiolla piteli" 

89""
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65, En äeä" tekiätäni; 

Mikä, lie" minynki luonut, 
Kuka kntvjafep kttwannut —— 

"Lie'injö kuontniinoja suuri-; 
Suennut sula Jumakä? ; 
Jos lie tuvnut luoja,swiry 
Suennut sulq Jumala" 
Tok' ei onnuk" IUontapäänä, 
Suentnut sntenttapäänä; 

" Loi päänäjuonnattomana, 
Suunnattömana sukesi, 

Enkä tieä tekiätäni," 
Entkä "tarkon saajoanj; 
Lie'kö teRä tielle tehnyt, 
Sorsa suolle suorittanut, ; 

" Tawi rannallö takonut, 
Koskeko "kiwett kokohon. 
Jso heitti" heikkosena, 
Matalana maammo jätti, 
"Härän kynyein" kokkuifena, 
!pystyn pSu-kaldtt pituisna; 
Heitti isoni iltikalle, " 
Emo jätti jäätikälle; 
Jyka tuulen tuntemahan, 
Arwoamahan ahawan, ' 

E " '-
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66, "Kyni joinq" e; moiti" 
Waiwasen heposen "warsa 
"Kaikkien ajeltawaina, 
Onnetkomcm" eukon lapsi 
Kaikkien faneltawana- 
Kaikki saatua scc:wways 

' Sekä pantua panewat, 
Sanowcinfanantqlaista, — ” 
Osoawat "onnetpnttin " " ; 

Kaikki muut4 minua" moitt'b" 
Wacm ne käksi kappakctta, 
Minunt piennä pistäniäni, 

Sekä lassa laittamani: 
"Alimmainten aicm witsas, 
Perimmäinen pellon seiwäs; 

""Ei niill'"vo suuta sanoa, 
Eirä kieltä kefskaella'" 

-W- , 
" 67; "Knis "oisiti käkenä; 
"Lqqua minä !upasin 
Näille maille tultuanti, 
Kukknta käkesin käkkö- 

Lehtomaille "mentyäntb 
Kukkupa käkeä kaksi 
Kahcnpuolint kaiwotietä; 
Käm oisint itse käkenä,



"60.... 

the turja kinkkujanta, 
Kukkuisij't jofaisen kuusen, 
Mäjeltäisi'nt kajkki männyt, 
Jokcc puUhntent puhuisin,. 
Ioka lehwänt leilettäism; 
Siinä kukkntisint 'enemmiin 
Kusscc' käywät HUokelliset, 
Astuwat sayanqlasek; " 
Siinä kukknisint wähenttmin, 
Kussa autuåcat qjawi, . 
Lykylliset lyyrättäwi; " 

Siin' en wiinkknisi mitänä 

Kuntingasten kulkiessa, 
;"La[chnt" !vaeltaessa 
Mistä tunnen huolellisen, 
A:jwoan sangntakasen? " ; 

" Tuosta tunnen huokellisen, 
Arwoan sanaxralasent: 
Alc:chanta wyöin pitäwi, 
Alempata henkiäwf. 

. S; ; 

68; Surn ja" pelko; 

Ent minä sintcå ikäntä, 
Kniuna kullcm walkianta, 
Surutoni' cn suuta syötä, 

R Warntwni' en wcnita kanntc! 

1" Sntrtcn istun, "surten "c:stun,
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Surten rttoalle rupean,- 
Peläten perehen waillc; 
Ent minä sure sotia, " 
Wainowuosiq waraja, 
"Pelkeä metsäu petoja; 
Surcn suista kattilya, 
Pelkeän perehen kieltä, - ' 

" Warajan waria wcttä 
Rinnoille ripistywäksi, 
Kaatuwaksi kaswoilleyi; 

" W , 

"69; "Sgndissa 5:1qu 
Ent kulu minä4 kutfnissa, 
Enkä wanhqne wakoissa; 
Kukunt fuiwisscr sanoissa, 
Wäsynt " silmäwääniclöisfä. 
Santat" päälleni satamat; 
Puheer" pnioclcwat; " 

" Kä,ikkien sanat" sakowat, 
Jokahisent juonet käypi, 
Kun tuima: tulikipinntat, 
Tahi rautaset rakehcin, 

; Päälle käpsen armottoman, 
Emottomau cntsimmäisfä; " 
Niin on suuta sunkkimasfa, 
Leukocr Iepinttamassa, " 
Kun on suuret suolakopsat,



"262"" 

Lemmont palkehet parahat;/ 
Ei"oo ken sanan fanoisi" " 
Sanan puolöntkaant puhuisi, " 
Puoleltanti puhta'alta, " 
Wiereltä wiattomalta. ' 

" G " " 

370.- Sepän" tehtäwä-3"; ; 

Oisko seppänä seräni, 
Tahi taattoni takoja, 
Weljem' walaja wasken; 
Tiettäisin supuista snitset,J 

Päitset päiwistä pahoista; 
" Riimut mieron riiteköisyä, 
Läntget mieron !äykynnöistin 
Satulan kylänt sandista, 
Ohjakset oman sukuni, 
Reet on "miesten reuhunnoiStaF 
"Korjat naisten kuohntnntoista, ; 
Huolista hywänt heposen, 
Muröhista mustan ruunan; 
Jolla armotoinajaisint, 

Sckä kurja kierrähtäisin, 
Muillc maille wierahille, " 
Wierisint Wentäehelle; , 
Saisintko sanoilta rauhan , 
Lewont IeriIta pahoilta; 
Jos "min wirkkaisi Wen'akko, 

n
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Wenäläinen wierottäisi, 
"Saisi ummikkosanoa, " 
"Outo kieli kekpotella; — 

. , " 9 

71. Suku syrmaksi rupesi" " 

Ei icke iso minua, 
Ci emo pänepaha-ksi, 
Ei kastu sisai-en kaswot, 
Weikon silmä ei wettä wieri, 
Waikka joutuisint jokehen, 
Elikkä wierisin wetehen, 
Kaatuisin kalamerehen, "; 
Sisareksi siikasille, " 
Weikoksi ween kaloille; F" 
Koti toiwo kinolleheksi, " " 
Piha pitkin maanneheksi, 
Maja maani myönteheksi, 
Kartano kaonntcheksi. 
Sukuhuni" surwelime , " 
Hcimohoni heittelime, 
Suku surmaksi rupesi, 
Heimo hengen kiertäjäksi, 

Kulkkuni kuristajaksi; 
"Äänenti ärisräjäksi; 
Suku ei suwulle tunnu, 
Heimokuntci hempiälle;/ 
Suku on "muuttunitt sucksi, 
"heimo hcngcn ottcijaksi; 

" W 

§



772, Gi kestä inihanen" silin; 
Nkikä lie minua lyonni, 

" Kuka" kurjoa kyhännyt, 

Tälle inballc iälle," 
Katowalle kannikallc;; " " ' 

IEi tuonut sainasepäksi, 
Panm:t wirsipörtabaksi, 
ParempiRminnit bkisi, 

" Parcmpi" olettelisi; 
"Ollä wirsiportqhanä, " 
Kun on sotkuportabana, 
Suolla sötkinportahana, 
Siltcma likasioilla, " 
Soisi mun sukuni suurf, 
Heimokunttani hckywä, 
Soille sotkuportuhiksi, 
Silloiksi likasiyille, ; 
Paikoiksi paboille nmills, ; 

Knimonpäiksi kaiwoticlle; 
"Soisi suohont fortuwcmi, 

Kalliolle kaatuwani, 
" Likchin l-itistywänf, " 
Allc juurten juuktuwani; 
Waant""cllös bywä sukuns', 
Kntntlu beimokntniaseni, 
Suoko sntolle portahiksi, 
Silloiksi !ikasioillri 
Ei kestä lilmnent silta, 
Pökkky "kyinen !uikabtawi;"
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Ei se kestä köyhän käyä, 
Rajakengän rapsutella, 

" 9 

73; Soisit fnphon sorinwani, 

Kun ma kuolisin pokonen, 
Katalainen katkiaisint, 
Sata suunsa falpoaisi, 
Tuhat suunsa tukkoaisi; 

" Sata suu scinoo" minua, 

Tuhat kiöktä" kerskoawi; 
SatciiJ-suut' oman sukuni, - 
"Ja tuhat kyläistä kieltä- 
Soisit mun kyläset naiset, 
Soisit naiset naapurini, 
Kowemmin "kotr'wäkini ;— 
Soisit suohon sortuwanti, 

"Maahan waajaksi wajowcm; — 
Wacm ei sntonni suuri luoja, 
Waatinut waka Jumala, 
Soillc; sotkuportahiksi, 
"Silloiksi !ikasioille;"" 
Enkä sintnes suohon foryu, 

; Kunnes kannan kahta" kättä, 

Wiittä sormecx wjritän, 
" Kynttä kymmentä ysejmän" 

On puita pitempiäki- 
Soille foiiuportahiksi"
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Maahan waajaksi; wajoa; 
Wiel' on snolla" suuri honka, 
Rannalla kaju petäjä, 
Jaloin päällä käytäwäksi, 

Helmoin hempsi:tektawaksi 

W 

74, Wilu" !viimenki tulewi" 

Wilu söinimenki tutewi, " 
Wilumntlle wiönvfelle, 
Wilnt wientopäiwäselle, " 
,Wihattunta wiertessänti; 
Scinäwieret seistessäni, " 
",Ollessa oweniakana; 
Menisin minä tupahan, 
En tohi tupahan mennä; 
Tuwassa toruttanehe, 
Alla parren pantanehe; 
Owensniuss' o"n7——"ouot silmät, 
Kaiat silmät karsinassa, 

" Kierot keskilattialla, 
Perässä periwihase't; 
Mikä neuoksi mitiulle, 
Mikä neuon antäjsiksi? —— ; 
Jsoseni, ainoseni, 

Taos mulle-"raniakengät, " 
Rautakentgät,chniset pantat! ; " 

. "Joilla seison feiniäwierst, " " 

"1 

;
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Asuin ikkimant alukset, " 
Kunnes wiihtyisi "wihasey 
Asettuisi ankaraiset,s 

Waipuisi humalahurjat, 
Wiinarallit raukiaisi- 

G ; " . 

75 Ohoh kullaiöka "kotias 

Lämmin paita liinanenki 
Oman äitin ompelema; " 
Wilu on waippa willanenk: 
Waimon wierahan tekemä 

; Lämmin "on Etiosen; saun-1 " 
Jlmant löylyn kyöjiiättäki; 
Kylmäpä kylänten saima, 
Waikka löyly Iyötäköhön- 

Koria kotonen leipä, 
" " Jos on täynntä tähkäpäitä; 

Wihawainen wieras leipä, 
Waikka woilla woituohoxi. 

Willanent emosen witsg, 
Ruokonen isosen ruoska, 

Joskon "wiikon wirpokohont, " 
RUpeaman ruoskikohon; " 

" Witsa !vierahan werinen, 
Kyläläinen kynnäppäiinett, ; 
Joskon keikan iskeköhön, 
Tahi puolen köskefohont, ; 

/



, " 
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Ohvh kullaista kotia, 
Armasta ison eloa! 
Jos oli;"leipeä wähempi, 
Niin oli unta" wiljemmältä; 
Ei toruttu torkuntnqsta, 
Makoomasta ei manattu; 

R" 
" 

'76; "Gi kuinkaan hywä; 

" Pah' on orjana eleä, 
Käyä toisen käskyläissä; 
Teen mä työtä työnt äjallin, 
Wääntnän härtion wäellä, " 
Täytänt käskyt, kanntcm wäskyt" 
Kärsin käsnäset lapöot, 
Ei "vo hywä siitäkänä, 

. Tuostakana tuon parempi, 
Torutuhan torkunnasta, 
Manataant inakoamasin; ) . 

8 , 

Täösä saapi komp-; kemniien; 

Pah' on mieleni fpalosen 
Jlmanki pahottamatta, 

Aina aatkeloittamatta; 
Siit' on semminki pahempi,
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Siitä aina aatkelampi, 
Kun wielä pahotetahan, 
Aina aatkeloitetahan, 
Sanotaan "minun polosein " ; 
Kiwet suuret istuwgni, " 
Maat suuret makoawani; 
Jtse istuwat sanojat, 
Makyawat" mainitsiat; 
Jtse istuwat kiwensä, 
Ioka maan makaelewat- 

Enkä tieä mie polonen, 
"; Mitert olla, kuin eteä; 

Mitent olla mielewänä," 
Kuten kuuluna asua; 

" Aina muiss' inehmisiösä 
Saapi temmen" liikkumallq, 
Kunnian käwekemällä; 
Tässä" saapi lempo lemmen, 
Piru—kunniant pitäwi, 
Lemmon löyhkykartcmoilla, 
Pirun pitkillä pihoilla; 
Saisi en kUrja kunniata, 

; Raukka "kempiä tapaisi, ; ; ; 
Waikka wuoret wierettässiin, " "" 

Kalliot kaha jakaisin. 

" W 
78; Kahenlainen toiwotuö; 

Anna" Kiesus antajalle, 
Texnge tuhlarin kätehen;
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Wie Juutas winkujalta, 
Paha henki parkujalta, 

; Anna aina antajalle, 
Tunge tuhkarin katehen: 
Torwin tuowos taiwahasin, 
Pillin pilwistä puota" 
Awa maat akasiwpuosin, 
Pnthko" pellon penkecistä; 

" Akmun saan ma antajalta" 
Tuhlarilta toisen alman, 
Winkujalt' ei wettäkänä, 
Parkujalta ek paloa, 

S; 

'79;- thxin fään kor'wniinus; 

"Anna onint' ohrawuotta, 
JumalaIywäkeseä; 
Saisin kekriksi olutta; 
Tahi juoa joul-Eseni; 

" Orjatki olutta faisi, " " 

spalkollisctkj panoista, — " 

Kasakatki kanawettä, 
Wierrettä kiwennietäjät" " 

Annta lttoja luokofäätä, 
Herra hyinän kuiwautta, 
Armaballa luok'ajalla, 
",Hetiällä hein'ajalla ; " 
Wi-e'pä pikwi ;Pietulahani,-;
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Siellä wettä tarwitahatt: " 
Suot tulessa, maat tulessa, 
Kaikki kankahat tntlessa, 
Kaikki kaiwot kuiwanehet, 
Lähtehet- !äkähtyneheins 
Siell' on" lapset ristimättä, 
Kansa kaikki kastamatta, 

" Pojanpoika puolitehty, " " 
Ei"oo wielä wettä nähty, 
Siejljä paiatki7spakawi;, 

Turkit uuet turmeltuwi, ; 
Ukot uunilla palawat, 
Akat saunan lautasilla, 

; Pojatporstuan owilla, 
Piiat kaikk? kartanolla, 

Lapset pitkin lattiata, 
Nengit räystähän nenillä, 

W/ 

80; Tuuterin laatu, "F 

Tinhm' "on "laatu Tuuterissa, 
Kun neiet kosissa käyxvät, 
Akat juohessa ajawat, 

"Tuuterissi on miehet tahtaat, 
Miehet; tuhmat, naiset taistat, 
T,yttäret wälikäwiät, 

" . Pojat pu'olenmielelliset, 
ukot antetot, sokiat,
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Ei ntkot Ulos osaja 
Jlman naisen saatoamatta, 

Tyttären taluttamatta, 
usta etsiwät perästä, 

" Penkin alta ikkunoa; " 
Ei usta perästä löyä, 
Penkin alta ikkunoa. 

G " 
81, Hätäkö tyttöjenx 
Wkipä meiänki tytärten, 
Mikä muien neitosient? ;——; 
Ei tytärtä tuumatonta, 
Neittä neuon saamatonta; 

Neuon neitonen pitäwi, 
Tuuman tyttö keksinewi, 
Akta aittahäj: meuewi, 
Pääktä purnon puhkoawi, 
Katon kautta pois tukewi,' 
Laen kautta laitteleksen; 
Sukasta säkin tekewi, 
qusustansa kantoneuott; 

G § ; 
§2. Kmnmaistakv kuuleminen" 

Kukkupa käkeä kaksi 
Kahenpuolin korpinotkon; 
Satuin noita kUulemahant ——" 
'Hyw' oli kuulla kymmaistaki"



§3; Mistä tunnen tnhmanin 

.— 273".- 

Lanio kaksi lantajata 
Kahenpntolin pöytäkaian; 
Satuin noita kuukemahain —— ; 
Hyw' oki kntulla kummaistaIJi, 

Riiteti kälystä kaksi 
Kahentpntolin kaalimaljan; 
Kummaisniko kuuleminen? "- 
Lemmon— ktiultawat molemmat; 

" " W 

Mistä tunnen tuhman Inichen, 
Arwoan- inront typeränt? "—–" 

Tuosta tunnen tuhman miehen, "" 
Arwoan" Uron typerän: 

Wiikon istu wyö sylissä, 
" Kauan housni kainglossa, 

Wiikon töiifnta jeketbi; 
Kaucm tuohta katselewi; 

Mistä tunnen tuhnian naisen, 
" Tahi tyttären typerän? ——"— 

Tnosratumineni tuhman naisen, 
Tahi tyttären typ3r—än:"" " " 
Tulen tuhkahan pnthmni, 
Lietehen lehetteIenii, 

, Nousewi tuwalle tupsu, 

Paha" kafsku kartanolle; 

S 
"10



) 
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Muutamia tuntomerkkejä; 

4Tuttu on tuomi muista pnista, 
Antoppi kylän akoista" 
Wäwy muista "wierahista," 
Nato tyttö "IIei-tosista; —— ; 
Kntkistantsa tuomi tuttu, "- 
Astunnastansa anoppi; 
Wäwy wehnäpiirasista, 

" N.aty tyhjän nauramasta; / 
Wiel' on tuttu hntolellinen, " 
Arwattu "halunakaneni " ' 
Tuost' on tuttu huolällinen, 
Arwattu halunakanen: 
Huokäellent huoles käypi, 
Laulellent halunat-men, 

Uni ei tule usein ' 
Huolellisen huonehesein, " 

" Haastata ei huokellinstg, 

Haukoin" hatunakaista" 
, , 

"3" 

65 Kyn,telin kysymykses: 

Kynteli kowin kysywi, 
" " Paawali pajattelewi: 

3'Join yn ruoh:imet whottu, 
Jokoinappntrqt tapettu?" "- 
Wastawi wiriä waimo,



; Sanowi hywä emäntä: 
"Jo mie rahoin ruohtimem, 
Sekä tapoin tapparani-" 
Kyntteli kowin kyswa," 
"Paawali pajattelewi: 
"Ioko on kankaita kuottnt, 
Alotettu" ai-winoitaF" —— " 
Wastawi wiröä waimo," 
Santowi hywä emäntä: 
"Jö on "ka-akaba: kuteinella, 
Sekä afwinat alullain' 

Waris lentj waahtokuulla, 
chärkuulla" ;föiturreri , "" 
Wyyhille wiriänt waimont," , 
Pankolle aniparahan, - 
Kuontalolle kunnottomain, 
Emärontin roiwahille, 

F 

" 86;; Toisin ennen, "toksinj "km 

, Toism ennen, tvisin eiken, 
Tvisinpa tätä nykyä; 
Toisin ennen toimi käski, 
Toisint entntent  työ ",opettr'; 

Toimi käski; tonkimahan, " 
Maa wäkewä ——wäänrämähän," 
Ei kun nyt tätä "nykyä, 
EIont entisen !op:jlla, 

"



Eip'; ont maaten maa pietty, 
Jstucnt isosen "pekto; " " 
Ei suannut suuri- petto , 
Mac: ei "fallintni sawincn, . . ; 
Miestä "nierknisin waollcin, " 

"Kori'ain kuvkcm päässä, ; " " " 
- Piinn "pitkiä hanteita,— 

Sukant wgktta walkiata; 
Nyt tämä nykynen kqnsa" 
Sekä kansa kaswawainen, 

; Maatent maiinnsä pitäwät, 
Pejxkitt päässä pyltojanifa; 

" "Syöwät macinsa makkaroina; " ; 

" Saapntkka johonki sllapj. 

Itroina isonsa pellon, 

S" "" ; " ; 

87;" Inomarin kbiini; 
Wkoni inainassa turewi, 
"Tapahtuwi taipakella, " 

; Joutqwalle onmarille; 
"Hijalle humalapäälle: 
Kintntas kirpowi kyhuntki, " ; - 

Jsäytä ointta juopi, 
Mies se wiintoa wetäwi; — 
Heponent helyjä syöpi, " " 
Wassa :varpoja purewf," " " - 
Pere piintoa pitäwå, " 
Lapset nälkeä Uäkewi. "——- " — - 

"
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Noin sainöini Iapsi' rukka: " "- 
Jso "illalla tülewk, ; 
Tuopi' tnoresta kakpa, " 
Wctäwi werestä kieniä; 
Jso aamntksi ajawr', " " , 
"Keökiiyöksi kerkiäwi, " " 
"Tuopiintoreska pajua, ; 
Anto witsoa "wercstcii 

1 

.;"' 

§8; Empn" neuo pvja-Ile" 

Emo neuo poikoansa" 
Wantbin waiwansa :1äköä, 

Kntnt kuki sukimojansa, 

Jtse ilmoin IUomiausa, " 
Noint kuulin emont "sanowniy 
Waimon wanhan kausuwaksi: " 
"PoikUKnti mwrempani" " " 
Lapsenii wakawampani! " 
"Jos tahot talohon naia, 
TIxoa minneä winulle, 
Ellös pyytäkö" pyhäntä," 
Tiektä kirkko kihkaelko; ; 
Sillont porsaski pananin, 
Ja sikai sikkkipäässä; 
Jalka,waimotki pahimmat 
Kirkkotiellä kiirehiksen, 
Siniisakkahain siwksen;



- 
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Punapaulahan pantekfent, 
"Pää on sitkkihin siorru, 
Hiukset pantu palmikolla" 
"F'Arkena parempi aika; 
Sillon naios poikueni! — 
.Ota olkihuonihcsta, 
Riusantwarres:a waiitf'c, " 
Kiwentpuusta kihkaellos; " "" ;" 

" Joll' on purin nuttu päalla, 
Takki wakmis " tahtomatta; " 
Jontk' on buntnt huutohessa, 
Perä petke!"ein tomussa, 

"Warsi jauhon" walkiassain' 

S; 

" 89"; Tawattawa tyttö: 

Emo" neuo / "poikoansa ,— 
Waimo lastansa warotti: 
"Ellös waintcn, poikaseni, 
Jntosko juhlina kosissa! 
Tyttöä "ei piä tawata 
Kiwisektä kirkkötieltä, " 

; Siellä weltotki werasfa, " " - 
" Laiskat kainawaattehesfa, 
Pahallaki paita" päällä, ' , 

Tuhmimmakin pää tukassa;s " 
Tyttöä pitää tawata " , 

Riihesrä rininamasta,
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Heinästä' hämpämästä; 
Jok' on riski riihenpuija, " ; 
Hempntlaintent h.einäntlyöjch 

" "Tyttöä pitää tawata 
"Kiwenpuusta kiikkumasta; ; 
Käsiwaesin waapumasta, 

" Nawetasta nainen saaha, 
Riihestä "riwahka-- piika, 
Taitawa talon miniä, " 
Koria- kotonen waimo; 
Jok! on joutusa jalalta, 
Svrmilta hywin sopia, 
Askareihin aina walmis, 
Walpas aarmilla wapahinI' 

; 

W 

90, Wäin-imöifen sanoja; 

" Lätsi :veljekset wesille', ' " 
Enwnt lapset lainehille; " / 
Kielti wanha p W äijiäm ö i " e n , 
Epäsi" suwanntont" sulhy, 
Kielti kolmesta pahasta: 
Wesillä "1viheltämästä, 
Lainehilla laulamasta, ? 
Wenehessä, wieremästä, 

Putkessa parahtamasta; 
Oli weljekset wesillä, 

Emon lapset lainehilla;
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Kiekti wanha Wäintäinöinen" ; 

Epäsisllwannoa sukho, ; " 

,Kielti kolmesta pahasta: 
Suotimastasiiant suotta, 
Hauint " wnolta wuolim-asta ," 
Syömästä kakantintuja, 
Noin se wirkko Wäinäniöinen, " 
Entnentfyntynyt pakasi, " 
Nuoremmalle weiollenfa: 
"Ei sinuapitäisi syöä, " 

-Ei sinun, "ei myientkana, " " 

Siian suolta, "hauin avaralta, - " 

Ahwenen akaista ;onIta , 
—Kuujasen kut'ntnxätSäL' 

; Tullweljekstt wesillä, " 
Emon lapset !atnehilta; " 
Kielri wanha Wäiwämöi.nt en, ". 

" Epäsi suwannon suIbo, ; " 
Kiekti; kölmesta pahasta: 
Yksin öillä kulkömaöta, 
Humalaösa hnutamastay " 
Maantiellä makoamasta, ' 

' Syänyöllä soatamasta; " 
Waan ei "krellyt Wäinämöinein, 
Ewäinny; smvannont sniho, 

R Hukkuwata, hUUt,amasta, 
Kuollnita makoamasfa; 

; Kierri wanha Wäiääniöinent; 
Epäsi suwamwn sulho, " 
",Acwa pownt peräsxä, " "
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Lapinmaasta "taikinoa; " 
Kielti uimasta nhalla, " 

Weikan wettä soutamasta" 

Kielti wanha Wäinämöinen, 
"Epäsi suwannon" sulho, ' 
Kukkaroa paikattua 
Wyöltä miehen naimattoman; 
Kielti työtöntä niroa, " 
"Toukoa tekemätöntä, 

Kiekti wanha Wäinämöinen- 
Epäsi "suwantnon sulho, ; 

" Kielti maata m1ehetonta , 
Kirwehetöntä" kyleä, ; ; 
Eloa emännätöntä, 
Koipatontta" kartanoa; 

Wielä kielti Wäinämöinen, 
Epäsi smvannon sulho, 
Kullalle knmartamasta, " " 
Hopialle horjumasta, " 
Wanhan" nuorta tahtoniasta, 
Kaunista käkeäniästä, " 

Sano wanha Wäinämöinen, 
Nnoremmalle weiollenfa: " " " 
Kaunis on kattila tulella, 
Waikka wettä kiehukohon; 
Hywä mieli" miehen päässä, "" " 
Waikka ilman istukohon —— " 
Wäki ei wääntnä hartioita, 
Säre ei mieli" "miehen päätä " 

ii
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Santo wanha Wäinämöincnt 
Nuoremmalle tbeiollenfa: " ; 
Hoia hongaista wenettä, 
Hoia hongan westäjätä; 
Pah' on orja palkatonna, 
Paha paljon palkan kanssa ——"7 
Osallahan mies.eläwh 
Koira toisen kohtako'lla; 

Sano wanha Wäönämöinitt, 
Nuoremmalle weiollensa: " " 
Suo-"wija wihattawalle, " 
Rahat raukoteltawalle! –"— " " " 
Hullu "saapoa wihaawi," " 
Siitä saapi saamatonki, 
Wiha wiepi wiljan maasta, 
Kateus kalan weestä" 

Santo wanha W" äjttämöinon 
Nuoremmalle;weiollentsa: ? 
Aina auttawi Jumala, 
Ajans" kunki katkasewi; " 
Wiipyeti erät pakemmat, 
Kauan ollenkaunihimma; — 
Harwon syötti barwa werkko, 
Sillon suurilla kaloilla; " 

":ESano wanho "Wäin ämöinCn 
NUoremmalle weiollensa: " " 
Jllmalasf' on juoksun niäärä, 
Ei miehen ripeyessä; 
Juoksywa johonki saapi,
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Käypä kazms kerkiäwi —— 
Usein käypi käypä härkä, 
Kun jo hengästy hewonein" 

Santo wanha WäintämHinen 
Nuoremmalle weiollensa: 
Sitä kllustcr kuukeminen, 
Jottkc! juuressa asUnto; 

;Kiitä muålle muita maita, 
thells omia niaita —-–— 
O,mat " maat maknisimmat; 

" Omaömetsät mietnisimmat; 

Scmo wanha Winäitiämöinein 
Nuoremmalle wefollensa: 
Wäli on wäätyllä witsalla, 
Wäli wääntäniättömällä; 

" Mies tulewi neuotustcx, 
Koira neuomattomaska –— 

" Tieto ei 'mkestä tiektä tpöntnä, 
372er syxjähätt "syseäL " " 

Sqno wainhc: Wäinä'möinett; 
Nuoremmalle weiollinsa: " 

Snisin Suomenti" hywäksi; — 
Kc:rjaIani kaunihiksi; 
H"ywin aina "elettäwäkin 
Kunnialla kuoktinchksi"–— 
Lqiskat Lappihin menewän, " 
Muuc welwi Wiront wesille, 

"S
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91" Lintuin keräjät; 

Köyhä mies "ketoa kynti, 

Sekä kynti, jotta kylmi, , 
Kyiwi kymmenen ijeä, " 

Kynti kymmenen wakoa, 
Sihen lintuja sikesi, 
Kaswo paljo peiposia; " 
Hakahti harakat siinä, ; 
Sekä närhit näppäsiwät, 
Käwi sirknt sis;simässc':i,/ 
Warpuset "warastamassin 

Pajulintu paikuiainen 

Äkättihin, "keksittihin , 
"Wiewän wiimeistä ijeä, 
Reunimmäistä reutoawan; ; 

Nuorittihin, käärittihin, 
Pieksettihin," pyntättihin, 
Lyötihin, Iytisteitihin, 
"Jaioin päällä pyörittihin; 
Wesi s !masta sirnsi, " 
Weri waiwasen nokasta; 

-Keräjihin käytettihin, 
Laitettiin lain etehen; 

Kurki kiutujen kuningas 
Jtse- istn tuoniariksi, 
"Laklat lantamiehiksi, 
Waiamiehiksi warikset" " 

Knrki huuti kulknstansa, 
Kajahntti kaukasiansa:
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".Ootko ott-anut ijia; 

Köyhän miehen kynnökseltä?" " 
Pajulintu palkulainett — 

Sihen !vastaten sanowi: 
"Söin" minä ijeä kaksi; 

; Kowin äiä-, kunt on kolma" ; 
" " Kurki kajkkunsa kurotti 
YIi pöyänt lausumahan:" 

" "Kosk' oot ottanut ijiä, 
Käynyt kurja sissimässä, 

; Köyhän niiehen kynnökfellä, 
Kyntnöksellä, kylwöksellä; 
Niin ei" saa sääkiä warasta "- 

" -Tahi korwat" karsitahan, 
Tahi kaula katkotahan, ; 
Pää poikki järi:etähäin 

Pääskyläinten pöenk lintu 
Se lausu laet! rajasta: " 
"Warastat sintäkiIkurkr', — " 
Otat otria oloksö, " 
Rukeita mielen määrin, 
Kannat kaurantki ijiä;". 1 

Kurki laski suuren kulkwi" " —" 
Parkasi; pahan "saa-elea, " 
Pääskyselle pienimmälle: " 
"Ooxtko mie warastanuttna 
Köyhän miehentinkylwöksestä? ;— 
Taian mie ilmanki eIeä 
Köyhän miehen kykwöksettä; 

Lennän synkkäänt salohon,
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Såellä riiwitt rikkahin, " " :s:; 
Katkvtt kaurahalmehia;7 " " 
Tahi syön marjoja metsästä, 
Kaiwani snolta ken-palotta" 

s LaUsu pääsky pieni lintu: 
"Wacm minäpä s' !ett warasin; " ; 
Olen ihmisten ikona, 
Riemit kaiken; ristikansan, 
Saattelen suwent sanomcttt, 
Lcu'tant päithänt lämpimchinmänin; 

. 5? " 
92; Netvot-"niiinsö 

Nepo juostasreyätteli; ; 

/ 

" Pitkt'tt""t2vuortc"1 woöwvtteti-; 
"Rin, rau, repo nikkct! 
Miss' otit tämän ""kesyent?" ; —"——" ; 
T'Jumalalla" paimenessct, " 
Kctrjakaisnä kaikktwc:llcin " 

"Saitko paljo paIkctstc:si 
Jumctinssct oltuasi?" —— " 
"Kuusi poikoa polonen, 
Sikiöitä feitsetnisentkk' " 

"Mt'ssf ott poikas: pokosett, 
Kussa tyrmätt tyttäresi?"—— 
"TUoll' on poikani pokosen; " 
Tuolla "tyrmänt tyttäreni: 

Kakkk' ott-kettuna Kemissä, 

t"
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Tukulmisfa turkkinijkayx " 

Pisp,an pitkinä hivina" ' 
Papint pakan kantlniksing,; 
Herrojert hetakehina, " 
Waltamjsste:x waattehina; 

Taicmpa itseki tulla, , " " 
Jtse onnetvnt osata" ; "s 
Saaha faksalle rahoiksi-; " 
KaUppamiehelle kalntksi, 
Tuomarin" "turkin hipiksi, 
Nimismiehen niskomiksi. 
.Ont-sitä mintullai mieltä, 
Mutt' on sttvma sukkelampi: 
Millyn koiskojvi wiptthntrin," ; 
Saattawi satimen alle, 
Millont rauat rapsahtawi, "" 
Pahat sangat paiskahtainvi; 
Käppi wiisaski; wipuhun, 
Hullu huhinwj siwu:ses' 

; " 9 
"932" Phhjplay poska, 

Poika synty Pohjolassa; 
" ;Lapsi JImainnt lahella; 

3"-
 

Tntllut ej; mie'stä tuhmempata, 
Untelompata Uwsta; " ; 
Söi syet; someret appo, 
Hiilet kuiwat" kniypaeIi ; " ;
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Yöt oli kävent wälissä, " 
Päiwät piiliö'paaön allaz" 
Kesät "kentällä-" makasi —, 

" Talwet taljawntotehella; 
Mennyt ei'metsähän ikänä, 
Ei kalahan kyllonkanta, " " 3 
"Saiwat jouset jouten olla, 

" ",Werkot wiemättä" wesille" ” 

W 

94; Gttsimmäioxsn; rautio; " 

Jtse seppo Jlmarinent - " 
KaUan kalkutti pajassa, "— 
Saanut oi kuokkoa kokohon, 
Kirwestäntsä" kiehumahan; 
Paaet kaswo kantapäihin, 
Syli syttä hartioille, " 

Ajatteli aamusilla, 
Päiwät päässänfä piteli: 

" "Miks' ei minulla rauta kiehu, 
Alla ahjoni wakahu; 
Taoa talwen :autoani/' 
Keitän kirwestä kesossa" 

Päätywi paha pajahan, 
Kysy kehno kynnykseltä: 
"Monesko mokoma seppä " 
Kirwes sqlla kiehninassa?" "-



"Wast'; on wiisi;"walmihinq„ 
Kowint äiä, kun "lie kUusi, 
Ybent; namusen ajalla, 
Yhellä rupeamallas'" ; — 

" Tuont paha sanoiksi wirkki:" 
. "Ei sepällä silläkänä " " " " " 

" "' " Saante wiittä w'almihiksi" " — 
Yhellä rupeamcilla, — ; " 

; Joka rauan keittelewi, 
Hietakopran heittelewis' 

Siitä seppo Jlmarinen 
"JtsFZ ottawi ypiksi —— 
"Heitti- "hiptya tulehen; 
Kirwehentfä "keittehille; 
Jopci kyhta kirwes kiehu, 

; Rauta ahjossa räkentü; 
" " " Se hänensepäksi saatto, ; ;- 

Takojaksi t:hä-taisi; .- 
Eioppi ojahain käaba, — ; " . 
Nnio syrjähän syseä, - 

' " 

" """ ? I; 

" 95, Pahalaisen matka" 

Seppä siifowi.pajassin " 
"Sepäin poika porstuassa;:" "; 
Luuli !empo lehmäkschcnts, 
Pirin pitkähännäksehen " — 2" 
Lyvkistibin iypsä mähän, " " s 

, 

1 "
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' Heittihen herutraniinhinsn-; 
Tuv lypsi nikisin niäåon, " 
Walahnttti walkiciifekt, 
Puotti; kulipynafsn; " 
Säköh'ifsn säilähyttjin; 
Sai paha pajasta, "kypity 

" "Lempv muunne kennättöinen, 
Noint ttesin paha-n "sano-may, 

Kuulin kurjcm kufkttttawant: 
"Mfe oken käynytinsä kakakä, — 
Etsinnä tänäi yö'nä, " 
Samonntunna Sntöinet, Saäret" 
Käynyt käiken Kärjäiattkk; 
En ole niitärxä faanni, 
Enkä einettä tawannttjt-- 
Hämehessä härkä ämmo" 
Oulussa oluet jntokf, ' " 
Kanat Naarwassa kakschtt" 

"Repo rääky Rääwyliösä, 
Wiipurissa siat winku; 
KUkko Riiassc; ricxhtikk' / 

Nyin tiesin pah'an" scxnowc:in " — 
Kuulin kurjankuikutrawanix; ; 
"Jo ylen join-ki nähnyt 
Tämän ikmaninntten" alla: 
Kolmv wuorta körkiata, 

" Koirawporen korkeimman; 
Kolme syukkeä saloa, " 
Näin S y n er w ä n synkeimwitt; 
Kolme järweä jaloa, "



; 

—--LI—— 
; 

K a " a w e ein kauheimman, 
" P uruw e en puhtaimman, ; 

" Kokkon puokipohkehesent; " 
KoIme koskea kowoa, 
Hämebess' oli H ä l l ä p y ö rä, 

" " Kaatrakoski Kainnthussa, 
" Ei ole W u o k sen woittantutta-, " 

Ykikäynyttä "; m an t: " 

; " 9 
96 Her:an hewvsen kttvlo 

Kuoli herrälta hewonen, 
Paras ruuna pappilasta; 
TUli kvrpille kohina, — " 

—Jlo ilman Iinttusille; ' " 
Hatsqhti harakat siinä, 
Sekä närhit närkäsiwät, 
Tuohon koirat kohti juoksi, 

Scnio,chkat4 "hywin samoIk-" 
Susi" juoksi suota "myötein 

"Karhu k-"angasta kapusi",; " "- 
; "Kontio korvia maita, 

Ahmo aiwan kekwo:oniin 

" W 
"" "97 Mieli niöllss" "ä 

Ollpa miinntlla niieltä, 
Oli ennen aikonani;
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Oli mieltä muillent asti" — 
Sekä toiniä toisellenki, ? 
PäIjo päntuä wäkcä, 
Ajatusta annettua " 

Jo "nyt on" wieli melkiäsfä, 

" Kät'kki toinn' toisiällä, 
Ajatus akinwain tiellä, ; 
Wäki wäljässä tilassa-, - 
Mieli ont toisen miehen päässä; 
Toimi toisessa talossa, 

; Wäki toisen hartioissa, ;- 
Toisent äiwossä äjätus 

Mieltänti" "meri ajäwi, 
Wesi wääntäwi wäkcä, 
Tuniet tointa ruuwittawf, 
Ajatustani ähawä" 

98 Kolme "kokematontch 

Kaikki oon katala nähnyt, 
Kokentut kowäosanen, 3 
On kolme kokematonta: 
Uuestabän syntymättä" 
Syömättä anopin leipä, 
Apen sillätästumatta; ; 
Enk' oo korppia kokenut, 
Syöntyt lientä mustqn linnnin, 
Maitoä mahon jäniksen; / "
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"99 "Kolme phytöä 

Anterns piinen yrkä, " 

Mimmäiscnt miehen poika, 

Teki tielle tetren ppyön, 
; Rannalle rewontiitasen, " 

Kylänt alle neien pyytön- 
Käwi tieltä; tctrenpoika, 
RannaIta reponen pnuttu,-" " 
Kylän aita neito nuori, 
Antterns ylinen yrkä, 
Yfimmäisent miehen poika, 
Tetrestä piti pitoset, " 
'Rewon kauppo kaupunkihin; 
Minne neitonsa menetti? —— 
Sen menetti wierehensä; 

100 Kurki ja wcwis; 

Kurki kuusesta hnhuwi, 
' Keträkuikkn keiahntti: 
"Tapa tauti tyttöiapset! —— 
Maalta marjat poimitahan, 
"Karpakot karistetahant" " 
Waris waakku wainiolta: " 
"Eke tapa tauti tyttäriä! —'— 
Häwiäisi haäwewni. 

;!



Häitä saaha'an tytöisxtä, 
Piio'ista" piot" painhat, 
Härkä lyöähän lihoiksi, 
Jso !ehmä iske'tähäxx, 

, Härkä häiksi-, toinentkniksi, 
Mäholehmä " makkaroiksi, 
Lciimmas liiofksi lihviksi; 
Mulle suoIet puistetahan, 
Haparaiset annetahan, 
Alla aian läpsincni, 
Pellolla "perek)in"enti." 

S; " 

" 101; Hywäinäiskalla "laII-si" - 

Hywä kapsi laiskan waimon, 
Käsikukka kunnottakntant; 

— Kunt" turew; :yölle rährö, 
J"sruksen imettämähä'n, ; 
Lehystäksen lapsen päälle, 
"Saawat Unia yunint korwni, 
Sau:iant kauat jappiain, 
Pentkki 'paksua pereä. 

/W 

" 

102; "" Ele näntw; toisen; naista" 

Ele ntayrcc Loisent näistä, 
Moiti toisen morsignia!
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" Wielä saat "itseki naisen, 
Sekä moisen morsiämen; 
Saat sa "Uaisein vaurettqwcm, 
Morsiamen moititxawgy; 

; G 

103; Aåkansi! FUMM" 

Syutetemma, jöuteleinina; 
Mekkein" mekaekemina, " 
Näillä wäljiu:ä wesillä, 
Lcökehilla lainehilla" 
Tuli aika, airo taittu" — 
TUli toinen; mies menewii, 
Mies meni, :yelq pu:oin 
Wene haapansn hajosi, 
Tuo :xyt Ahti airojasi, 
Weuettäsi wein isäritä, ' 
Anna mull; airo toinen, " . 
TIFO nkulle meka parempi, 
Jottä jonne'ki ofaisin, 
Selät suuret soutekeisin, 

K 

W 

104; Weneelle; "tuttItF 

Puhnt tuull purteheni, 
Ahx:wa akuksöheni, 

; 

"
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"Annta airoille apua, "— " ' " - 
Huoparille huowitus:al " 
Aiwau ont airot pikkaraiset, 
Soutajat wähäwäkiset, 

" " Pienoset peränpitäjät, 

Lapset "laiwan hallitsijat; 
Tuuwittele; tuuli purtta, 
Soutele wesi weuettä; 
Annta juosia puisen purren, 
Mentniä mäntysent weueheu, 
Juosta purren puittomia, ; 

Kiiteä kiwittöiniä!" 

S ; " 

"105" Maata "yö-aunessa, 3) 

JPaueu nyt maata maau luwalla; 
Maant luwalla, puun luwalla,- 

; Kaiken kartanvn luwalla; 
Ki;efus /kilpi, 'Maaria miekka, 
Warani "wakaa Juniala; " 
"Santtta salwan laskijaksi; "7" 
Luoja lukon sulkijaksi, " ' 
Jumala nukuttajaksi, 

M aaria makuuttajaksi, 
H eri-"ani herättäjäksi,ch 
Kiesus" ylös; nostajaksi, 

"""—") Ncimär mahtawat olla paawinaikuisia lorusekasiaruk ouksia; 

"



J u "m ala ta kiittämähänt, 
M aariaista mainimahan, 
K i e su ?; ta ylistämähän. 

; W 

106. Leikkuuta I-inettaiss-"s0 -s-; 
Lähe nyt aintva awntksi, 
Kiesnts kutta kumppaliksi! 
Suint kykohont" päin kekohont! - 
Muut o"n koossa, muut keossa, 
Sie oot raukka rquhallasi, 

" Kurja kuukumaisillasi, 
Katalainen kannoillasi; 

G 

107; "Syöttäwi msri sikansa; 

"Woi meitä merisikoja, 
Hywän späiwän hyrkchiä" 
Näillä Päiwi,län pihoilla, 
Hywän järwen rannikoilla!" 

"Mi meiän merisikojen, 
Hywänt P äiwän hylkehien, 
Näillä Päiwilän pihoilla, 

Hywänt järwent rgntntikoillg? —— 
Syöttäwi" meri sikantfa, 
Hywä järwi hylkehensä, 

" 13



Meripä näkytvi meille, 
Meri meiän ikkunoihin, " 
Meri; ennenki elätti, 
Meri" syötti, meri7juotti, 

" Meri saattijfaappahisint, 
Pojat kesikähän kotvahan, 
Pjenet. pisat pintelihin"" 

" 3 

108; Wangittu pannit" 

Ulkoa runoja kuulin, 
Puhki tuohten tuomioita, 
chlki Iauan lajtsehia, — 
Läpi sammalen "sanoja," 
Wiinasta wakitunirren, 
Rniwnt ruoan kuolemasta; 
Kun on" wiina kuoletettu; 
Kaotettu kaunis" ruoka, 
Jok' oli joukoissa ilona, 
Rawintonta rahwa'asfa, 

Jlon alknjltasilla, 
Elon akku aamnsilla; 
Hywä "herrojers howissa, 
Paras herkku pappå'loissq, 
"Kannis kaikissa siofssa, 
Talonpoikient tuwissa; 
Lohutti furuset syäniet," 

Jlahniti itkewäiset; 

s
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Saatti miehet mielipäähän, 
Jhmise: elo" kätehen, 
Kullat kulmille kohotti, 
Nosri helmoille hopiat, 

Woi si'ntua pannu parka 
Mitä tieär tehndhesi —— " 

— Tritkö murhan; mai warastik? 
Kun oot wangittu kowasti, 

Lyöty rautohin IIIjasti; 
Kun on huulet rikki lyöty, 
Kaikki hattusi halastu, 

. "Oot kun oksalla orawa, 

Käpy suussa kääntelewä; 

Meiän kuulusa kuningas, 
Majasteetti maan ifänttä! " — 
Päästä piiput piinan alta, 
Pantnut kaikki kahleista; 
Pane pannut walloillensa, 
Enttiselle enntollentsa,"" ; " 
Sangoistanfa rippntmahan, 
Pisaria tippumahan, 
Että me poloset poiat " 
"Saisimma -sawntrajasta, 

Pikarin piwohon panna, 
Snturuspntllin sUunt etehen, ; 
Ystäwät wihollisiota; 
Hywät weljet wierahista, 

9;"
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109, Tytmyrin puhe; 

Wiiitä putsinen puhuwi, 
Satawantinten sanowi? —— " 
Sitä putsinen puhuwi, 
Satawantinen sanowi: 
"Kyllä mnistan murhiwnoet, 
Arwoant ajat pahemmat; 
Jsä surwi suokanerwqt, 
Weikko wehkoja keräsi, 

; Äiti hiehoa herutti, 
Sisko wuohta wollotteli; 
Hiljcm joutu jnomakantsa, 
Kulettihint kuurut miehen" 

G 

110; Oluen" synty" 

Tieänt mä oluen synnyn, 
Hnnialast' oluen synty, 
Humalcr, Remusen poika, 
Piennä maahan pistettihin, 
Kyinä maahan kynnettihin, 
Wihokaisna wiskottihin, 
Osman pellon penkerehen, ; 
Wierehent Kalew an kaiwon; 
Siitä taisi taimi nosta, 
Yletä wihantta wiepi,
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.- Os.matt pellojr penkerellä, 
Wierellä Kalewa-nkaiwvn; 
Nousi pntuhun pienosehen, 
Kohti latwocF kohosi; 

. Niin huhu humaka puusta, 
.Ohm pellon penkereltä, 

Wesi kaiwosta Kalewan: 
"Millon yhtehen yhymmä" 
Konsa toinen toisihimine: 
Joniunako, kekrinäkö"", 
Waiko wasta pääsiäisnä, 
Waiko jo tänäki päänä? ——; 
Jospa jo tänäki päänä," 

Tuosta kohta koolle saiwat, ; 
Ja tuliwat toisihinsa; 
Wästäräkki wettä kant-3" 
Kerkeänt "kefäsent päiwän, 
Punakintu puita pilkko, 
Tianen pani olutta, 
Hywin se tianen tiesi, 
Osasi oluen panna, 
Waan ei tienntynnä nimetä, 

Kissa wi:kko kiukoalta, 
Kasi lausu lauan" päästä: 
".Olut on oikia ninientfä, 
Hywä juoma hurskahille, 
Paha paljo.juonehillch " 
Hurskaat ilottelewi, 
Hullut tappeloittelewi;"
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Ticntåeppa pieni ,l"inint, ; " 
Warpunent wähäwaranent, " 

" Kutsnt "paljo wiörahia 
—Oluille" juorawille; 
Hywä oli juoma hurskahille, 

" — Paha paljo juonehille: 
Pam' se hntllut huiskamahan, 
Mielipuolet meiskamahant, 

Tianenpa pieni lintu, 
Warpuntent "wähäwaranen- 
Ei woinut kotona olla, 

Piti "metsähän' paeta, 

W 

111; Tehkäme ilonen ilta; 

Io "on mennyt mennyt wuosi, 
Menköhön "tämäki wuosi " 
Muien wxwsient mukahan, 
Muient päiwient perästä! 
Laulelkame, soitelkame, 
Tehkäme ikonen ilta! —— 
Ei tässä surulla syöä, 
Ei eletä huoken kanssa-, 
Tässä syöäbän surutta, 

" Eletäbän huoletonna; 
Täsf' on soitot feinimillä, ' 
Kantteleet "kamanan päällä, " 

Harpni, huilut kammarissa, " 
" 

ni
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Jlopillit ikkunoilla, 
Porokellot portin päällä, 

," Rämppäkellot räystähillä; 
Tantner täyjmä ;tanssijoita, 
Keskipiha keikkujoita; 
Kelleri: teloja täynnä, 
Tclcxt täyntntä puolikoita, 
Puokikot oIUtta" täynnä; 
Leipeä sata sylyis.tä, ' 
Woit,a wiisi leiwiskäcstä, — 

Seiksemän sicmlihoa "" 

S 

112; " Hywä isäntä, 

Sanelent salituwista, 
Saajasta sakitupien, . 
Laulan lautsan laskijasta, 

' ssänntästäni ilotsen; 
Jvk' on saanut suosta suojan, 
Koin korwesta kökenint, 
Hiöret htrmntlta mäeltä, 
Ruotchet romeikolta, 
Malat marjokankahikta, 

Sammälet suiilta soilta 

Usein hpwän isännän, ' 
; Sen tarkan täldn isännän, 

Jääntyt oi: kinnasta kiwelle, 
Hattua hawun felälle,"
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"" Saahessa tätä salia, 
Kammaria kaIkuttaissa. 

" Usein hywä ifäntä, 
Se tarkka stalon ifäntä, 
Nosfut on nuotiotulelta, " 
Hawannut hawusialta; 
Hawu pään on hai-jaellut, 
Warpa wartakon sukinut, 
Hirsiä hakattaessa ," 
Kartantoa tehtäessä- 

Usein hywä isäntä, 
Se" hywä talon ifäntä, 

Saapi wierasta salihin, 
Tuttuja tupansa täpen, , 
Laiitsan täyen laulajoita, 
Jkkunan iloisijoita, 
Joka sopen /soittajoita, 
Karsinan karehtijoita, 
Seintäwieret seisojia, 
Aitowieret astujia, 
Tanhuaiset tanssijoita, " 
Pibat pitkin kulkijoita, " 
Maat ristin" matelijoita. " 

W 
' 

"113; Hywä ein-anis. 
Usein hywä emäntä, 
Se tarkka- talon emäntiä, 

; "
,
"
I
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Kuulewi kukotta nosta, 
Kananlapsetta karata, 

Wihkimähän wiljoantsa, 
Katsomahan karjoansa; " " 
Onko oikein Omena, 
Lykyllähän Lyttimäinent; 

Ufein "hywä emäntä, 
Se tarkka takon emäntä, 
Jtse rihmat ketreäwi, 
Jtse" kankahat kutowi; 
Ei kysy kynsiä kylästä, 
Oppia ojan takoa, " 
Pirran piitä naapurisin, 

" Tointa toisesta talosta-; 
Useint hywä emäntä,— 

Se tarkka takon emäntä, 
Saapi saunassa asua" 

Syänyöllä yksintänfä, 
Maltahia katsomassa, 
Jtuja imeltäniäsfä; 
."Kasit ei niaata maltahia, 
Kissat istuta ituja; 

"usein hywä emäntä, 
Se tarkka talon emäntä, 

.Osoaa oluen panna, 
Wirutella wiinakullan; 

Jloksi imshisille, - ; 
Ja ricmuksi rahwa'alle," 

; " Jumalalle .kunn—iaksi, 
Luojalle ylistykseksi



114" "Kiitos "emätniälle-" 

En minä puhu pukista, " " 
Santo en sarwiraawcihasta, 
Entkä laula lampahista, 
Kellokantkoista keIota; 
Puhunt putront"keittäjästä; " 
Rntokapunstani pumajan, 
Lantlan ruoan laittajas:a, 
.Oluen osoajasta, 
"Kiitos kaunosen; Jttmalan 
Emännästä tään talosen! 
;Täniän" "ruoan laittamasta, 
Tämän pöyän" täyttämäsrä, 
Liioilla lihamuruilla, 
Kaunehilla kakkaroilla, 
Kiitos kaUnosen Jumalant 
Emä'jmästä täänt talosen! 
Hywin on tehanntä emäntä, 
 Kun ompi olutta pammr, " 
Siit' on tehnyt sen paremmin" " 

" Kun vn juomahan" kutsuttu; 

:W 

" "11"5; ; Sypituaisin;7 

Noin kuulin faneltawaksi, 
Tiesin tehtäwän" ikoa : 

' "
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Sopineeko, ;syniynee"kö , 
Käynteekö, kyhäntnte'ekö, " " 
Micstent soitco, naisten "laulu, 
Piikojent ilopiäntä? —— 

Miks' ei sowi, miks' ei synny, 
Miks' ei käy, miks' ei kyhäjä, 
Miestent soitto, ngistc:slaulin 

Piikojent ilopiänttä; 
Sowitettu on, synnytetty, 

" Musta walkian waraksi, 
Lyhyt pitkän puolisoksi, " 
Pieni "suntren wastimeksi, 
Kantninnilantaksi kataja, 
Tuomi tuopin wanteheksi, 
Pakatsin rekipajuksi, 

W . " 

"116; Woisi nuo pariksi" pannq, 

Likka tanssiwi somasti , 
Poika polkewi kowasti; " 
Tafascmp' on neien tanssi, 
Kun pojan pokosent kanssi, 

, Likka on nätti ja soria, 
Poika potra ja koria; 
Woisi nuo pariksi panna, 
Kun ei ämmät äkkäjäisi, " 
Koukkukeuqtkokkajaisi, ; " 
Tntlisko Turusta rutto,
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Ampntauti Annuksesta, " 
Tappaisi akat kylästä, 
Koukkuleuat kollahtaisi! — 
Saisi naastit naiaksensa, 
Koriat kosissa käpä, 

"" G 

117", Tansi'n kulku; " 

Ei tanssi minun kaluina, " , 
Eikä toisen kumppalini; 
Tanssi on tuotu tuolta" maalia, 
Kisa taampata talutta: 
Wienan päälliltä wesiltä, 
S aksan salmilta" sywiltä; 

Eipä wielä siektäkänä, 
Ei perän pereäkänä; 
Tantssi on tuoni tuonnempata, 

Kisa taampata kaluttu: 
Alta Wiipurin wiha-nuan, 
Alta suuren Su"omen linnan, 

Eipä wie!ä"sie"!cätänä," 
Ei peränt pereäkänä; 
Tantssi on tuotu tuonnempata, 
Kisa taampata taluttu: 

Takoa Tanikan linnan, 
" chn linnan nlkopuolen," 

!pietarin pihoja myöten, 
Kanita Wiipurin wihannant" 

n"
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Utwo Ukset "Uuett linnansi' " 
Nauku Narwan litman portit, " 
Suju sillat Suomen litman; 
Wintku Wiipurin weräjät, 
Tantssia tatUttaessa," 
Jlokasta tuotaessa. 

Heposet weti biessä, 
Warsat waahessa samosi; " 
Wesi tippu wempeleestä, 
Raswa rahkehen nenästä, 
Tanssia taluttaessa, 
Jlokasta tuotaessa; 

" Reki rautanen ratsasi, 
Kapla patwinent patsasi, 
Jalas koiwunent kolasi, 

Luokki tuominen tutasi, 
Tanssia taluttaessa, 
Jtokasta tuotaessa; " 

" Pyyhyet wiherteliwät 
Wesasi'lla wempelillä, 
O.rawat samoeliwat 
Aisoilla waahterisilla, 
Tetryet kukerteliwat" 
/Korjan kirjawan kokalla, 
Tanssia taluttaessa, 

Jlokasta tuotaessa, 
Kannot hyppi kankahalla, 

Mäellä pelmusi petäjät, 
Kiwet rannalla rakosi, 

Someset" siottelihent, "
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Tanssia;;taluttaes3sa;, ; " 
Jlokastu:tuvinesfas ;; "7739215 7" '" 

; " Lehmät" ,—"parteusa;;"l"e;vitti , sz" ; 
Härät katko; kytkyensä; ;-",;—" " —-;; " 
Naiset katso naukusuulla;,;; 
Emänintät ilolla mielen, 
Tanssia taluttaessa, 
Jlokasta tuotaessa; 

; Herratnosti hattujansa, 
Kuntinkaat kypärijänsä, 
Wanhat miehet;;sauojainsa, " ;— 
Pojat nuoret polwianscrx" 
Tantssia taluttaessa, —" ; " 
Jlokasta tuotaessa, 

; Jo tanssk piöalle saapi, 
Jlo alle ikkunöient; " " 
Wuotas mie kysyn; lupoa; 
Talunko tantssini tupahan; 

Keltäpä kysyn lupoa? —, 
Jsännältä pöyänt; päässä; ; 
Emäntnält' etehisestä" " 

" Pojalta rahin' ntentästä, 
Tyttäreltä karsinasta: 
Talunko tantssinti ;tupal)ant„" 
Jlolinntun lattialle? " " 

; ;Jsäntä sauansa wi"rkti: " 
"Talu tantssisi tupahan; 
Talu tanssiwkerahasi! " ; 
Maholehmänt tappanenxma, 

 



— "141 —"— 

Tanse'n tallaellaksenne, 
Jloleikin lpöäksenne" 

Tanssi tungeksen tupahan; , 
IIo pirtihin ajaksen; - 
Ialan polki pörtahalle, " 
Käen kääkähän siwalti; 
Kiukoa kiwinen liikku, — 
Patsas patwinten patsasi, " 
Silta soitti sorsanluinen, " 
Laki kukkanen knlisi, " " " 
Tansin tullessa tupahan, 
JIoIinntun astuessa" " 

"ea — " —— 
118;; Tanssi'in yrittelijä, 

Tahon mie tantssihin ruweta, 
" Jlowirtehen wiretä; " 
Täytyykö tätä tupoa, 
Lainataanko lattiata, 

" Tanssia tasasen kansan, 
! Kansan nuoren notkustella? "- 

Kun ei täytyne tupoa, " " " 

Laintattane karkiata; 
Talun tanssini pihalle, 
Jlowirteni wiluhun; 
Sitte tantsin tanterella, 

Keikunt keskellä pihoa," 
Josf' ei pää lakehen koske, 
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Otsa ei ortehen kolaha, 
Jalat sillant liitoksehen; 

"Täytyypä tätä tupoa, ; 

Lainatahan Iattiata," 
Tanssia tasasen kansan, 

" Kansan nuoren notkustella,'"' " 
Stmri kiitos , kostjumala! 

.Kenpä tanssihin" tukewi, 
Sille poika syntyöhön, "? 

" Wastakoinn wakkeuinen; 
Meren ruowon ruskeuinen!" 
Ken ei tulletanssihini, 

" Sille tyttö syntyöhön, 
Terwatynnyrin pituinen, 
Terwapartsan paksukkainen! 

— G 

119, Tnle meille tanssimahan" 

"Tnle meille tanssimahant!" –— 
"Kenent kanssa tanssimahan?" 

".Ompa meillä wanha akka,in 
Wanha akka, 'ch olkiwuoeL' 

"Empä tansi, enkä taia, 
Empä huoli, en kykene; 
Wilu käsi, wisu jalka!, 
"Wilu kaikki katsantonsa." 

9) Katso": !antlu 13, ratk 7""21- W) Utko.
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"Tule meille— "tanssimahanin 
"Kenten kanssa tantssimahant?" 

" "Ompa meillä "mwri neito, "7; - 
Nuori neito "I sulkkxtonekk' 

Sekä tatisin, jotta taian, 
Kanssa hnolin ja kykenen; 
Lämmin käsi, kämmin jalka, 
Lämmin kaikki katsantonsa. 

ni W ; 

120;" "Tahtoisitkö' rakastaa; 

. "Tahtoisitko rakastaa — 
Mie työnntäintytön "? sinUlle, 
Anncm mie tämän sinulle; 
Sininll' ont ihanat sikmät, 
Häntellä fyän sukonen; 
K:xnpa hänen tietäisit, 

'Tok;—— et häntä heittäisi, 
Kthat hänelle laittaisit; ;; 
Sormukset svwitteleisits' 

Tabtojsintpa rakastaa —— 
Ellei kieltäisi isoni, 

" Ellei estäisi emoni; 
Weikko on mennyt Wiipurihitt, 
Siskonti on F"pietarissa- 

") Sniho. uu)"pojontf!, 
15
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" "Hywä kiitos,hywä taitos; 
Saatihinpa nuori sulho ; "3 
Nuori  sulho'x, ""3 "kaunis sUlho,"3 ; " 
Walkianwerewä sniho.ch 

, G " 

121 Awatkame ojit-samme" " 

"— Awatkame aitoamme, " " 
, Potkaskame porttiamme —— " 

" ) " Laske sulhoa ""3. sisälle! , 
, Jo on sylhonent "83 sisässä 

Katso sulho "3 kaunoasi, 
Kntrkistele; kultoasi; " 
Katso yhtä, katso toistcr, 
Katso kaikkien parasta! 

Kenen katsot karmihiksi, 
Arwoat, parahimmaksi, 
"Sille iske silmeäsi, 

" Sille kättä" käppähytä; ; 
Akat saakohot sanoa, ; 
Mitä .miekentsä "tekewi- 
Jntokse sulho/"3 jouwtt sulho, '”) 

Liehu snlho, "3; lennä "sulho "3! —" 
 Tois,et ringissä tanssaa, " 
Kntki kultainsa kanssa 

”)"Neito, ") nessoa "0 neitonen.
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122" Hywa ilta lintuseni; 

(-Hywä ilta lintnseni, 
hywä ilta kultaseni, " 
Hywä ilta nyt minun oma armahani! 

Tansi, tantsi lintnseni, 
Tantsi, tansi kultaseni, 
Tansi, tansi nyt :tiinun oma armahani! 
,Seiso, seiso lintuseni, . 

Seiso, seiso kultaseni, " " " 
Seiso, seiso nyt minun oma annahanti! 

Anna lättä lintuseni,"; : 
Anna kättä kultaseni, — 
Anna kättä nyt minun oma armahani! ; 

" Polwininaahan lintuseni,: " 
Polwin maahan" kultaseni, 
Polwin maahan nyt minun .oma armahani 

Käsi kaulaan lintuseni, : " " 
Käsi :kaulaan kultaseni, —; 

Käsi :kaulaan nyt minun oma armahani! 
Halansta lintuseni, 

Halansta kultaseni, " 

Halausta nyt minun oma armahani! 
Snnta, sunta lintuseni, ;- " " 

Snuta,""7sunta kultaseni, "" 

Snnta, suuta, nyt" minnn" oma armahani! 
Täysi, tä,ysi tlintnseni, 

Täysi, täysi töknltaseni, "7;- 
Täysi, täysi- nyt minun oma armahani! " 

;
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Ylös maasta lintuseni, 
Ylös maasta Jultaseni, 

" Ylös maasta nyt minun oma armahani! 
Jää hywästi lintuseni, 

Jää hywästi kultaseni, , 
Iää hpwästi nyt minun oma armahani! 

" W ; 

123, Köyhä'ja rikas wonti. 

"Wkinä, minä köyhä wonti, 
Maan" möin, senki föin, 
Jtse jouwuin kulkemahan. 
Tytär warrelle waluwi, 
Toinen miehelle menewi, 
Ei oo sukkoa sukua, 
Eikä lakkia lajia, 
Eikä hakwintta hametta, 
Paitoa pahintakana; 
Lehmä kaatu, lammas kuoli, 
Kuoli !ampahan karitsa-" 

"Minä, minä rikas wuzni, 
Minull' on riistoa rahoa, " 
Tawaroita tallellanti, 
Paljo pantua otutta, 
Kiwisessä "kellarissch- 

- Tammisen tapin " takana, 
Koiwufen korennon" alla, 
Syöäkfentne, juoaksenne ( 
Jloleikin lyöäksenne,
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" Lehmän korwa leikkaella, 
Hewvnt häntä tyssäellä,s' 

; G ; 

124; Hirwenhiihanta; 

"Rkie olen hirwent hiihatmassa, ; 
Iakopeuran jaksanitassa,I R 
Kaikk' on kenkäni kukunna, 
Näitä teitä juostessani, 
Samotessani saloja; 
Ontko hirwiä salossa, 
Onko nähty näillä mailla?" —"— " 

".Ompa hirwiä salossa, 
Ompa nähty näillä mailla, 
Oiwa hiswi; liinaharja; 
Täsf' on käyntyt täänt kefosen 

Mciänt herran heinikossa, 
Nähty ont kanssa kaakimaassa; " 

Paljo on pahoa tehnyt, 
Syönyt heinät, maannut marjat, 
Kaikki ;kaalinpäät kaluntnta, 
Jost' ont waikia walitus 
Ylitse koko kylämme- 

Tapa kohta, kun tawannet, 
Lyö'pä päähän, "kurk sa löyät, 
Noua häntä nuolellasi, 

Jouahuta jousellasi, 
Tabi laske laahingilla, 
Ppyä pyssysi keralla!"; " "
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125" Miksi  Jen wäsyisi; 

Hepo:inentki bengähtäwi " 
Matkan pitkänt mentyänsä, 
Rautantenki raukenewj 
Kesäheinän lyötyäntfä, 
Wetontenki wierähtäwi- 
Joen polwen juostuansa, 
Tukontentki "tuikahtawi R " 
Yön pitkän pakettuansa; 
Niint miks' ent minäi wäsyisi, 
Miks' en heikko hengähtäisi, 
Miks' cn wieno wierähtäisi, 
Minks' en tuhma tuikahtaisi, 
Jllan pitkiltäiloitta, " 
Päiwänlasknnt "Iaulamiltu? 

W 

11." inääinnfin läulujq; 
.—.—-.——" 

"3) Snttnisissfr, 
  

126:" 'OnFoH mit-3; "inilläni 
(Kosiomiekyen puoli) " 

"Onko teiärj newllannte 
Omant wärttinän wakin, —
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Oman huppisen hyweä,4 "9" 
Omcm ketränt kiertämeä, " 
Hywät hurstin huiahukfet, 
Pääualaset pällähykset; 
Siwallukset silkkr'huiwit, 
Wilahukset willawafpat?" 

(Kaäsont puoly; " 
"Kyll' oumeiän nc,iollamme 

Oman öyppisen; hvweä, 
Oman" wärttinäu) wäkeä," 
Oman keträn kierlämeä: 

Kyll' on hursti huialeita, " 
Päänalasen pälläreitä; 

Waant onko teiänt sulhollanne 
Omant jousen" ampunroa, 
Oman nuolen uoutamoa, 

Karhuntaljat katteheksi,— — 
Petranttaljat peitteheksi?" 

(Kosiomiebent puoli); 
"Kyll' on meiänt sulhollamme 

Omau jousen ampumiq, 
Oman nuolen .uoutamia, 
"Karhuntaljat kattehena, 
Petrantaljat peittehenä; 
Waan onko"teiäin neiollanne 
Wiipurissa wiilatuitcr, 
"Kaupungissa kaulatuita, 

; Kesäkuilla" kuiwatuita, " 
Pantu päiwäpaislehella,
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Waattehia walkehia, 
Talwifvtkntja hywiä?"" " 

. (Kaafon puo1i), 
"Kyll' on meiän; "neiollccmme 

Wiiipurisfa" wiilatuita, 
Kaupungissa käulatuita, 
Kesäknilla kuuratuita, ; 
Panttu päiwäpaistchella, 

.—Waattehia waxkehia, 
TaIwisotkuja hywiä; 
Waan onko teiän sulhollanne 
Silkkiset sukansitehet, 
Hopiaifet housunnauhat, " 
Saksansaappahat fornaset, 

" Silkkihuiwit siiwolliset, 
Wiien ruplan wilttihättu, 
Knuen rntpkant wyö kusakka?'” " 

cKosiomiehcn puoli);— 
" ""Kyll' on- meiän sulbollamme" 

Silkkiifet sukantsitehet, " "" 
vaiais et hpusuntntauhat,"" 
Saksansaappahat jalassa, 
"Silkkihuiwit siiwolliset, 
Wiien ruplan wilttihattu, 

" Kuuen; ruplan röyö kusakka; 
Waan onko teiän neiossanne" 
Kelwollista ketreä'ätä, ; 
Kytojatcj kninnollista; 
Tokko kääntty käärilauta, 
Kun orawa" oksapntusfa;
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"Tokko suihki sukkulainen, 
Kun kärppä "kiwen kolossa; 

" Tokko piukki pirran piijit, 
Kun tikka puun kupeessa?"" 

(Kaa'so"n" puo—ki); 
"Ompa meiänt neiossamme! 

Kekwollista ketreä'ätä, 
Kutojata kuunollista; 

" Niintpä" käänty käärikantta, 
Kun orawa oksapuussa; 
Niintpä suihki sukkulainen,J 
Kun kärppä kiwen raossa; , 

, Niintpä piukki pirran piijit, 
Kntnt tikka puun" kupeessa; 
Waan "onko teiänt sulhossanne 

"Kylwäjätä, kyntäjätä" 

Siemencn sirottajata, 
Warscin "wiejeä waolle, 
Mustan ruunan mullokselle? 
"."Onko atransa ters" ä, 
Sekä luja luottimensa, 
Millä 'nurmi kynnetähän, 

" Kämärikkö " käännetähäu? 
Hywätkö huuhtikirwehensä, " 

/Kcinuihitko kassaransa, 
Jolla kaski kaaetahan, 
Lehio "lpöähän kumohon" 

O 

" ; 

.46"
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" 127 Kutti, "sutni 
,- (Kosi'omiehen puoli). 

"Kittti, kujti; kaaso rukka! 
"Kun sie neittäsi näkisit, 
Kun sen käet.käpäeleksen 
Meiän" sthon kättä wasteni" " 

(Kaaso"n puoli) " 
""Ei kutti wäheäkänä, 

!pientä pikkuruistakcma; 

Tuota —""toiwo meiänt neito, 
Tuota toiwo tuo"nt" ikänsä, 
Kättäntsä käpäelewänt 
Hywätå sulhon kättä wastenK' 
" (Kosiomieben puold. 

"Kutti , kuttö, kaaso" rukka-"?- 
Kun sie neittäsi näkisit, 
Kun sen suu söpaeleksen 
Mes'änt sulhon suuta wasten" 

" (Kaason puo!i), 
"ES kuttj :§heäkänä, 

!pientä pikkuruistakana; 
Tuota wiwomeiän neito ' 
Kaiken kaswantoajansa, 
Suutantsa sopaelewan 

Hywän "sutboin suuta wastens" 
(Kosiomiehen puoNJ" 

"Kutti, kutti, kaaso rukka! 
Meiänp' oinas "wallan otti, 
Meiän pässi päälle pääsi, 
Meiän tarkast karitsa,"
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cKaason nuoli)4 
"Ei kutti wäheäkänä, 

Pjentä pikkuruistakana; 
Tuota tofwo meiän neito, 

-" Tntota; puolen pokweantsa, 
Kaiken mennehen keseä, 
Kaikcn wuotta woipunutta, 
Kahen öitä ollaksensa," 
Kolmin koiskaellafsensa." 1 

(Kosiomiehen puoli)." 
" "Kniti, kutti ,- kaaso rukka; 

Söitpä, "joitpa neinisesi; 
Sinun on tyhjät istumesi, 
Meiän täyet wuotehemmekk' " 

TKaason" puoli); 
""Woipa kurjat kuttianne, 

MiehenJemmor " leikkiänne; 
Millä te kutitteketta! 
Emmä syönyt neioistani, ; 
Enkä syönyt, enkä jjanni, 
En pannut pahenemahan, 
Waan panin paranemahan, 
Pantin kyntäjän kylelle, 
Wakoajan waipan alle, 
Leiwän-saajant leilan alle, 
Kalansaajan kainalohon, 
Hirwenhiihtajan" hikehen, 
-Karhunfaajan saunasehen; 
Karhnntaljohin kaotin, 
"Wein wehnähinkalohon,
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Ruispurntohon puotin. 

Sinne saatin saahun lapsen" ; 
Sintnte aiotun asetin; " 
Antnas Jumala aamun tulla" 
Tuy Jumala toinen päiwä, 
Otant waatetta wakasta, 
Lkessinkiä lippahasta, 
Millä nieittä walmistelen, 
Kantaistanti kaunistelen — " 
Jolla peitän p,ienrä "päätä, 
Katan kaunista hiwusta; 
"Tuonpa kukkana" tupahan, " 
Pöyhäytän pöyän " päähän , 
Jhmiston ihottawaksi, 
"Kansant katsaheltawaksi." 

W 

12,8; Katsö neitoasi! "? 
(Kosi'omiehen puoli), 

"Wkorsian mokalla huulin, 
Kaaso kallella kypärin, 
the sukhonen surulla; 

Katso kaaso neitoasi, 
Jott'; ei poikssi" rekehen, 

Satukall' ei lasta saisi! 
Santoisi satukan syyksi, 
Hewontharjant "hievomafsi ; 

9) LainIecaan morsiamen raskasna bllsa.
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Tekis tieltä "löytämäkin 
Matkalta tapoamaksi." "" 

" (Kaasont puol-9; 
"En oo ollnt ennenkänä, 

—" Pilkkapuikko kenenkäntä; 
Sentlaisien semminkänä; 
Ioko wainent joutunenki 
Pilkkapuikoksi polonen? "—— 
Waan wickä tätä nykyä, 
Wielä källä kymmentellä, 
Selwitäme, seisotame, 

" Pilkkakirwösten kiasta, 
"Naurusuien hampahista. –" 
Muille :sauwa pitäwii, 
Ei emosen tyttököille, 
Ei waimon watsanwäelle; 
Muista kummat" kyukukohont, 
Hätäkellot häilyköhön; 
Ei emosen tyttölöistä, 

Ei waimon watsqnwäcstä;" 

" S 
129. Kasa kaasolla sylissä" 

(Kosiomiehent puöli) 

""qua "3 kaasolta sylissä, 
" Nuoew,aimolla nupukka 5!" ; 

(Kaasont" puoli); 
"Mitä sie kasasta kaason, 

Nupukasta nerwaimon? " -— 

  

”) "suwailewat ennen wihkimisrä saatua lasta."
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" Tät' ei oo saatuna salassa, " - 
Eikä piilossa pietty; 
Täm' on saatu sängyn' paällä, 
Wihityillä wuotehilla, " 
Lakanoilla lauletuilla, " 
Siunatuilla pääsioilla,"" 

' §? 

130; Ele ihastu ensiillalla; 

(Kosiomiehen puoli); 

Wuotas mie sanon sanasen, " 
Wirkan wierin sulholleni: 
"Sttlhokainen ntntorukainen, " " ; 
Ele neitoa ihastu, ; " " 

" Ele neion waattehia; 
Ele ensiillallasi, 
Tok' ei wielä toisellana! 
Kiitä huomenna hewoista, ; ' ; 
Wuonna toissa" morsianta, 

" Kolmantna kotiwäwyä, " ; 

Jtsiäsi et ikänä! " , å- 
Monti on neito naitaissa, 

" Orpana otettaissa," 
Porttv poisajettaesfa; in 
Luosku luow:iteltayssa, ; 

Moni on kaakku kaunis päältä, 
Kowin kuorelta -siliä, 
"Waan on sirkkoja sisässä, 
Akanoita alla kudi-en. "
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Moni' on kantoa kas'ella, 
" Kaikk' ei koiwun kantoloita; 

Äiä neitoja kylällä, 
Ei kaikki bywäniapoch, 

G" 
/ 

131" Kiitä sulho lykkyäsi 

(ansont puoti)- 

Kiirä sulho kakyäsi, 
Kun kiität, hywintk,i kiitä! 

Hywän sait, hywänt tapasit, 
Hywäinluojasi kupasi, 
Hywän anto; armollinin. 
Lue kiitokset emolle, 
Passipoita wanhemmalle, 

Kun tuuti tytön mokoman, 
Ja mokoman morsfament! 

Puhas on neiti puolellasi, 
Kirkas ompi kibloissasi, " 
-Walkiainen walloissasi , 
"Soriainen suojassasi, 
Sait sa riskin rinnallesi, 

Werewäich wicrebesi; 

Sait sa riskin riihenpuijan, 
Heminrlnisen heinäntlyöjän, 

Pukskin poukkujen pesiän, ; 
Warskin waatetwakasian, 
Karskin kankahan kuwinni; 

"
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Niin senpiukki pirran ääni, " 

Kun käki rnäellä kukku; 
Niin sen suikki sukkulainen, 
Kun kärppä kiwen.raosfa; 
Niin" sen käämy käännätteli, 
Kun orawa oksasellaks " 

" W 

132,- Ele wie neittä pahvälle; 

(Kaason puoli) 

Sulho wiljon weikkoseni" 
Wielä weikkoa parempi, 
Emont !asta armahampi, 
Json lasta kankiampi! ; , 
Kuulesta ma kuin sanelen, 
Knin sanelen, kuin puhelen" 
Ekkäs meiän neioistamme, 
Elkäs wiekö wehkasoille, 

Pantko parkkihuhmarelle, 
Olkileiwille otekko; 
Ei neittä ison koissa, 
Eipä wiety wehkasoille," 
Pantu parkkihuhmarelle, 
Olkileiwille" otettu"- 
Aina wiilti" wehntäsiä, 
Katseli kananmunia, 

Aamut aittoja awaillen, 
Jllat luhtia lukot-sn"
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Maitotiinun tienohilla, 
"Olutpuolikont powessa" 

Ele wainen, sulho rukka, 
Kiellä neittä kellarista, 
Ele aitasta epeä; 
Ei neittä ison koissa, 
Eip' on kiekki; kellarista, 
Tok' ei aitasta ewätty; 

S" 

133; "Pnollnsta neittäsi'" 

(Kaasött puo!i"); " 
Sulhokainett nnornkainen, 
Miehen kanta kaunokainen! 
Ellös meiän ncioistamme, 

Ellös sie pahoin pielkö; 
Seiso seinänä eesfä, 
nyy pihtipuokiscna, 
Ele anna anopin lyöä, 
Elekä apen torua, 
Ele !vierahan wihata; 
Pere käski pieksemähän, 
Munt wäki mukittamahan; 
Et hän raahi raukaistasi, 
Etkä henno hertaistasi, 
Rahan paljon pantuasi, 
Enemmän luettuasi. 

33"/ 

" 

17
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"134; Neno""fulho neioistasi" 
(Kaason pnto!i); 

SUIhokaineti nuorukainen, 
Miehen kanta kaunokainen, 
Elkäs meiäin nteioistamme, 
Elkäs sie pahoin-pielkö, 
Elkäs witsoin wingutelko, 
Nahkaruoskint naukutelko; 
Eipä neittä ennenkäniä, 
Ei neittä"ison koissa, 
Tok'; ei witsoin wfngutekta, 
Nahkaruoskint naukuteltu" 

Neuo sulho neitoasi, 
" Neuo neittä wuotehella, 
Opeta owen" takana, 
Wuosikausi tirmmassaki; 
Yksi wuosi suusanalla, 
Toinen silmän iskemällä; 
Kolmansi jakan polnillcr, 
Kun ei sitte siitä hUoli, 
Ei totelle tuostakana, 
Weä w,itsa wiiakosta, " 
Tuo'pa turkin helman alla" 
Jolla neuot" Ueitoasi, 

Orpantoasi opetat "- 
Neuot netisnurkkasessa; 

" Sanot sammalhuonehessa; 
Kykäkunnan kuukematta, 
Sanan saamatta kylälle,
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Ele nurinella nukita, " 
Pieksä pellon pientarella; 
Kuukuisi kumu kylälle, "- 
Tora toisehen talohon, 
Metsähän iso meteli, 
Naisen" itku naapurihin; 
Elekä silmille sipase, 
Elc korwia kos'eta; 
Knppi kulmalle tulisi, 
"Sinimarja silmän päälle"; 
Kykänökyntäjät näkisi, 
Kylän paimenet pantisi, 
Kylän haukkuisi harakat, " 
Kysyisi kyläset naiset: 
",Onko tuo/ soassa ollut, 
Talununna. tappelnissa, 
Wai onko suen repimä, 
Tahi karhun kaapasema —— 
Wai susiko sulhosesi, 

; Karhu sulla kaunosesi? 

G 

135. Ansioa myöten palkka; 

(Ka"ason puoli); " 

Sulhokainen nuorukainen"- 
Miehen kanta kaunokainen! 
Finn neittä hywin pifelet, 
Niin hywäksi tunnetahan;
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Kun "tulet apen kotihin, 
Ainoan anopin luoksi; 
"Jtseäsi syötetähän, 
Syötetähänt, juotetahan, 
Hepofesi riisutahan, 

Tallihint talnietahan, 
Syötetähän, juotetahan, 
Kaurawakka kannetahan; 

Kun neittä paljoin pitelet, 
Niin pahaksi tunnetahan; 
Kun tulet apen kotihin, 
Ainoant ano,pin luoksi; 
Jkseäsi ruoskitahan 
Omallasi ruoskallasi, 

Heposesi hirtetähän 
Kokka'ant, kujan rakehen, 
Omillasi ohjillasi, 

Omilla ohjaswarsillasi; 

"W 

136; Mitä itket neito? 

(Morsiamelle " tuttawiltansa); 

Mitä itket meiän neito? "- 
thetkö sie leiwätyyttä, 
Leiwätyyttä, lehmätyyttä, 
Waiko sulhosi "sorenitin 
Wai emos: armautta? ; 
Siskoseni, airtoseni,
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Kanawarsi kaunoseni! 
Et sie itke leiwätyyttä; 
Leiwätyyttä, lehmätyyttä, 

" Etkä sulhosi soreutta, 

Et emos: armautta; 
thet kaswun kauneutta, 

Sekä hiusten hienoutta, 
Kunt ue pientnä peitetähän, 
Katetahan kaswawana; 
Piennä oot wihflle wiety, 

Lassa pantu lakki päähän. 

G 

" 137, Lähet" jälen jäämättömäksi', 

(Morsiamelle tuttawistansa). " 
" Niinkös luulit neito nuori, 

Niinkö tiesit, jotta luulit, 
Tiesit kerran lähtewäsi', 
Et aina käkeäwäsi? —— 
Jo nyt on liittosi Iikellä, 
Lässä ompi lähtöaika, 

Lähet tästä, kun lähetki, 
Tästä kullasta koista, " 
Jsont saamasta salista; 
"Emon kaunon karkainosta, 
Weikon kestikellarista, 
Siskon tantssisiltasilta, 
Sykysyisen yön" sylihin, 

;



—— 134 

Kewähisent" kierän päälle; 
Ettei jälki jäällä tunnu, 

" Kierällä kepiä kenkä, 

Jalan isku iljangolla, 

"Haugella hamosen helma; 
Ettei äiti'. äänrä kuule, " 
Jso ei "itkua tajua, 

Kujerrust' ei kuule sisko, 
"Oma weikko wieretystä; 
Kuulewat kyläset naiset, 
Ja kyllint kyläu kasakat. 

Woi sintua neito rukka, 
Kuintka taiat, kuinka raahit, " 
"Kninka kuitenki ekoat? —— 
Emofesi" wanhan) heität 
Lääwähänt Iäkähtpmähän, 

" Kujahan kukistumahan, " 
Kaatumahant kaiwotielle; 
Jsosesi wanhan heität 
Sauntahan sawun sekahan; 
Kuiwa wasta kainalohon. 

W 

138" Läxjet kukka kulkemahan; 
(Morsiamelle tuttawijtansa), 

Kuules neiti, kuin sanelen, 
Kuin saneken, kuin puhelen! –— 

Olit kukka ollessasi,



;— 135 —— 

: Kaswaessasi kanarwa, 
Wefa nuori nostessasi, 
Ympynen yketcssäsi, 
Näillä pitkillä pihoilla, 
Kannehilla kartanoilla, 
Lähet nyt kukka kukkemahan, 
Werant mikka wicremähän, 
Tästä kullasta koista, 

Kaum'bista kartanosta, 
Luulot wietäwän kotihin, 
Wietäwän isosi luoksi;4 
Ei wieä isosi tuoksi, 
Wicähän isänntän tuoksi; 

Läbet kukka kulkemahan, ; 
Werant nukka wieremähän, 

Luulet wietäwän kotihin, 
Wietäwän emosi luoksi; 
Ei wieä emosi luoksi, 
Wieähän emännän knoksi; ; 

Lähet kukka kukkemahant, 
Weran nukka wieremähäns" 

Luulet wietäwän kotihin, 
Wietäwäsi weikon lnokF; 
Eipä wieä weikon luoksi, 
Wieähän kytyjen luoksi, 

Lähet kukka kulkemahan, 
Weran mikka wieremähän, 
Luulet wictäwänt kotihin, 
Wietäwän sisaren luoksi; 

K
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Ei wieä sisaren luoksi, 
Wieähän natojen tuoksi; 

Lähet kukka kulkemahan, " 
Weran nukka wieremähän, 
Luulet wietäwän kotihin, 
Wietäwäsi wierahiksi; " 
Eipä wieä wierahaksi, 

Wieähänpä orjuutehen; 

G " 

139. Toisin toisessa talossa; 

(Morsiatnelle tutiawiltanfa)" ; 
Neitokainent nuorukainen, 
Kanamarja kaunokainen! 

" Kaswoit sie takossa tässä, 
Korkian isosi koissa, 
Kaswoit kukkana kujilla, 
Ahomailla mansikkana; 
Nousit woille wuotehökta, 
Maioille makoamasta, 
Wenymästä wohntäsille, 
Pettäjäisille pehuista, 
Kun et woinut woita syöä, 

" Sipasit sianlihoa, 
Ei ollut huoltaollenkana, 
Ajatusta aionkana; 
Annoit huolta honkasien, 
Ajatella aiaksien,
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Surra suuren fuopekäIänt, 
Korpikuusent .kniknttella- 
Sie waanliehuit lehtyisenä, "' 
Perhosenta pyörähtelit,å 
Lennit lfntunta lehossa-, ; " 
Käw't kanana kartanolla; 
Menct tokschen talohon, ; 
Toischcnt emon alahan, 
Perehesen wkerahafett; 
Toisin sellä, to:s n täällä, "" 
Toisin toisessa takossa —— 
Toisin ukset Ulwasewat, 
Töisin wie-rewät weräjät, 
Sanowcint saranarauat, 
Et osaa omissa käyä, 
;Weräjissä wieretcllä, 
Talon tyttöjen tawalla; " "" 

" Et tunne puhUa  tylta, 
"Etkä licttä !ämmitteä, 

Entsinkään emäntntänt Iailla; 
Taia et taittoa pärettä 
Talon miehen mieltä myötin, 

SUlbosen syäntä myöten- 
Tuket tuttuna tupahan" 

' Ei ole tuttua t:swassa,' 
Rakast' ei rahju nenässä; 
Tup' on tybjä tultuasi, 
Autio qwattuasi, 
Ei isonen armastele, 
Eikä äiti mainitteke; - 

S 18
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140; Io nyt-waihyik, "minkä waihoit, 

(Morsiamell"e Futkawiltantsiy" " " 

Woi neiti, sifariieni! " 

Jo nyt waihoit, minkä waihoii; 
Waihoit armahan isosi 
"Appehen anipaha'ant; 

Waihoit armahan "einosi- " 
Anoppehen " ankainh cm, " 
Waihoit wiljont wtepesi 
Kyyttäntiskahant kykyhyn, " — " 
Waihoit siskosi siweän " ' 
Naljasilmähänt natohon, 

Waihoit liinawuotehesi 

Nokischin nuotioihin, 

" Waihoit walkiat wetcsi 
, " Likasihin liettehisin, 

Waihoit hiekkarannikkosi 
"Mustihin muraperihint, " 
Waihoit armahat ahosi 
Kantarwikko kankahisint, 
Waihoik marjaset mäkesi 

Kaskikantohin" kvwihin " 

W 

14!, Lnulitko huolet topp-iwan? 
(Morsiamelle tuktawiltansa), " 

Niinkö luulit meiän neito, 
Niiinkö kaswawa kantanin,



, 
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HuoIet Ioppu, "työt"wähenf, 
Tämänt illan istumilxa,ks " 
Tämän aamun astumilla; : 
Keskipäiwän keikkumilla; , 

Maata smnte wseinäwäwäsi, 
Unille otettawas ? —— 
Eip' on maata wieä'känä, 
Unille oteta'kana; 
Wcista walwoa pitäwi, 
Wasta huokka hoiwatahan, 

" Ajatusta anyetahan, 
Panntahcm pahoa miektä, 
Liikamieltä liitetähänt, 

Kunis "huiskit hunnutonna, 
Sinis huiskit huoletonna, 
Kunis liikut liinatontna, 
Liikntt liioitta sanoitta; 
Äsken hntntu hntolta tuopi, 
Palttina pahoa mieltä, 
Liina liikoja sanoja-, 
Pellawa perättömiä; 

G 

142; Läkstt köuinhm; kotoa; 
(Morsiainelle tuttawiltanscy; 

; Niinkö luulit neito "nuori, 
Niiriikö tiesit, jotta luulit, 

" Luulit yöksi lähtewäsi, 
Käyä päiwäksi käfesit? ——
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Etpä" yöksi lähtenynnä, 
Etkä yöksi, et kaheksi; 
Läksit'kaikeksi iäksi, " 
Kuuksi päiwäksi katosis; 
Läksit koukuhunt kotoa, ; 
Piinahan isoin" yihoilta; 
Kowa on koulu käpäksesi, 
Piina pitkä ollaksesi, 
Jkäwä ekeäksesi; 
Siell' pn "ohjat ostettuna, 
Walmistettu manki-sanat, 
Ei ketäntä muita wasten , 
Wasten waiwaista sinUa, 

J,a kohti kowaosaista; 

" Kyllä saat kokea koito, 
Kokea kowaosantent, 
Apen luista leukaluuta" 
Anopint kiwistä kiektä, 
Kp'pnt kylmiä sanoja, 
Naon niskan nakkeIoita; 
Appi on karhu kartantollä" 

; Antoppi sntsi supussa, 

, Kyty kyiniä kynnyksellä, 
Nato nqulointa owella" 

" ?? 
143;" A,piat atiworeisiet" 

(Morsiamelle tuttawiktansO 

Neitotten sinä sisari! 
Mit' olet pahoilla" "mieli-n,
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Alla kulman kuurntllasi? —— " 
Etkö muista, kuin sanelin: 

"Elc sUlhoon ihastu, 
Ele sulhon waattehisin; 
Sulholl' on sntein ikenet, 
Rewo,n kntokot " kormanossa, 

" Karhunt maksat kainalossa, 
Werenjuojant weitsi wyöllä, 
Jolla päätä piirtelewi, 
Selkeä sirettelcwiö' —— 
Et sintä sitä totellut, 
Et kuntllut minun fanog; 
Sie waan sulhoon ihastuit, 
Sekä fthoU waattehisint; " 
Kerran !äbteä käkesit, 
Kexran toisen toiwottellt, 
Lähteä emon eloilta, 
Wanhan taaton tanhuilta, 
Wicrtä maille wierahille, 
Käyä käskemättömille, 
Mi,niäksi miehe-tähän, 
-Orjaksi anoppelahant; ; 

Niinkö luulit neito nuori, 
Niintkö kaswciwa kananen, 
Atiwoihin wietäwäsi, 
ijamiin otettawasi? ——"" 
Siell' on ouot onareifut, 
Apiat atiworeisut: 
Halko pitkä piirasina, " 
Seiwäs särpiment siassa,



144. 

4 

—1"42——" 

Hamara sicmllhoina, 
Nyrkki woina 'wehnäsintä 

H'eitän suoni ,  heit-'in maani" 

cMorsian lähriessäntsöy; " 

f 

" Heitänt suoni, heitänt maani, 
Heitänt heinikkopihani, 
Heitän walkiat wetenti, 
Heitän hietarantaseni-, 
Kylpiä kyIän akoille, 
Pasikoig paimenille, 
Suot heitän sorehtioillc, 
"Sekä maat maleksioille, 
Pihat pötkin juoksioille, 
Aitawieret astujille, 
Seinäwieret seisojille, " 
Kujowieret kulkioille, 
Jfont niityt ilweksille, 
Pentroille isoni pellot, 
Ahot hanhien asua, 
Lintujen lehot lewätä; 

;Lähen tästä, "kun lähentkk, 
Toisen lähtewän keralla, 
Kanssa wiseri karkulaisen; 

" Lähen pois talosta :tästä , 
Jsvn saamasta sakista, 
Weikon kestikellarista,
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Sykyfyisent yön sylihin, 
Kewäbisen kieran päälle, 
Jottei jäkki jäällä" tuntntnt, 
Jälki jäällä, tiera tiellä, 

Jalan :sku "iljangolla, 

Hcmgella hamosen toimi, 
Helman hiepsinttä lumella; 
Ettei äiti ääntä kuuke, 
Jso ei kuule itkuani, 
Jkäwissä itkewäni', , 

Parkuwan pahoissa mielin; 

§? 

145, Läyli la hteä, layli ilman. 

(Morsicm lähtiessänsä)" 

Läyti lähreä turewi, 
Läyli olla Iähtemättä; 
Lähteä toki tulewi, " " , 
Kunt "on luon: Iähtemähän, 
Korkiammastai koista, 
"Matalampihin majohin, 
Rikkahammiltai eloilta, 
Köyhempihin kellarihin; 

" Niintp' on neiti luotmiaki, 
Tytär tuuwitektunaki, 

TaattolasJa miehelähän, 
Miehelästä tuonelahan. , 
Lässä on npt muien lähtö"
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Liki saannt muien liitto, 
Minun on lähtöni" lähemmä, 

" Minunt liittoni likemmä. 
Lähen pois talosta tästä, 
Tästä kuulusta koista, 
Honkasista huonehista, 
Lautakatto kartanoista, 
Petäjäisihin pesthin, 
Koiwusihin koppeloihin; 
Heitän Kiesuks en siahant, 
Maariant "tähän majahan; 
Hyw'" on "toiste tntllaksenti" 
Kensti kcikutellakfeni, 
Entntcnttuttuhun tupahan, 

1Emont kaunon kartanohon" 

E, 

146; Ei toiste tunnetakaan- 
(Morsian lähtiessänfä) 

Läbcnt nystalosta tästä, 
Korkian ison koista, 
Heitän wanhat walkamenk," 
Enttiset elossani; - " " 

" Hyw' on toiste tullakseIii, 
Kaunis kaaputellaksenti" 
Tnien toiste, "kun tukenki, 
Jlmant teiäin" kutsumatta, 
.wa' ois tulla" kutsUmalla; 
Ette katsnt kuitenkana;



—— 145 —- 

Sitte toiste tullesfani, 
Kotihini käyesfänti, 
Ei minua muuti tunne, 

Kun ne kaksi kappaletta: 
Alimmainen aian witsa, 
Perimmäinen pellon seiwäs, 
Nuo on "piennä pistämänti, 
Neitonta witsastamani, 

Emoni mahowa lehmä, 
Minun nuorra juottinmanti, 
Wasikkanta waalimani, 
Ammoa rikntttekewi, 
Pitkillä pihcbrikoilla, " 3 
Talwisilla "tanterilla;— " 
Se tuo tuntenee minua , 
Kowseksi tyttäreksi, - 

nynti iki oronen, 

Minun "piemrä syöttämäni , 
Neitona apattamani, 
Hirntua rikuttelewi, 
"Pitkillä piharikoilla, 
Talwisilla tanterilla; 
Se tuo tuntenee-minua " 
Kotyseksi tyttäreksi; " 

Weikkoni kotonen koira, 
; Mimin pienntä syöttämäni, 
Neitonta opastamanti, " 

 Haukkua rikuttelewi, " 
Pitkillä piharikoilla, 
Talwisilla tanterilla; " " 

19
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Se tuo tuntenee mönuc: 
Kotoseksi tyttäreksi, ; " 

Muut Ue ei minua tunne" 
Kokihini tultntani" " 
Waikk' on wanthqt walkamem'" 
Entiset" "eIosiantxI 

, 53 " 

147;" detttntm:t koti; 

(Morsiqn lähtiessänsäJ- 

Lähen kurjä kulkemahan, 
Waiwanen waeltamahan; 

" En t"u!e kotihin ennen,in " 
Kunt oman o'rihixr reessä" 
.Oma poika ohjkllani, " 
Saamänti samkant päällä, 
Kanttamani kantninksilla, 

" Sitte tuoninte tullessani 
"Jfon entisen piy"oille,— ; 
Noin ne waakkntwast, warikset-, 

Harakat hakahkekewi, 

Json pitkillä pihoc'lla, 
Tafasilla tanterilla; - 

" "Mitä sie tulit; koxibin 
Kuta krirja kunlemähant? —" 
Jo on kntollunt'nta isosi, 
Kaontnntntnta kantajasi; " 
Weikko istuu ison siassa, 
Wctjeu waimo emon tilalla.";
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Mentent mie toki pihalle, 
Ajan pörstuan-etehent, 
Wuotan wiikon weikkoani 
Riisnmahant rimniksia, 
Ais oja "ali-ntaörahant, 
Eipä weikko tulle'kanta, 

Jtse riis:in rinnukseni ,— 

Jtse aisani akennant; 
WieIä wuotan weikkoanti 
Tuosta käymähän tupahan; 
Eipä weikko tullc'kana, 
Jtse tungeme" tupahan, 
Ainncm kättä kääkäsellc, 
Kylm' on kääkä kättä wasten; 

Sr'tte tultua tupahan 
Owensuubntnt" seisotame, 
Owentsuuhinn, orren alle, , 
Kattilan pitotiloille, 
Koriat kotösetqtaiset 
Ei tulla likistämähän, 
Käyä kättä antamahan; 
Koria minä itseki, 
Ent mente likistämähänt, 
Käy en kättä antamahan, 
Pistänt kättä "hiilokselle, 
Hiilet kylmät hiiloksessa, 
Pistänt kättä kiukoalle, 
Kiwet kylmät kiukoasfa; " 

Weikko. penkillä wenywi, 
Syli syttä Fartioilla,



"— 148 —— 

Waakfa muulla'wartalolla; 
Kyyntärä kyentä päässä, 
ertteli kowaa nokea; 

Kyfy weikko; wieyahalta: 
"Mistä wieras wein, takoa?" —— 

; "Mintä wanhin sikkojasi, 
Entsimmäin'nt, emosi lapsiL'" 
Weikont silmät wierimähän, 
Posket !veikkoni wesille; 

" Wirkkoz" weikko naisellenfa: " 
"Hcmki syöä wierahalle1" —— 
Tnto weikon werinen Uainen 
Kanto kaalia etehen, 
Jos,t' on rakki raswan fyönty, 
Koira suolan koitellunnta; 

Wirkko weikko naisellensa: 
;"Tuo olutta, wierahqlleI" 
Tuo weikon wyrintent nainen 
Tuopi wettä wscrahalle; 
Ei sekänä "siiwon wettä – 
Sisareötent silmifwettä, 
Kälystcn käenpefeniä; 

S 
148; Kyn" itket, hhwinki itke" 

(Morsiamelle tuttawi!tansa), 

-" Itke, itke meiän- neito! 
Kun itket, hywinki itke, 
the meiänt itkettäissä; (



- 
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Kun et itke itkettäissä, " 
thet toiste tullessasi, 

thet kynsin kynnyksessa, 
Hampahint owihaoissa; 
thet tulwille tupas-en, 
Siktalantat lainehille, 
Kyyntärän joka sopelle, 
Lammit keskilattialle; 
Kim talet ison kotihin, 
Kunt lopat isosi wanhan 
Kujahant kukistunehen, 
Kartanolle kaatanehen" 

the, itke meiän Ueito! " 
Kun itket, hywintki itke, 
Kun et itke itkettäisfä, 
thet toiste tullesfasi, 
Kunt tuket emon kotihin, 
Kunt"löyät"emosi wanhan 
Lääwähän läkähtyntehent, 
Kntollehett kupo sylihin; 

the, "itke meiän neito! " 
Kun itket, hywinki itke; 
Kun et itke itkettäisfä, 
thet toiste tullessasi, 
Kun tuket weikon kotihin, " 
Kun löyät weikkosi" werewän 
Waintiolle waipunehen, 
Metsähän menettynehen; " 

the, itke meiänt neito! 
Kntnt itket hywinki ' itke,
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Kun et itke itkettäissä, 
thet toiste tullessasi, 
Kun tulet siskön kotihin, 
Kur; löyär siskos: siweän 
Sorkutiellä sortuntehen, 
Jäänteen karttu kainalohon; 

W 

149. Kutti, kutti, "neito rukka! 

(Morsiamelle tuttawiltantsa); 

Siskoseni, ainoseni, 
" Kanawarsi "kannosenii ; 

Entkö mie santotiyt sulle, 
Santontut" saoinkji kerroin: 
"Ele kuusissa kuhaja, 
Närehillä näyttekcte; 
Ele pnissa puittelete, 
Oksilla ojentekete!" —-— 
Et sinä sitä tytellut, 
Et kuullut "minun sanoa; 

"Sie waan kntinsisfa kuhasit, 
Närehillä näyttelitet, 
Sinä puissa puittelitct,U ; 
"Oksilla vjentekitet. " 

"Knttti, knttti, neito rukka! 
Enkö m'ie sanonut sulle, 
Santvnut kämän kewättä," 
Tämän" syystä fyylätellyt:
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"Tehkämes kirvinen linna, 
Salasauna" falwatkame, 

" Salasauna, piilopirtti, " 
Keskelle meren" seläistä, 
Jossa piikoja piellä, 
Kanojantntne kaswatella, 
Ettei pääse Snomen sulhot, " 
Suomen sulhot, maan kotian" 

Noinpa aina neittä neuoin, 
; Orpanoani opetin: " 
"Kun tnlewi Suomen sulhot, 
Suomen snlhot, maan kosiat, " 
Sinä wastahan sanele, 
Ja puhele puoleltasi: 
"Tnpa on tehty miesten tulla, 
'Talli seisoa veitten; 
En lähe rewon rekehen, 
Suen jnoksewan jälille, 
Lähe en karhun kantapäille, 
Erskä korjahan kosian" 
Et sinä sitä totellut, 
Et knnllntt minnn sanoa; 
Läksit sie rewon rekehen, 
Suen jnoksewan " jälille, ? 
Läksit karhun kantäpäille, 
Sekä korjahan" kosian; " 

Kutti, kutti, neitto rukka! 
Knules wielä, knin sanelen: 
"Kun olit rakas rahoin, " 
Käpäs kättä antamahan,
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Niin oke rakas rekehen, 
Sekä siewä" lähtemähän" 
Käpäs käymähän kylähän; 
Ori fuitsia' purewi, 
4Ranioja ratustelewi, - 
Reki nekttcå wnottekewiL" 

G 

150; Ele itke neito rukka" 
(Morsiamelle tuttawiltansa); 

Eke itke neito rukka! –— 
Ei fUa etäälle wieä, 
Ei wieä wesien kaaksi, 
Saksanmaalle "saatettane-; 

" Wkeäjän wähäsen; maitse, . 
— Yli salmen saatetahan; 

Yli kynnyksen kylähänt, 
.; Poikki pellon" naapurihin; ; 

Turkki tuoahan jälestä, 

Waippa wasta, saatanehe, 
Ele itke meiän" neito,- 

Ellös olko milläskänä, 
Alla päin, pahoilla mielfnt" 

Alla kulman" kuurullasi; 
Et sie wierryt wehkasoille, 
Puo-nnntt parkkipuolikolle; " 
Ruispurnohyn 'putosit , 
Kaauit kauraammiohon; 

W
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151 Mitä :rese-:r itke-"336; 

- (Morsiamelle tuttaw:ltanfäin 
Wkttä neien itkemistä, " ; 
Suuresti sureksimiöta! "- ;—" 
Ei oke;it'ett"äwiä,"" " " " 

" Suuresti fniettawia; 
Kun katsot kupehellesi, 
Oikinlle" onlellesi; 

?; Onipa"f"u.lho sxinjasfasi" ; ; " 
Mies wercwä wieressäsi; 

" Luonasi "lohikalwiet;," " " 
Lohenpoika"puolelläsi;"å 
Hywä mies, hywä" heponen;- " " 
Talon kanta kaikenläinen" " ; 
Stho suotuinen keralla, 
Kalewaintent kantinallasi. 
Kiitä neito ly'kkyäsi, 
Kun kiität, hywinki kiikä; " 
Hywän sait, hpwän tapasft, ; 
Hywän luojas! kupasi, ' 
Hywän anto " armoll-inein; " 

Hywän osmon77ohjillesi," 
Kakewaisni kniinoillesi; " 
Eipä tuv tok laisin liene'-, ; 
Kyll' on "waattehet wainiset, 
Wyöllä "kussakka koria, 
Lippahattu, komppa'kentgät; 
Ei tuo wirsiwiinan kanssa, 
Ei tussaa tupakka suussa, 

" 
"20
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Lnetiitokset emolle, " 
Passipoita wanhemmalle, " 
"Knn tunti;pojan mokoman, 
Ia sorian sulhokaisen; "" 
Tnuti turwaksi ",sinulle, 
Waroiksesi waapotteli. 

G 

152;; Tapa toinen" ottaminen; 

(Morsiamelle ,tuttawiltansa), 
Wielä neittä nenotahan, 
Orpoa opetetahan —— " 

; Knntes neiti, knin sanelen, 
Kuin sanelen, kuin puhelen: 
Menet toisehen talohon, 
Toisehen emon alahan, 
Perehesen wierahasent; 
Toisin siellä, toisin täällä, 
Toisin toisessa talossa, 
Perehesfä wierahassa — 
Tap' on toinen ottaminen, 

Entinen unohtaminen. 
Pitäisi sinun piteä 
Pää tarkka, tania mieli, 
Ymmärrps ; yhentas anen , " 
Jltasella silmät wirknt 
Walkijta wirittämähän-, 

Aarnnsella korwat tarkat
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Kukon ääntä" kuulemahan, " 
Konsa kukko "kerranjantfy " 
Laulo kerran, lauko tvisen, " 
Sillon aika nosta nuoret" 
Hetki haikia:hawataö- 
Konts' ei" "kllkkoin lantka'kanta, "" 

Ei äännä "ifänntän-; lintu; . 
Piä kuuta kukkoninsi; " " 

Otawaista; vppintasi- ; 
Käy sie ulköna usein, 
Käy sie 5th katsomassa, 
Otawaista dpp'iniassa; 
Tähtiä tähyämässä; 
Konsa oikein vtawa, 
Sarwct suorahan . suwehen, 
Pursto" perin pohjasehen, 
Sillon nuorten nousuaika; 
Wanthojen lepuuaika" " 
Sillon aikasi" sintunki 
Nosta luota nuoren sulhon, 
Wiereltä wekdwätt' sulhon, " 
Saaha tukta tuhkasista, 
Walkiata ;wakkasesta; 
Kun ei tulta tuhkasissa, 
Walkiata wakkasessa, 
Kutkuttele kullaistasi, 
Katkuttele kaunoistasi: 
"Annta tulta armaiseni, 
Walkiaista marjaseni" 
"Saat sie piikä pikkuruisen,
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Tauloa taksw.ähäfeni 
Is.ke tuli" tuikahntta; 
Tikkurintahcm wiritä; " 
Lähe lääwähän famalla ; 
Läänimään emänntän , lääwä; - 
Käy sie kuuttnellent kujassa, " 
KUunnellent kujan takana,- 
Ammoko anopin lehmä, -" 
Hirntuko apen hewonent, 
Ky'yn lehmä kytkäsewi, ; "— 
Naukafee naönwasikka, 
Heinän hienon heittäjäistä, 
Apilan ojentajaiöta; 
Käy kujaset kjinkistellein" 
Lääwänpohjat :kängistellein 
Olet !ehmille ojenna, ; " 
Heposelle heinät heitä," 
Heintät warsoille wali':se; 
Katso karkkokarsinoa, ." 
EIntälammas,latti-tta, 
Luo silmä.t——-sikointk:i päälle;— 

Ele sie sioii.lle smgu" " 
Ele potki poksahia, 
Kantna kainkalo ;sioi"lle,;—; , 
Purtilontsa pyr.sahflle- " 
Kntn sitte tuket tupahaw, 
Tule kolmena ;tupccha"n";— 
Tuo sie kuuat, tuo; -sie lunta, 
Jtsc tuke kolmuutena; " 

Kunt sie ;"!aniita;—lakase2,s
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Eke lapsia lakase; 
Nosta lapset laawitsalle; 
Pese silmät, pää silitä, 
Antnta leipeä katehen, 
Wuoke woita leiwän päälle; 

; Kun ei leipeä talossa, 
Antna lastunen kätehent 

?? 

153; Ele "moiti anoppiasi. 

, (Morsianielle tuttawi!tansa), 

Kuukes sisko, knin; sanelen, 
Knnt nyt menet miehekäh,äni 
Käyt sintä kylässä kerran, 
Pellon poikki naapueissa; 
Kysywät "kykäset naiset: 
"Anttoko anoppi woita, 
Kun ennen emo kotont,a?" —— 
Ellös konsana sanoko: 
"Ei anna anoppi woita" 
Santo aina' annettawan, " 
Kapustalla kantntcttawan, 
Jos " kerran; kesässä saanet, 
SentR toisen talwellista, 
Kun sie leikkoat lihoa, 
Eli wiiketswehntäsiä, 
Säre weitsesi kiwehen, "" " 
Karahuta kalliohon, 

i
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Syöä sulhvlta lihoa, 
Wiiltä wehntäpiirasia" " " 

3,9 
154; Wkiehen mielen nouto. 

(Wähäonnisen naisen neuo morsiamelle)" 

Kuules sisko, kuin sanelen, 
Kun meet toisehen talohon, 
Ele noua miehen mieltä, 
Miehen mieltä , kiurun kieltä, 
Niinkun" mie polonen nonwin; 
Lihat taiton, !eiwät )laiton, 
Woit kairon, oluet laiton, 
Wiintat ostin Wiipurista," 
Oluet omikta mailta; 
Käw'nt sitte makoamahan; 
Otti yöksi wicrchentsä, 
Anto kyllä kyynyswartta, 

" Wiljalta wihaista kättä- 
" Kylm' oli kylki maatakseni, 
Selkä wieläki wilumpi; 
Nousin kylmättä kyleltä" 
Wilntselta !vuotehelta ," 
Sulho suorihen" jälestä" 
Tukat tuulelle jakeli, 
Hapseni hajottelemi- 

" " 

W
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155. Kotihin" heittämiset; 
(Morsiamylle "tuttcxwiltcmscyf 

Neitokainein ttåwrukainen, 
Kanamarja kaunokainen,- 

Kunt meet toisehen talohon, 
Ne kolme kotihin, heitä: 
Päiwän eilliset unoset, 

EIan armahat sancsset, 

Joka kirnun pettäjäiset" 

Muista kaikki" muntt kalnsi, 
Unikonttisi uneuta; 
Heitä uunille unicsi, 
Pankolle pahat tapasi, 
Laiskuutesi lattialle. 

"Kaikki laiskuus lakata, 
Kaikki unteuta untesi, ' 
Emoas' eIc unenia, 
Ele iltaistumissa; 
Aamuahkeroisiss ana ; 
Emo on nähnyt" suuren waiwan, 
Kanttaja kowan kokenut, — 
Saunamaassa maatessansa, 
Olkiloilla ;ollessattsa, 
Lewätessänsä pehuilla, 

"9 . 

156; Ken meitäweelle wiepi, 
(Morsiamcn kotiwäki); " 

Lenn' täntn"e musta lintu, 
Läpi korwen koikutteIi,
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Korppi !enti -halki "kyky-en, 

Sammakko salon tarvitse" " 
S1iostutteli meiltä syrfain, 
Maanitteli meiltä niarjan; 
Otti tuo omenan meiktä, - 

" Wiettexi ween kalasen, , " 
Petti pienillä rahoilla, 

Hopehilla" houkutteii, 
Kent meitä weelle wiepf, 
Ken joelle juohattawi? "— 

Saapi saawi: seistäksensä, 
Kolataksensa korennat ,; , 

; Ja kapat" karataksensa; 
Piintywät pikarin laiat; 
Tuopin korwat tummentewat; 

Wi 

b; "Miissöa 

157; Oisiko; lnpa kysy-3" 

(S"ntlholle kotiwäkd, 

Oisieo lupa eysyä, 
"Saisiko sitä sanoa, 
Mitä mielehen tulewi, 
Kerkiäwi kielelleni; 
Saisiko sanoakseni ,;;
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Lupoa kyfyäkseni: 
Käwitkö tiesi terwehenä, 
Matkasitko mainehitta, 
Tntluksitta pitkät matkat, 

; Matkat suuset waIkiatta, 
" Kun lähit,anopin luoksi, 

Ainocm äpen kotihin? 
"Oliko wiintctt kuurittuna, 
Wai vli wasta aiottuna; 
Jok' oli !eiwät keimottuna, 
Wai oli wästa aiottuna? 
Syötettiinkö teitä siellä ; 
Lestyin leiwin, pestyin pöywin; 
Juotettiinko teitä siellä" 
Olusilla otrasilla; 
Syötettiintkö sinunbkvsi 

" !pox-tahilta pyöriwiktä; 
Juotettiinko sinini örosi 
Lähteheltä läikkywältä? 

G 

158. Tökkv näit mit-'i kurjessa; 
"(Morsiamelle sulhon hei-115). 

Hywä neito, kaunis neiiö! 
Tuotapa kysyn smulta: 
Tokko tännetullesfanne, 
Tokko taisi "tamma juosta, 
Orit konsti" kompotslla, 
Runtnta ruskia; tawata? 21
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" Hywä neito, kaunis neity! 
Tuotapa kysyn sinulta: 
Tokko tänne tullessantne, 
Notkot nousi, mäet aleni ," 
Kumpareet kukertelihent, 
Rcmniot rakentekihen, 
Kiwet pienet piehtaroitsi" 
Järwent rannat roikkaeki? 

Hywä Iiieito, kaunis neito! 
Tntotapa kysyn sinulta: " 
Näitkö tänne" tullessasi 
"Kekoja keräperiä, 
Näfäpäirä yärttebiä? —, 
Ne kaikki tämän talosen, 
"Tämän sulhon kyntämiä, 
Kyntämiä, kylwämiä, 

prä neito; " kaunis neito! 

Kun tunsit talohon tulla, ; ; 
Niin tunne takossa olla; 
Ei meillä furulla syöä'," 

" , Ei eletä huolen kanssa —— 
Maitoti'inu on tietyssäsi, 
Piossasi piimäpytty, 
Wyi-watinen wallasfasi" 

W . - 

"159; ; Woi weikko, mitä "wetelec 
(Kyläläiset lomniaawat morsianta), 

Woi weikko, mitä wetelet, 
Terwaskannton kauneutta,
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Pikityntnyrin pituutta, 
Kerintkannan koxkcutta! 
Käkesit käkösen tuoa, 
Kuletella kukkulinnun, 
Tuoa maalta maan parahan, 
Weiltä wakkiant walita; 
Ei käki kätehen saanut, 
Kukkulintu" kumppaliksi , 
Wciii' et walkiita wakinnut; 
Tuontut maakta maan parasta- 
Puuttu konna koprihisi, 
Sammakko satiimehesi; 
Saitp' on" suolta suowariksen, 
Aialta ajoharakan, 
Korpin korpinotkelmalta, 
Pellolta pelotuinnntun, 

: Mustan linnun mullokselta; 
Löysit nartun naurismaasta, ; 
Nirtun niintä kiskomasta; 
Narttu nauku, "nIrttu niuku, 

" Sulhont tullessa lähells; 

G 

!60; Kirkas neiti kkhloiösasi. 
"(Kaasont puoly. 

Sulhokainent nuorukainen! 
" Katfos meiän neioisrammc; 
On kun puola pnolikypsi, 
Tahi mansikka mäellä;
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!puhas on pulmynen lumella, 
Puhtahampi paolellasi; 
Walkia mer:llä waaksi, 
Walkiampi ryalloisfasi; 
Soria merellä sorsa, 
Soriampi suojassasi;; 
Kirkas tähti taiwahalla, 

" Kirkkahampi kihloissasi. 
; Et oisi Sawostasaanut, 

Et tuonut Turustakana, 
Tawantnut Wiron takoa, 
Wetäinyt Wentäeheltä, 
Niint soriita neitokaista, 
Mokomata moysianta; 
Silmät maksawat sintissn, 
Poöki puhta'an punasen, 
Warsi :walkian paperjn; 

"W 

161, Kuni, kniti, sulho "rukka 
(Morsiat'ntni lommaajay, 

Sulho winvn; we:jyenii 
"San'oit "sie pahan sanasen; 

" Saywit" saawasi satasen, " 
Tuow'asi tuhannen neien; 
Et saraista saamttkana, R 
Tttonut et tuhannen neittä. 
Sait su'un sykatwmia,
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"Lajin kintahattomia, 
" Mitä lie tehnynnä ikänsä,- 
"Kuta mennehen kesosen" 
Ei kutonut; kintahia, 
Snoritellut sukkasia; 
Hiiret kopsassa "kopasi, 
Hörppäkorwat; lippahassa" 

" Kutti, kutti, sulhorukka! 
- Tuota toiwotit ikäsi, 

Tuota puolen polwe'asi, 
Käkesit tämän kesosen; 
Santoit saawasi sarasen, 
Apilaisen ottawasi, 

; Sorsan suositellebesi, 
Wesikinnnn wienehesi; 
Sait sinä hywänsarasen, 
Armahan apilasheinän —— 
Löysit tieltä terwaskannon, 
Leppäpökkelön kehosta; " 
Talwen on' tateessa maannut, 
Knukanen hewosknjassa, 
Wiel' on silmät siistimättä, 

" Kaikki kaswot kaawimatta, 

O 

; 162; Laajasuknnennekti; 

(Kaason puoli); 

Sulhokainen nuorukainen, " 
Rahan kanta kaunokainen, 

"
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Ellös meiän nekoistamme - 
Sanoko fuwuttomaksi, 
Laatiko lajittomaksi, 
Tehkö tietämättömäksi! 
Ompa meiän neiollamme 
.Suni suuri, !aji taaja; 
Kappa ois kylweä papuja, 

"Jywä kullönki rulisi, " " 
Kappa ois panna pellatyaiöta, 
Kuitu kullenki tulisi, " 

Sukhokainen nUorukainten, 

Rahan kaniä kaunokainen, 
Ellös meiän neioistamme 
Toki tuhmaksi hokeko, 

; Typeräksi tunnusteIko, 
Saamattomaksi sanoko! 
Mene sulho seppälähän, 
Tietä'päs teräwä rauta, 
Tietä wiikate teräwä; " 
Waali wartchent hywähän, 
Westele weräjän suntssa, 
Kannton päässä kalkuttele; 
Kun tulewi päiwäpaiste, 
Wie'pä neittä nurmen päälle, 
Sitte heinä herskähtäwi, 
Sekä jntssi jurskahtawi, 
Kowa heintä korskahtawi, 
Suolahrinä säikähtäwi, 
Wihwiläinen wiuskahtawi, 
Mätäs myötähän menewi,
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3qu käypi "tellellehem 
Wefan kanta katkiawi. " , 

R 

163" Kaason kauneus; 

(Kosinomiehent puold. 

Hywä kaaso , kaunis" kaaso, 
Walkianwcrewä kaaso; 
Kantnis kaaso kengältäki, 
Silmittä "sitäi parempi, 
Niinp' on "kaaso kengitetty, 
KUn on kelkka tallotettu; 

; Niinp' on kaason siImät päässä, 
Kunt harakan pakkasella; , 

(Kaason puold; 

Niinp' on kaaso kengitetty, 
.Kun hewoneti rauotettu; " 
Niin on kaason silmät päässä, 
Kunt on tähet taiwahalla. 

9 

164" Kaasont istunta, 
(Kosivmiebin/ puoli), 

Isstu, istu kaaso rukka! 
Kun istut, byn-"inki ista; 

' Jstu puhki puinen pentti, 

-".
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Ha'kki lautanen lawitsa, 
Seintät sientille märänntä, 
Katso halki harjahirsi, " 

" (Kaasö): ; 
Niintkö /tm'll' on" hoikat hongat, 

Sekä pehmiät" petäjät, 
Ettei kestä kaason olla, 

" Nuoewaimvn waiwniella, 
Tämänt illan istumilla, 
Tämän aamun astumilla? "- 
Emmä istu penkillännte, 
Enkä seiso sillallannte; 

"—Jstun hi-prahelmoillani, " 
Seison kenstikentgilläni; 
Wni'nt en istu —ensint—känä, 

' Enkä "seiso semminkäntä, 
"Entnen'knin sulkapi snilawi, 
Höyhensm" lämpiäwi- " 

R 

" 

165, Kaafoxr "Iä-öpimän faanin- 
(Kosiomichen' puoly" 

; Kuin lienet kvwin wilussa, 
Nottse käaso kiuköalle, " 

" Liesipgnkolle" panete; 
Pane jalka patsahalls, ; 

Toinen orrelle' ojenna, 
Helmat lieskahan; lewitä;
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Siinä sojkasi sulawi, 
Höyhentesi lämpiäwi. " " "; 

(Kaaso), " 
Nouskohon nokiset welhot; 

Saakohon tulipUnafet, 
Nokiantne nuohomqhant, 
Karstojantne kaawimahan! ; 
Piruko tästä piiat otti," 
Lempo ampu leskiyukot; 
Nokiloita nUohomastc-, 
Karsto.ja karistamasta? 
Eikä tuoa kaason syöä, 
Nerwaimon nunnostella; 

Lepillenkö lehinät" lypsi, " 
Kcmnoille muni kananne? 

G 

166; Kaason syötäniä; 

(Kosiomiehent puoli). 

Hywä kaaso, kaunis kaaso, 
Walkianwerewä kaaso! 

" Kun lienet kowin nälässä, 
Jstunet rokan himolta, 
Kuoli muinen musta" " ruuna, ; ; ." ; 
Waipu walkia hewonten, " 
Kntoli Konttisen kujahan; 

" Kyllösen kykyr! etohen- 
"Tuoll' on raato rawiiolla, 

" . "
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Pääkontti "koan kakana; 
Sen on keuhot keinämättä, 
"Kapiot kaluamatta, 
Siin; on kaason kyllin syöä, 
Nuoewaimon nunnostella, 

(Kaaso), 
Nouskohon kontio kolosta, " 

Hawunt alta haarakpnsi, 
Kiwent alta kiskosilmä, 

" Wiiasta wihanen kissa, 
Ruunianne ruhtomahan, 
Tammojantne tahtomahan, 
Orittanne ottamahan, " 
Lehnsiäntne leikkomahan! " " 
Misfäpä hukka huituroiwi, 
Metsän wihko wiehkntroiwi, 
Kun ei karjassa kahna, 
Liehu !ahmien3 seassa? 

974 

167, "Maata msnentä; 

Hywä kaaso, kaunis kaaso, 
Walkianwerewä kaaso! 
Io ois "aika inaata menntä, 
Liitto liipata" !ewolle; 
Kukot laulamat kylällä, 

Hdikkasäär'et hoiloawat.



; 
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(Kaaso). " 
" Äsken aska maata metniä, 

Liitho liipata lewolle, — ; 
Kun munt"sUlka"ni fulaisi, " " 
Höyheneni lämpiäisi " " 
Wai joko waiwanien warajat 
Tynnyrisi tyhjentewänt, " 
Puolikkosi Ipntolen:warE —"— " 
Wast' on kerta keitettynä 
Kiiskiä" kirokakoja, ; " 
Ahwenia rnotasia; " " " 
"Tuoppi on åuotuna oxutta, 
Ei sekänä meitä wasten, " 
LWasten muita wiet-abia" 

" S 

"168 Kaason juomiset, 

(Kosiomiehen puoli) 

Hywä kaaso, kaunis kaaso-, 
Kaaso walkianiverewä! 
Ootko Waltalant wasikka, 
Waiko Puntalan Punikki, 

Tyntnyrien tyhjentäjä, 
Puolikkojen puolentaja? —— ; 
Kun lienet olwen himolla, 
Eki taarin tarpebellq, 
Kyll' on meillä" kystä wettä," 
-Paljo pantua olutta, 
Kellarit teloja täynnä,
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Telat täynnä tynnyriä, 
Kun"ei siitä kyllä liene, 
Tahi ei tulle tarpehiksi; 
Wiel'— on tamma tanhualla, 
Liinaharja liettehesfä, 
Lääkvässä Pntnikki lehmä, 
Toinen" Kyyttö kytkyessä, 
Joka laski kaarin t'viinan, 
Hywän juomisen jörotti. " 

(Kaaso), — ; 

Ent vo tänne lähtenynnä, 
Empä oInen himolla, " 
Enkä taarin tarpöhella; 
Olntt' on kotonaniki; 
Taaria talossaniki; 
Waanp' on kaks n katsomahan 
Pienen !intuni peseä, 

Warpuseni wainfoa, 
Kohta tästä kolkan käännän, " 
Kolkan käännän, toisen wäännän, ; 
Tästä tuhmasta turvasta, 
Kamalasta kartanosta; 

"Heitän tänne herttaseni, ; , 

Tänne kannoni kaotan; 
Suojelkohon suur; Iumala, 
Kaikkiwalta warjelkohon, 
Ettei huomenna katuisi, 
Päiwän päästä peljästyisi 
Näitä outoja owia, 
Weräjiä wierahia; 

33
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169;" Kosiomiehen ylistys; 
"Kuules sie tuhanntent wanha, " 
Ja "wanhin kosiomiesi! 
Tuo hattu, kinnt on sinulla, 
Tuot ei kanna kaikki miehet, 
Eikä pojat puoketkcma, 
Kylmannetkana kosiat; 

" Werka on Wiros'ta saatu, 
Säteristä fäälitetty, 
Puuhka ou tuotuna Turusta, 
Saksan linnasta sametti; " 
Wähä paitoa näkywi, 
Pikkarcrintent pikkottawi, 

" Pqita kun papin paperi, 
Kirkkohcrrant kirjalehti, " 
Oman kultansa kutoma, 

Kaunosentsa kalkuttania; 
Ommeltnt oinwakyntsm, 

Näätäkynsint nästäelty, 

Tinaneuloin tikkaeltu. 

" G 

xII. Wninwninuluin, 

  

170." Kukkala:wa kuusi; 
"Marisenko, marjaseniko, 
xPnncyooski puolafenko!
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Käwinkö tuon mäkösen alla, 
Wiheriäisen wierun allas?" ————" 

"Käwin kerran, kun käwinkiL' 
;;Miräs näir kaasas-?" ——" 
?'Näin kuusen kukkalatwan; 

Ja haawan haliakatwan; 
Json kuusen knkkalatwan, 
Emon haawan halialatwankk' 

"Kontsa sen kotihin tuomma!" "- 
""Jllan tullen, päiwän mennen, " 

Knrjan tullessa kotihin, ;- 
Kylylöylyn ""löyhkätessä;" 

W 7 

171; Mkipä paimenten olla? 

Wkipä meiän paimenien; 
Ku'pa karjan kaitsijoien? — 
Ei ole paha paimönien; 
Pah' eikarjan "kaitsijoiem " 

" Kiikumma joka kiwellä, 

Lanlamma joka mäellä, 

Joka suölla soittelemma, 
Lyömmä leikkiä aholla, 
Syömmä maalta mantsikoita, 
Ja juomma joesta wettä; 

Marjat kaswon kaunistawi, 
Puqukat punertelewi, 
"Wesi ei "woimoa wähennä, 

" Jokiwesi ei warsinkana"
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172. Tule tänne! 

Tule tänne tyttöpaiment" '5 " ; 
, Tääll' on toinen poikapaimen; "J 
Tääll' on karjat kaunihimmat, 
.Täällä kc-llot kuulusammat, 
"Tääll' on mansikat makiat, 
Täällä Iillikat !ih-lwac, 
Täällä puolat puolikypser, 
Watut waaran rintehellä, 

Kuti, kuti, kultaseni, 

Tule tänne turkkasenti! 
Tääll' on kaunis karjan känä, 
Armas paimentenasua; 

Pohjaspuolella" mäkönent, 
Päiwänpntolella puronen, 

Lehtomaita luotehesen, 
Jtahän isot ahvset. 

Kuti, kuti, kultaseni, 
Tule tänne turkkaseni! 

Tääll? on suuri sulhosesi, MI 
" Kaunis kaswin kumppalisi; ; 
"Sopisipa suuta antaa, " 

" Klni bliss' kahen avalla" 

"") Poktupnime-ni" "99) "Tvrröpaininm "-;"J;?)N"1wri nuikosesin"
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"173, ' "Niissä armahani? 

Wkisf' on, kussa minun hywäni, 
Miss' asntwi armahani, 
Missäjstuwi iloni, 
Maalla kulla marjaseni? –— 
Kuntlu ei ääntäwän ahoilla, " 
Lyöwän leikkiä lehoissa, 
Ei kuulu saloilta soitto, 
Ei kukunta kunnahilta; " 
.Oisko armas astumassa, , 

Marjani matelemassa, 

.Oma kulta kulkemassa, 

Walkia- waeltamassa; 
Toisin torwenti puhuisi" 
Waaranminnat -wastoaisi, 
Saisi salot sanelemista, 
Joka kumpu kukknmista, 
Lehot leikkiä pitäisi, " 
Ahot ainoista iloa, 

; F 

174; Armahan knlkn" 

Täst' on kulta kulkenunna, 
Täst' en mennyt mielitietty, 
"Tästä armas" astununna, 
Walkia waeltannnna;
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Täss' ynt astu'nu: aholla, " ' 
"Tuosf' ont " istunut kiwellä; 
Kiwi on )pchjo kirkkahampi, 
Paasi toistansa parempi, " " , 
Kangas jahka kaupihimpi, 
kehro wiirt,ä-!eppiämpi, " ; " —— " 
Korpi kuutta kukkahampi, " 

; deo metsä mielussampi, 
" " Tuon ott kultani kukusta, " " 

' Armahcmi astunnasta; " ; 4 , , " " 

9 ; " " —" 

IKIZ; Enkö niånäkä toiwoisi 

"Liniu IauleIi lehossa, " 
Preni lintu pensahassa, " " ,- 

.Kntllafstantsfa' kuikutteli-, 
Marjaistansa maanitteli, 
Armahaistantfa halasi; 
Enkö mie pokonen raukka 
Tntota toiwoisi en"emmin, 
Hainjaisi hattqhammin" 
Kullaistani kUIkewaksi, " " 
Marjaista matelewaksi? 3 — 

TUIe tänne, pieni Iinttu, " " "- 

" Lentntä tänne, lintu" rukka, ' " " 

HaasteIe halus! mulle, ; " " 
"' —Jkäwäsi jlmottelc; " " " 

- Mie sanon sinulle jällen, :3; 23 —— "



/ 
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Hcrastant miekihai-kiani; 
Sitte waihamma wajoja, 

" Kahenkeskent kaihojamme; 
Lentnä, lenntä lintu rukka, 
Lenintä, pieni pääsky rukka, 
Lentntä minkin kaulalleni, 
Käy käsiwarrelleni; 
Siinä säilyt sie paremmin, 
Olet onnella hywällä, 
Olet kUn kullant kukkarossa, " 

Asut kun armahan powessa. 

W" 

"176, Katso Kiefus karjaistani. 

Katso KiesUs karjaistani, 
Hoitele hywä Jumala, 
Näillä aukeilla ahoilla,-— 
Leweillä" lehtomailla, 
Korkehilla koiwikoilla, 
Kauneilla kataikoilla, 
Pienillä petäiköillä, 
Mataloilla haawikbilla, 
Kultasilla kuusikoilla, " 
Armahaisilla saloilla; 
Ele anna sutoseti tulla, 
Kohti kontion osa-ta! 
Jos konsa" susi tuIisi, 
Kohxi.kontio kokisi, 

2"
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Muuta muiksi lehmäseni, 
" Kannonpäiksi kaunoseni, 
Kiwiksi minunomani, " 
Kallioksi karjaseni; 
Ei snsi kiwihin koske, 
Karhu ei koske kalliojhin" 

63) 

177; "Muut kauli" kkrkonkellon; 
Mnut ne kuuli kirkon kellon, — 
Minä kurja karjankellon; 4 
Papint parran muut näkiwät, 
Minä kurja kuusen latwan; 
Kiwi onmulla kitkkontani, 
Pajupehko pappinani, 

" Lahokantto laulajana, 
Käki muina lukkarina; 
Kuku kultanen käkönen, 
Knttu kutta kielellinen, 
Hoila'a hopiarinta, 
Tinarinta riuskuttele: 
Käynkö !viikonki wilussa, 
Kauant "karjan paimenessa, 
Astunko ahoja kauan, 
Wiikont soien wierukoita —— 
Kesosenko, kaksosenko, 
Wiitosenko , kuutosenko , 
Waiko kymmenen keseä, — 

" Tahi ei" täytehent tätänä, 

W



/ 
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178, Lepo, lepo, lehmäni. 

Lepo, lepo , lehmäni! 
Jopa löysin härkäni " " 
Kololahen korwelta, " 
Pajulahent lammilta; 

Lepo, lepo, lehmiini! 
Jopa löysint härkäni 
Kiwinieme'ti särkältä, 
Walkialta rannalta,- 
Horsmia syömästä" 
"Kaisloja kaiwamasta" 

9 
179; "Paista päiwä paimettelley" 

Näytä päiwä 1" lmias' , 
; – Lontkottele luoryiqsi, 

Sinisetkö, wcci punaset, 

; Waiko kellantkarwallisek, 

; — Waiko wiertebent näköset, 

" Tahi waqhtiwalkentiset, - 
Paiöta päiwä paimenelle, 
Ele" kalanpyytäjälle; , . 
Kalamies kaloja syöpi" 

" Paimen parka kntiwant leiwän, " 
; Kuiwan leiwän kntrskehtiwi, 

.Otrasen oeltetewi,
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"Kauras en kawertekewi, 
Tattarisen; " taittelewi , 
Rukehisen ruinoawi, 
meettisent Ieikkoäwi, " 
Wiel,ä parkkisen pantewi, 

" Petäjäisent peiputtgwi, 
" Kuorcn kuiwan kurskuttaw-i, 

Ween lipillä luikkoawi, 
Märän mättähärrTIenässä, 

, , ; 

180 Laske paimenta kotihin. 

Paista päiwäntent JUmaIa, 
Hellittele herra KiesUs, 
Polosille paimentille! 

" Pah' on olla paimenessa, 
"Tyttölapsen "7) liiatenki, 
Kun ei poikoa 37937) keralla, " " " 
Kulu päiwä kuusikolle, " 

" Wiere wehnä wiijikölle; 
Laske paimenta kotihin, 
Sent takon emänintänt luoksi, 
Että näkkänti näkisi, 

" ," ' " Heti"aittahan;menisi, 
" Juostent juomahuonehesen, 

" Keikutellen kellarihin, 

"3) "Poikalapsein 93)" tvttöä.
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Taputtaisi talkkuntoa, 
Wuolasisi wox'ta päälle, 

Sipaisi siainlilwa, 
Kawertaisi kannikkoa. 

;J 
" O 

Wkene päiwä, wiere wiikko. 

Nöene päiwä, wiere wiikko, 
Alene Jumalant aika! 

Mente päiwä männikölke, 
KUIe kulta kntusikolle, 
Karkaa kataikolle, 
Lepntä lehmäskypsykselle; 
Päästä paimenta kotihin 
Wikusta, pahasta säästä, 
Wilntsta wärisemästä, 
Pakkasesta parkumasta, 
Kantnikkoa kaimamahan, 
Ppttyjä pyältämähän, 
Woiwatia" wuolemahan, 
Kirntua kolistamahan, 
Jfäntä kowa kotona, 
Emäntä sitäi köwempi, 
Poika pntoli perkelettä, ; 
Tytär kuatukikipunta, 
Miniä kun miekan kärki; 
Jtse kaiwo "kannikansa, 

Jtse pyttynfä pvälsi, 

; 

; 3! "
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/Jtse wuoli woiwatinsa, 
Jtse kirnunsa kolisti; - 
Paime:xelle wanha taari, 
Wanba taari, kylmä kaali, 

"Jost' oli rakki raswcm syönpt, 
Musti murkinan pitänntä. 
Amras tulla toisen tunnin; 
Jo" sano minun syöneheni, 
Kanintikkanisa kaiwanteenti, 
Pyttynfä pyältänseenii, 
Woiwatinsa wuollehenti, 
Kirnuntsa" kolistansenti; K 
Sitte pieksi petkeldllä, 
Kolkutti kotahalolla; " 

Käsi poikki, jalka poikki, 
Sent pahan talon emännän, 
Oikiasta" okkapäästä, 

Wasemesta farwentnosta! 

; W 

182; Io kuten kotihin" 

"Io tulenki, jo tntlenki; 
Jo" tulenki kotihini; 

" Joko ott kylpy joutununna, 
Jok-os saatu santnqwettä;; 
Sekä wastat wälmihinta? 
Ontko"huttu keitettynä, 

Puohtimella peitettynä,
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"Woita päälle heitettynä; " ; ; " " " " 
"Onko !usikät ääressä, - 
"Maitvkupit wieressä? ; 
Ptru Kirjo, ptru Karjo, 
Ptruko haikia Halunta! 
Jo on Kirjo kiinti pantu, " 
Karjo kaarehen rakettu, 
Hakunta hakahan saatu; 
Jo nyt jouwuntki tupahan, 
Jo tuIentki, jo;tuke1;ki," 
Jo/ t"ulenki,"" jo; jo; 

183. "Häniehen eäwijä; 

"Kuniin kummat ", näin imehet, 
Hämehessä käyessänii" " 

"Mitä kaulit kummimmia, " 
Mirä "näir imehimmiä? ; ' 

""Sitä kuulin kummynmia, 
Sitä4 nain imehimmiä: , " : ; 
Siak sotki taikinata, — 
"Emännät s kana röhki, 
Porsas lattian kakasi, 
Piiat pahnassa maka-; " 

"On tuo kumma; kuUllakseni, 
Ime ilman ollaksentiin' " - —, 

" "Ei tu'o wielä kumma liene, 
Ei i1"nie wäheäkänä;
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Wåelä kuulin knmmempia 
Näin wielä imehempiä: 
KtrwehelläIkeitettihln, 
Kattilalla leikattihin, 
Orawa weti rekiä, 
Hepo hännin puuhnn juoksi,tt 

"Se on kumma kuullakseni, 
Jme ilman ollakseniK' " 

"Ei tuo wielä kumma liene, 
Ei ime wäheäkänä; 

" Wielä kuulin kummempia" 
Näin wielä imehempiä: 
Orot oli ohran leikku'ntssa, 
Siikaset sitelemäsfä, 
Laklafet latelemassa, 
Hanhet haasioitsemassa;" " 

"On tuo kumma kuullakseni, 
Jme ilman "ollakseni-" 

"Ei tuo wielä kumma liene, 
Ei ime wäheäkänä; 
Kohta kuulet kummempia, 
Wieläki imehempiä: 
Anto hanhi siiwet mulle, " 
Lakla laajat lentimensä, 
Niillä lennin löyhyttelin 
Yheksän meren ylitse, 
Meripuolen kymmenettä; 
Lennin maille wiet-ahille, 
Tulin tuntemattomille, 

Sinifen salon sisähän,
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Waskisehen warwikkohont; 
Olipa sielläpuut pnt-naset, 

" Puut punaset, maat siniset" 
Lehot lemmenkarwallifet, " " 
Ruohot ruostehen näköset; " 

" Wuoret siellä.woina wuori, 
Kalliot sianlihana, " 
Mäet mämmikakkaroina, 

—" Kaikkx' kankahat metenäy; 
Siell' oli naiset !istin lastin" 
Morsi'amet mustin kulmin, 
Akat wanhat waskiwöisfä, 
Tyttäret tinasiloissa, " 

Nuoret miehet miekka wyöllä, 
Kukot kultakannuksissa, 
Kanat "wasskiwarpahissin 
Lehmät leppäsm utarin, 
Paimenet pajusin jousint, 
Ei juotu oluttakana 
Kuparitta kultasetta," ' " ' 

" Waskireunatta' waitta; 
Ei syöty sianlihoa " 
Weitsettä hopiapäättä, 
Talrikitta tattJmisetta; 

W , 
184" Knulin kammat kuusialta, 

Okousin aiwan aikasehen, 
?kiwaxr aikahuomenessa,
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Kuun ja päiwyen keralla;- 
Wjelä ennen ennättelin, ; 
Ennen kunia," päiweäni; 
Pyybin pikku pirttiseni, 
Lakaelint lattiani, 
Tintsasilla ,tik"kusilla, , 

" Waskisilla warpasilla; ; 
Ammuelin rikkaseni " 
Tintafeh en; "takkas eh en , 
Waskisehen wakkgsehent; 
Weint mä rik:kgni pihalle, " 
"Kannon ukos usta myöten, 
Pihalle wajoa myöten, 
Pellolle perimmäifelle, 
Kaijimmalle pientarelle. 
Seisattelime rikoilla, 
Käänttelime, kuynielime, 

KuUlint"kummat kUusialta, ; 
Jmehet yheksiältä: 
Sika sillallq makasi, 
Porsas tiellä poikki puolin, 
Kahet kannukset jalassa, 
Oksät kullan kummassaki. 

Wielä kuulin kummempia, 
Jmehempiä tähysin: " 
Akat ammo kytkyessä, 
Lehmät leipo taikinata, 
Lampahat pani olutta; 
Susi surwo, häntä torkku, 

Jäniö jauho, pää järisi;
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Orawainen ortta wyoll, 
Pukmukainent puita pilkko, 
Pääskynten pärettä kisko. 

Wielä kuulin kumnttempi'ä,y 
Jmehempiä tähysint: 
Hirsi weti, härkä notku, 
'Reki kesti, tie hajosi; 
Orawa ahoja" kynti, " 
Hewonen makasi puussa; 
Kattikalla souettihint, 
Wenehellä keitettihin; 
Repo päätä poimimassa, 
Jtse; hanhut antamassa, —— 
Anna hanhut siipiäsi, ; 
Lakla laakamoisiasi! 
Millä lenntän — muille maille, 

" Noille maille tuttawille, 

Hopkaisehen salohyn, 
Kultasehen koiwikkohon, 
Waaher waskinen salossa-",- 
Kuusi kulta koiwikossa, 

Kukat" kultan kiiltäwäiset, 
Lehet lemmen karwalliset; 
Laulajat lehellä lemmen; 
Kuulijat kukalla kullan, 

Mie itse :sewon tekehen, 
Wirsi wäkkärän wäkehen, 

O ;



— "489 "——" 

185; Minkä noista mille ammu? 

; Iopa mie tänä huomenessa 
Nousint aiwan aikasehen, 
Pesime, kumartelime, 
Pyyhint pikku pirttiseni, 
Weint rikkani pihalle, 
Rikoillani seisatime; 
Katsähime kankahalle, 
Kankahalla kaunis lampi, 
Lammissa wenoja koime- 
Yks' o"n wento kultakykka, i 
Toinent on hopiakokka, 
"Weno kolmas waskikokka, 
Minkä noista mille annan, 
Kunka kullenki osoan? —— 
Knitakokka taatollenti, 
Weikolle hopiakokka, 
Wcljenpojant waskikokka, 

Katsahime toisen kerran, 
Kolm' on neitoa wentossa; 
Yks' on neito kultakassa, 
Toinen on hopiakassa, 
Ncito kolmas waskikassa; 
Minkä noista mille annan, 
Kujinka kullenki osoan? —— 

" Knltakassa taatolleni, 
Weljelle hopiakassa, 
Weljenpojan waskitassa, "
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Katsahimö kolmanntSsti, 
; Ei ollut-lanipia eyempi, 

1 

,Eikä" lammissa wenoja , 

Wenosisf'ei neitosia; 
Lampi oli muuttunixt lehoksi, 
Haawikoksi neiot " nuoni, 
Wesikaareksi wenoset; 

W 

186; " Thönfä kumpasellakö; 

187; 

Tntki saarella" pqlawi; 

Kentpä tuolla tulta poltti? —— 
" Sulho tuolla tulta poltti; 
Mitä sulho raatekewi? —– 
Korjoansa kirjottawi, 
Mitä tuolla korjasella? ——- 
Neittä tuolla korjasxlla; " 
Mitä neito" raatelewi? —" 
Kuttakangasta- kutowi, 
Hopiaista helkyttäwi; 

Iuoksi'n, jnvksi'tt 3;er wartta-" . 

; Iuoksin, juoksm jven, waktta; ; 
Katsoin ylös, katsoin alas; ";



—— "191 -——"— 

Ylähällä päiwä paisto" 
Alahalla wento souti; 
Kenenpä se weno souti? ———; 
Taattoseni wento souti; 
".Ota— taatto" wenosehesi !" 

"Ei tytär" -weneesen pääse; 
Tämä ranta raisu ranta, 
Tämä wesi muakasK' " 

Juoksin, juoksin joen wartta, 
Katsoin ylos , katsoin - akas; 
Ylähällä päiwä paisto, 
Alcchalla" weno fouti, 

" Kenenpä se weno fouti? —— " 
Maammofeni weno souti; 
".Ota maammo wenosehesi!"" 

"Ei" tytär wenteesen pääse; 
Tämä ranta raisu ranta, 
Tämä wesi" "makas-" — 

Juoksin, juoksm joen wartta, 
Katsoin ylos, kaksoin alas; 

Ylähällä päiwä paisto, 
Alcchalla -wento souti, 

Kenenpä fe weno sonti? "3; 
Weikkoseni weno sonti; 
".Ota weikko wenosehesiI" 

"Ei sikko wencesen pääse; 
Tämä ranta raisu ranta; 
Tämä wesi muakas." 

Juoksin, juoksin joen wartta, 
Katsoin ylos, katsoin alas; 

s
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Ylähällä päiwä; paisto , 
Alqhalla weno souti; 

Kenenpä se :veno fonti?"—— 
Siskoseni wento souti; 
"Ota sikko -wenosehesi!" 

"Ei sitko wcneesen pääse; 
Tämä ranta raisu ranta, 
Tämä "wesi muakas," 

Juöksint, juoksin joen wartta" 
Katsoin ylös, katsoin alas; 
Ylähällä päiwä paisto, " 
Alahalla weno souti. 
Kenenpä se'weno souti? –— 
Sulhoseni weno fouti; 
".Ota sulho wentosehesiI" 

"Tule tyttö weneesenti; 
JTäm' ei ranta raisu ranta, 
Ei tämä wesi muakas;" "- 

W 1 

"188; Wenehen synty; 

Käwin tietä" tengollista, 
Maata maksan karwallista, 
Siltoa sinikiwoista, 
Ojan porrasta punaista; 
Tuli honka wastahanti" 7 " 
Mie tuota kyselemähän: 
"Syntykö weno smusra?" "—
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"Syntypä )veno minusta; 
Kaiken kaunoista kewättä, 
Wielä wiime wiikollaki, 
Käki kukku latwoillani, 
Mesi tippu lehwi-stäni, 
Päiwä kiersi" keskipuuta-" 

;Kutsuint weikon weistämähän —— 
"Käy wenettä westämähäni" 

Käwi weikko "westämähäm 
Weikkoni wenettä westi, " 
Kilkkawalla kirwehcllä, 
Kalkkawalla kalliolla; 
Wene synty westämällä, 
Laiwa lastun ottamalla; 
Käwi nuoret soatamahan, 

Nuoret fouti, afrot notku; 

Käwi wanhat soutamahan, 
Wanhat souti, pää wapisi. 

"Souti so""tka onjan rannan; 

Souti sotka suojan" rannan, 
Tawi tyynen tylkytteki; 
Souti sotkat; airot lotkat, 
Picntoset peränpitimet- 
Souti kerran suowesiä; 
Souti toisen" maawesiä, 
Kolm'annen kotiwesiä; 25 

,
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Pyllisess' ; on pyytöpaikar, 
Ryytisfä ryfäsiaset,"— 
Kalasaunat faarimaalla, " " 
Souammako" saat-imaalle, 
Saarimaalta manterehen, 

Manteresta maammontäluoksi, 
Maammon luota "taaton luoksi, 
Taatvn" luota "weikon luoksi, 
Weikon 'knota siskoy luoksi; " 
Siskoll' on sminten silta; 
Jossa lejkki lyötäntehe, 
Tanssi tallaeltantehe. 

/7 - W , 4 

" 190; Läkkäm sikko "Snnrulabain " 

"Läkkäm sikko Snturulaha.ni —— 
Suurujasf' on nuoret sulhot 83"" 
"Wuota teen tikan emolle, 
Jalan jaksan taattosekta," 

Läksimmäpä Suurulahain, 
Suurnlass' oki suuri pirtti, 
Mntsta lehmä lattialla; 

"ukko sarwesta pitäwi, 
"Akka-"alta tempoawi, 
Minkä akka maion" lypsi, 
Sen saniasen ukko särpi; 

Kaksahtimma kgrsinahcm; 
Neitosia ":- karsinassa; 

"”) Neior" "? SnlhoFa. " 
I 

-
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Sekä syöwät, jdtta juowat, 
Piirasia piskelewät,-" " 
Wehntäsiä wiiltekewät, 
"Ohrasia ottelewat, 
Kantrasin katseIewat, 

Weitsellä hopeisella, 
Kuppofesta kultasesta, 

Katsahtimma" toisa'päinki, 
Supun täysi-sntlhosia, "? 
Lääwänlauta pöytänänsä , " 
Wasannahka pöytäwaate, 
Leipä lehmältä kerätty, 

Koirakta kolatsut saatu, —— 
" Wasikalta waassajuomat, 

Kakkarat katinpojalta; 

; O " 

; 191; Antti "armas herttäseni; 

"Antti. armas herttaseni , 
Sintisilmä sirkkusenti! 
Konsa meille häät tulewi?" —- 

"Huomenna meille häät tulewi;ni 
"Antti armas naitettihin, 

Mitä tuon häissä (eitettihin? —— 
Sirkan siiwet, tyrakan koiwet, 
Peiposen peräpakarat, 

  

") Tvttölöktä.
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Wästäräkin wäärät sääret, ; " 
P,ienen linnun piipottimet. 

; "Anttti armas herttaseni 
Käy inyt yöksi wierehenti!"" 

Tuli yöksi wierehenti, 
Sitte yönt lewättyäntsä, 
Astnt aamulla wsirahin, 
Meni naurihin tekohon; 
Teki tielle naurihintsa, . 
P,anti kissan kyntämähäu, 
Warpuseii "wakoamahain 
Jtse paaellepanteutu, 
Nukku nturmimättähälle; 

W . 

192". Nepo ja jäniö, 

Nepo irki reititteti " 
Kiwen päällä kyykyllänfä, 
Kahen kainpungin kesellä, 
Kolment litman kuuluwilla;— " 
Jänis juoksi katsomahan: 
"Mitä itket repo rukka?" 

"Tuotcc itkent jättö mika: 
"Kuoli mun sntkuni suuri " 
Noillg tappotantereilla, " 
Wainowaiwoillasioilla, 
Jso kuoli, äiti kntoli, 

Kuoli wiis! weikkoani, 

!
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.Kuntsi kummini tytärtä, 
Seitsemänt fetäni lasta. 
Pientet" poikani poloset" 
Kaikki tyyni kantamani,' 
Ne on wietynä- Wirohon, ; " 
Saksant maalle saatettuna, 
Herroille hetukehiksi" 
Kauppamiehille kakuiksi," 

"Ele itke; repo rukka! 
Tule minun turwihini;" " 
Awarat asunnot mulla, 
Pellont pientaret lawiat, 
Hongan juuret huonehinta, 
Kantoset kamarilointa-" 

G! 

193; Hiiren peiaat, 

Hjiri kantpalta tukewi 
Purrella punaperällä, 
Wentehellä waskisella; 
Keitti linnan liepsahniti, 
Tytär" !inkahan lipetti; , 
Keitti hutun hupsahutti, 
Poika huttuhun hupeni- 

Siitä hiiri hiihtamahan, 
Lybytpolwi lyyttämähän; 
Jänis wastahan tulewi, 
Kysytteli "lausntttelii
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"Mintne hiihat hiiri raukka, 
Lphytpolwi lyhkyttelet?" 

"Hiihant niie wähän wäkeä, 
Knifun peiaswiercihia; " 
Kuoli kaksi poikoani," 
Hukku huttukattilahant." " " 

"Missä piät peiahasi?" –— 
"Tuolla piänt peiahcmi, 
Puunt raossa, maan raossa, 
Kaheni kantosen wälissä" 

"'Ketä kutsut wierahiksi?" 
"Kutsun" suolta suoj-variksen, 
Aholta ajoharakcm, 
"Peipofen perehinenfä, 
Linmm laihan lapsinensa; 
Ne mie kutsUn wierahiksi." 

; B ; . 
194; Katin kosiominen; 

Käwi "katti tietä myötent, 
Löysi tieltä mättähäisen, 
Mättähäifeltä kotasen; 
Ketä tiion koan sisässä? –– " 
Hiiri" laiha !apsinentsa, 
Pientonent perehinensä; 

"Kolkkasi koan owea, 
Räyähytti "räystäspuutni " 
"Anna hiiri tyttöäsri" 

; "Miksi sniie tyttöänivs
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"Rinnallani istujaksi, 
Kanssani kasuajaksi, 
"Elolaarin lantkojaksi, 
Jywäpurnon purkajakin;'"' " 

"Mustat mulla tyttäreni, 
Mustapa minä itseki;" " 

"Muihen musta, miun hywänni, 
Minn meronen miekestäni" 

" Sima, maito, sikmästäni," 
Anto hiiri tyttärensä; 

Katti se kosio kaunis ; " 
Pian hirtti hiirein" lapsen, 

.Surmasi hywäfukusen- " 

9 

" 195; Hiiri ja hämähikkö. 

- Hämähifkö teitä kulki, 
Hiiri maita matkaeli, 
Tulit tiellä wastatusten; 
Niij: hiiri sanoiksi saatto: " 
"Hämähikkö höyretyinen, " 
Keräpenttu köyretyinent! 
Mitä sie käwelet kurja; 
Tulet tiellösni etehent?" ; 

"Minä laiton tuojan langazt, ; ; 
Keräsin kerän" Jumalcm;" " 

"Waiko loihit luojan langan, 
"Kirosit kerän Jumalan! 

7
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Mie sun "ylen nyrkilläni, 
Piirränt" peukalois ellani ; 

Wient :jahkasi Wiipurihin, 
Saatcm "Saksan kaupunkihin; 
Sacm sieltä sataset markat, 
Tuhantiset tukkoclen, " 

Wiisi Wiipurin rahoja, 
Kuusi kuttapennintkiä; 
Ostcm olkisen orihin, 

" Hernewartisen hewofent, 
Liinabarjan, liinahäntnän, 
Karjalan pystykapion, 
Ajant Kultalan kujihint, 

Rikki kukkihin rekynti; 
Kulta kurski knimilleni, 
Päällenti hopiat pärski." 

W 

196. Hiiri ja katti, 

"Hiiri mecsähänt menewi, 
Lyhytjalka lynsyttäw(," 
Pikku kekkkanen perässä, 
Pikknt "kirwes kelkkcjsessa; 

Pää,ty katti kannon päähän, 
Kannon päähän katsomahan: 
"Minnte" menet hiiri rukka, 
Lyhytjalka lynsyttelet?"
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"Metsähän menen pokonen, 
Korpehen kowaosanten," 

" "Mitä siellä tekemähänt, 
Kuta raukka raatqmahan?" 

" "Lehtikoiwntnt leikkomahant, 
Puu"U sorian fortamahant"" " 

'?Eniä kuolet koiwunrialle, " 

Puun sorian sortumille?" 
"Pistäynt mä puun rakohon, 

Koent menntä maan rakohonkk' 
"Entä ntäIkäki tnkewi; 

Mitä siellä syöäksesi?" " 
"Syön mä koiwun kuoruista, 

Puren" huuwcm kettusiaL' 
"Entä ttirpinwi mahasi, 

Watsa paisuwi pahaksi?" 
"Pnthkasent ma puikkosella, 

Tärähytän tähkäselläö' 
" "Entäkunweri tulewi?" –— 

'?Weren "tulla'ki pitäwiK' 
"Enttäkun kiwistelewi?" "- 

"Woitelen ma woikkofella." 
"Mistä saat sa" woikkosia?" "- 

" "Akan wanhan wakkasestas' 
" "Mistä wanha akka saapi?" —— 

"Nntoren" neien lippahasta;" 
"Mistä nuori neiti sqapi?""—— 

"Nuoren' lehmäsen nisästä;" 
"Mistä sitä mwri lehmä?" — 

"Korehista korttehista, 
26
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Tuorehista tnryöehisåa, " 
Wihanntista mättähistä, 
Hekyheinän hepsusista, 
Luojan "pirkitta pihoilta, 
Kaikkiwallan wainiolta " 

'KSen wainen walehtelitki; 
" Waan ma nyt s nun opetan, —— 
"Ettet totta toisen kerran - ; 
Mna fyöttele sanoilla;" 
Siinä kohta-" kourihinsa, 
Kääppäsi käpälihintsä, 
Tappo hiiren hirwiästi, 
Ja kaotti kauhiasti; " " 

Sihen loppu hiiren wirsi, 
Katkesi "katin tarina, 

G 

197; ;Hiiren tapaaja" " 

Maa-cia matala muori, 
Taaria (alon emäntä, 
Lypsi kehmän lyyrytteli, 

"Kanto maion kaarutteini, 
Pani patsahan nenähän, 
Kuppisehen kultasehen, 
Waskifehen maljasehen, 
Tuli- hiiri, joi wähäsen, 
Tuli toinen, pnolen lappo, 
Tuji kolmas, "kaiken kaato;
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Läksi hiiri hiihtamahan, 

Lyhykjalka lynttsimähän; 
; Katti wastahan tulewi: 
"Mistä hiihat hiiri raukka?"— 

"Pakohont pahoista töistä, 
Pilloistanti piilemähän," 

""Mitä sie pahoa laait, 
Kuta teit pillojasi?" 

"Okipa Maaria ——ma"tala, 
Taaria takon emäntä; 
Lypsi lehmänt lyyrytteli," 
Kanto maion kaaxutteIi, 

Pani patsahan; nenähän, 
Kuppisesfa kultasessa, 
Waskisessa maljasessa, 
Meni weikko, joi wähäsen, 
Menti" sikko, puoken lappo, 

" Menint mie, ka kaiken kaapin; 
Sitäniie pahoa laain, - 
Sentpä tein pillpjanikk' 

Tuon katti käsin tawotti, 
Hiirenhirtchen ripusti, " 

, Siinä "weti weitsellänsä, 
Piirsi peukaloisellansa, 
Wei nahan Wenäehelle, 
Kanto kaupungin owille; 
Sieltä sai sataset markat, 
Tyi sieltä tuhannet iengar, 
Niill' osti ison orosen, " 
Hiirentkarwas en "" hewosen , 

ni
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Meren jäätä juoksemahan, 
" Somerta sirottamahant; 
Meri paI-Hknt parmahille, 
Somer silmille sirahti, 
Juostessa hpwän hewofen, 
Hywän riskun riskuttaissa. " 

W ; 

198, Iouösen ja " hanhi-; 
"Nkistä, kusta hänöoseni, 

Hanhoseni walki-1?" 
"Rantaf elta , rantaselta , 

" Jönifeneni ylpiäk" 1 " 
"Mirä "sieltä tekemästä, 

Hanhos.eni walkia?" 
"Poikiani pesemästä, 

Joutsenteni ylpiä!"" 
"Pesitkö minunki poiat, 

Hanthoseni walkia?" 
".OIir sie itseki sicllä, " 

Joutscnteni ylpiä!"" 
"Niin et pessyt poikiani, 

; " "Hqnthoscni walkia?" 

"Emmä pessyt "poikiasi, . 
Joukfenenti ykpiä!" 

" "Mie sinntn merehctå Upotant, 
Hatthosenti walkåcii" 

'Kyllä" siipeni kannatawat, 
Joutscnteni yIpiäL" , 

,
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""Mie sinun tukessa poltan, 
Hanhofeni walkia!" 

"Kyllä mä sammutan tulesi, 
" Joutsenteni ylpiäI" 
"Mie smtm hirtän' hirsipinuhnn, ; 

Hcmhoseni"walkia!" " "" 
"Kyllä mut! kynteni katkasewi, 

' Joutsenenti ylpiäI" 
"Mie smunt portista pujotan, 

' ".Hanhosenti walkiaI" 
"Jo olen siitä enntent käynyt, 

Joutsenteni; ylpiä!" 

G 

199; Ykitc'i itket pieni lintu. 

"NIitä itket pieni lintu,/ " 
Lintu tuima tuiinttelet," 
Pahalla pajupurolla, 
Tiheällä tuomikolla?" 

""Sitä itken pieni " kintu, 
Lintu tuima tnituttelen; — , 
Palelewi jatkojani; 
Kiwistäwi kynsiäni. 
En tohi tupqhajr menntä, 
Saaha sammalhuonehefen: 
Huorat luualla hosuwi, 
Pahat waimot "wastallansin
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Sitä itken pieni Iinttu, 
Linttu tuima tuikuttetcin, 

1 Pahalla pajUpurolla, . " 
—— Tiheällä tuomikolla, " " ; ; 
Kunt en tuota tunne'kana, - " " ; 
Tnnnte'kana, ; tieä'känä, "" 
Minnte Ipön mä lyykyänti, 
Kntnine kaiwottu ajame," 
När'llä raUk-Jilla rajoilla; 
Pokosilla Pohjanmailla; 
Tinkehentkö teen tupani, - 
We:ehenkö scninan salwan, 

Jos teen tulehen tupani, 

— -Tntlin polttawi tupani, " " 
Pcchanq pankesäntä; 
Jos wetehen saxman sakwant, 
Wesi wiepi sakwokseni', 
Wesiwxrontnta woimatotmas' 

""Eke itke pieni lintu, 
Lintu tuima tuikuttele! 
Lenntä tänne Iinttuseni, 

TU-Ie tänne tuttuseni; " 
Tääll' on kaUntiS onkorcmta,I 
Ruokorgnta, heinälehtoy 
Leikki lyöähänt kehossa, 
Maitowelli keitetähänt, ; ; " 
Woita;päälle heitetähäni, " 
Talkkuna taputetahanin' " 

W
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200 Pääskyläinen" " 

Pääskyläinen, päiwän lintsi, 
Päiwänt lintu, yöxt lipakko, 
Lenteli kefäsen"" päöväjt, 
Kewätpäiwän köiknttteki; - 
Etsi maata maataksensa, 
Lehtoa !ewätäksenfä, 
Peltoa pesiäksensä, ; " 

Mntrtoa mntniaksentsa; 
' "Löyntnyt ei maata maataksenisa," 

Lehtoa" lewätäksentfä, 
PeItoa pesiäksensä, " ; 
Mnrtoa mUntiaksensa; 

Lentti wuoren Mkulalle, 
Laski knus en latwasehent; 
Näki laiwan lainehilla, 

Puntamastosey merellä; 
" " Laski laiwaninastosehent, 
Puotteiihen purjepniuhntnt; 
Walo :vaskesta pesäsen, ' " 
Muni kullasta" munasen; 

Tuli "tuukont'en mereltä" 
Kaato laiwan " kallellehen; ; 
Munta wierähti swetehent, 
Muksahti mevett mutahan; 

Tuohon kaswo. kaunis faari, 
Saarelle koria nyrmi," . 
Nurntåelle koriq neiti; 
Neiti poikia tekewi



; 
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Tuohon suurehen sotahan, 
Tasapäähän tappelohon, " 
Josj'" on päätä, kun mätästä, 
Josf' onhiusta, kun kuloa, 
Josf'" on werta säätiwarsi, 
Ponen korkeus punaista, 

G 

201. Awnllinent knrkk; 

E:pä tieä, minttä Iöysin "- 
Löysinpä omcnamarjant;" " 
Etpä tieä, kunne kätkin —— 

Riihen päälle rikkasihin, 
Saunan päälle sammall'hin, 
Tuli kukko kuopimahant, 
Kanan !apsi kaapimahan; 
Tästä "kukko tapettihin, 
Kanan !apsi kaltattihin; 
Mnlle willat annettihin; 
Mie !vanutin waipakseni, 
Kuvin willat kuotokseni, 
Huperoitsin hntowakfeni, 
Huowat rewin riewnikseni; 
Läksin suolle sotkuilleni, 
Leweille letkuilleni; 1 
Sormus kultanen kulahti 
Wasemesta sormestani; 

Laiton piiat ctsimähän, '



Piiat etsi warttinata, " 
Laiton renigit exsintahan, 
Rentgit etsi k:rweswartta- " 
Läksin itse eksiniäbän, 
Löysm kiiren kyniämästä, 
Waiwcisen :vakoamasta 
Kniki kielelle paneksen: 
'fAmnis aikoa wähäsen, 
Srks kun munani inuutatt; 

" Lacijcii lapseni latelen" —"" 
.Otiin kiiren öialltm, " , " 
Seiwäsfäiiketi selkah iini , " " 
Tuotci kimnöir" ja" hikosnt, 
Kannont saunciii kars nahan; " 
Talwet pumallci pitelin, " 
Kesäi woillsa "kestittelin 
Pcinin tynnär.in vintta,- ; 
Pntolentöista piioiikkva, " " " ; 
Kutsuin pipit, kutsuin papit; " ; 
Waiitsni" parähcit walläk, " " 
Suuieti lintuni lihöille,I 

Kurent kntntopsiabille" " " " " 
Kurki kiilelle pcintekseti: 
"Elei sie tapa" minna; 
Ap'unä miinä ölisiii, " 
Jcilkapuolla jauhajina, 
Käsipuolla käskyläisntä, " 
"Siiwint sillat pyyhkimäsfä, ; 
Lattiat lakasemassa, 
Kynsin; pge,llvt kyntämässä, 7 

; " " 2
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Warpahin wakoamassa, " ;" 
Nokan wettä noutamcrsfa, " " " 
Pnrston 1511111 wetekemassaK'" 

;;W " . 

202 Hawmnyt hanbe; 

Laks' n wettä rantaselta, 
Knltawarkella knpilla; ; 
Loos 11 hanhen rantaseItcr," " 
Jstn hanhonen häwnllä; 
Sormiluitansa "lükew1, " 
Warpahiansa walitti, " 
Minä hanheni olalle, " " 
Kannont sannan karsnahan; 
Kannon kanroja etehen ; " 
Tammisella karrikilta" " " 
Käwin sitte katsomahan " 
Kohta koI111en nön perästä" 
Wiikon päästä w11me161ak1; 1 " 
Näin hanhen menneheks "" " 
Saunasta kgonnebeksi,; " 
Läksin tuota ets' mahan, " "" 
Astuin soita, cistnm ma1tcr,"";s ; " 
Astnin syötyjä ahoja, 
Kalutmta kankahm; "" """ 
Näin mä kyntäjän aholla; ; 
Kysyttelm kyntäjältä: " " 
"Kyntömiesi weikkoseni! " "";I,"" 

Ootko näbnyt vanh-1161111112" " 

  

   

         



"Mistä tunnen" hanheses "?- -" 
Mikä merkki hanhessafL" 
"Omisipi, waskxwalwas , 

   
   

            

Otsassa omenamarja" 

"Oonpa; pähjiht" hanhosesj " 
——"uontne lenti "löyhytteli ."—; " ; 

Yheksän meremylitfe " ;" 
Meripuolen kymmenetta; ; 
Yksil siipi wetlä wiili, ; 
Toinent taiwcxs,tg tapaili; 
Nokka luotojq lo:as- - 
Pää piteli piiroiloita, ; " " 
Eessähän wetelä liety, ; ; ",; 

Takananisa taiwas kirkas" " .;"";; 

203 Hewosen hakija; 

Tuli weikko: wieeahaksi, 
Siskoni käwiämeksi; ; ; ; ; 
Wein mä weikkvnti hewofen , ; 

Tallihin tasalekehent, " " :— 
Kannon kauroja etehen. 
Syötint sitte wievahia . 
Kahella kananmunallin; 
Kaheksalla kakkärälla, 
Yhekfällä wyipytyllä" ; . " " 

Kymmenellch,xkyrsäsellxi"; "" 
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Kakö woikkoni hoto-onen 
Tallista tasrikäesto 

, Laiton !ähösio tsim ni'ähäro, " 
Lapset poimi pttoininoxo; " " 
Pam'n pksäk; okjffjå'äöäti; ' 
Piiat etsi pfr-ognt" Hårtä; 

     

    

Käskntk Kttglt etsniäöan":"":7:2 "7.5 

Rengit re'en kaplaksiä; 
Menin itse etsiinäf; 
Kolment koroain keinlla 
Wiien w1llahantasetii 
Koirat sotki si:okä tjih'o 
Jtse telkin tietä niHotsn 
Nousint suurelle käbMe; 
Kuuntekime, kääiitoiniie 7 7; 
Kntulin kelloji kålkähkain:k 
ankkolan papukeolla, 
Ollin ohranäo:ehö'llä 
Käwx'o kohti; kosoani, 
Loys" n "woikkoni hewosett, 
Pcmint hewont .siri'osi fou-hum; —-;—;;";s"7", " 
SIitä nous n raofähinlle, 
Ajon kooskaoent kotikjin-"j    Karskatcllen kastgoroll " 

Syötin sykysyt; ortttä ' 7" "- 
s,!": T: ",4" Talwent taatott ootrinino, 

    

           



" Lesin ohrat, pesin kauray, 
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   Sniwvt:sisfinWAHA-- " 
Läksi !oro oikomahan, 
Kaurantsyoja käkkoniahani" " " "' 
Miiepä e:so7)""jr" 77777)! 
Kntjakkisen kuuntekökjo z, 
Oront ohjat oIka !777; 
Warsan wakjåhat; kaessa; 
KuUnitelin kuniöwrkotssä 
Katselint kanas ?korssg, ; "" 
Mikä mess:kkt'1 "o " " ; 
Otsassa otawan tahti, 

      

   

   

          

Päässä pärwant pyorykamen, " 

Kultakuppc lautasella, ' 
Säkä taiwasta" tapaawi, 
Hänttä maata halkasewis" 

  

     

   

  

tt 7"" —. ;:" "J ." ”; 

  

Näint mä hiekalla hewofent, " 
Kellokaukant kankahalla " 
"Knn lie:tök7so77 oronen, ; 
Tahi "taayotsiåkhewonini " 
Hirnnt kerrcni' "kllttllakseni;,f"' " 7; ; 
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Kaljahtele kattransyöjsä; "3" 

Oiosoimelle Totihiin, " 

Heinille hekiföinille ," 
"Kantroille -"kahisewille;— " 
Rikkoos risattett aita, 
Ratko aita vatttantentki, , " 

Tekäksmen tsnimo "seiwäs-, " " ; 

Wttslls wcsskjinetr mnieinntain " 

G 

 



     

    
Tukin rantttällö" ojasen, ; " 
Raita rannalla"—o1asen " " 
Rämähytin rcutapuuta 
Tuolta poikantön 11111 1, 
Solki f11ussc1," wyd" kgesfa " 
Minä "räukka 11kcmahan, ; 
Poikanent kyselemahan "" "" "" 

, "Mitäs itket 111151-1' 11e11o?" " 

"thenpä 11111111" 1111111, 
then 11112111171 weikkpcuii; " " 

En ole s111e s !111111 nahnyt, " " 
Kun p1enntä sotahan lahti, ; " 
Jsän polwen 11111111111er1: , ;,;;; -"; 
Äitin wärttjuäy p1tu1ssa" " "; ; 

"Ele 1111;"we1kkoas " ; " ; 
Tuolta weikkvsi:tukcwy " " 77 
Alta linnan airot 'sv1111'—,-;;; " " 
"Päältä linnan"p171;ä"-11äk1)1v1";; ' - 
Tuopi uuet umniiskentgäty; -" 
Sukkkuset sukan 17111111,: ; ;: ; ; 
Tntopi paian palttinaisen,- "2 " 
Tntopi toisey aiwinaisen, "" " " 
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Jok; ei kutkniä fuksitta; 
Eikä kaiwci- käinaloiiaK' ":7; ; ; "42" 

Minä kiirja kUuIömahan; 

Mie katala katfoniahan; " 
Weikko seiso wieresfänti, " 
Eessäni emiosiettlcipsi, "" " 

  

Wihollinten wiurusllma, 
Pajupauta, niinikenkä, 
Läksi maatä rvostämähan, 
Hämettä hawittamahan, ; 
Tappo kacitojr, täppo maammon, 

; Tappo wiis: rweikkoairi, 
Kuusi kummini kytärtä; 
Seitsemän fetäni lasta, " 7"" 
Tabto täpPocr mintniiki; " 
Minä pääsint "tuwan paalle, " 

, Tupani miehesi fytty; " 
Miyä aialls" ajdme, " 

" Aita kaati!- källioin, 
Kallio kaheksi iieitti; 
Minä ltui:stin — kiiwahin, ; :—I; ;— ; 
"Kuusi kuueksi gnurniksi,s 
-Seitsemäksisseipähäksi;" .- " 
Mintä lehtohnii" lewahiji,x " 
Lchto mulle sauan anio,
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Sauamintnn "tielle inssin- ; " 
Tie niintunicijvhin;incitr:inp 
Löysint":nnnri;;—sotk6inas;sa,— ; 
Emäntäistt ; löipomsssfg, ; ; 
Tyttäret taputtqma.s-sa,;, ; ;- 
Pojcit irman istumasi-i; ; ; 
"Emäntäinen armahainssi! " 
Leiwo mnlle kakkarainen, 
Kiwentsilmän kiekurainen, 
Koiwntntlehen kork,nkkainein " " 
Pajnntkehin Hniukkamin, 
Lepäniehen qujukkainett, ; " " , :s:" 
Kanamntnnan muowokkamen; " ' 
Knnp on leiwot kakkargisen, 
Kntsun kultakammeneks , " 
Sqnon "Saksa'n sormukssksi; 
Knn et !einon kgkkaraista; 

Kntsnn knppewperaks, 
Sanon halkqhakkuniks " 

" "Emäntäinen armahainen 
Leipo mnlle kakkakaisen; " 
Minne minä kakkanänii? ——;" " 
Kakkaran kalasfajalle; 
Mitä" kalamies niinnlle? ———"— 
Kalamies kalasi"anfa,;; " " " 

Mintne minä; ni; kalani? ; "7;; 
Riihirniehekke kalani; 
Mitä riihimies minulle? ; 2";- ;'— — " 
Riihimies ijäsiänsä;"



—— 247 —— 

Minne minä ne ijäni? —— 
Potsolle minä ijäni; 
Mitäpä minntlle potso? ;— 
Potso pnolen kyikeänsä; " 

Minnte "minä potsonkyken? ; 
Minä kylen koirafelle; 

Mitä koiranen minulie? "— 
Koira minulie oxawan haukku, 

Minne'pä minä orawan? ––— " 
Orawan minä papille; 
Mi:äpä ininulle p'cinppi? —— 
Pappi minulle liinapaian; 

Minnc minä liinapaian? "——— 
Minä paian paimenelle; 
Mitä paimonen minulle? —— 
Paimen minntlle kostjnnialan. 

Minne minä kostjumalan? " 
Kizstjumalan kokkoselle; "- 
Mitä kokkonen 1ninntlle? —— 
Kokko minulle siipiänsä, 
"Siipiänsä, sulkiansa, 
Kaksi kannusjakkoanfa, 
Minä !ennin löyhptielin 
Yheksän meren ylitse, 
Meren kahen kainakotse, 

Kahen kanpnngin läwitse, 
K-uuen linnan knniunoitse/ 
Niemelle nimettömälle, 

" Saarelle sananomalle-
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"Siint' oli pikku huonehuinen, 
Jonk' oli owivsman luista, " 
Owiseintä orihin luista, 

" Siwuseånä sirkun" luista, 
Peräseinä petkan luista, 
Laki lahnan suömuloista, 
Uuni oli; !vaskesta walettu, 
Kiukoa meren kiwistä, " 
Luaslautcc lumpehista, 
Patsas puissa Hähkänöistä. 
Rahi oli rauasta rakettu, 
SiIta silkillä katettu, 
Pöytä kullan kirjoteltu, " 
Hopialla huolitektu; 
Onnten kukko pöyäin" päässä, 
Jokcr lattian !akast 
Sinisefsi siiwilläinsäs" "" ," 

" FPunc-feksi purstollcmsa. 
Rikat kanto Rijan "tyttö 
Perillc isänsä pellon, 
Josta kquU kurjan; ääni, " 
Herjant hntnio" huonehesen" ; " 
Jossa Maaria makasi, " 

Puhas piika piiketteli, / 
" "Tinarinta riuotteli; " 

", 9"



- 219 

" 'w Täinin läniuin; 

, 297. AntV ja saanti; " 

" Crpä tieä, mintkä löysin "3; 
Loys n kultasen munasen; 
Etpä ticä, minne Heitint "- 
Riihen päälle rikkasihin, 
Sauntan päälle päistärihint; 
"Käwin "suota katsomahan 
Jllalla tulen keralla, 

Päistäret tulehen sytty, 
"Minä pääsin aian" päälle; 
Aita "kaatu kahen puolen; 
Minä kUpsin kuusosehän, — 
Kuusi kuueksi pakaksi; 
Minä kapsitt kankahalle, 
Kangas allani kajahti; 
Mintä !ennin lehtomaalle, 
Lehto sanasen minulle; 
Minä sauan niittäjälle,— 
Niittäjä heiniä niiriulle; " 
Minä heinät !ampahalle, 
Lammas" willoja miniulle; 

" Minä willani akalle, 
Akka minulle tahtahaista; 
Minä tahtahain sialle, 
Sika anto sukasiantsa;—



1 
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Minä sukaset suataxille, 
Suutar kenkäfet mittulle; 
Mintä kengät kclkkasylle, " 
"Kelkka halkoja minulle;" 
Miniä" hakot kiukoalle, 
Kinkoa kiiwen mintulle'; 
Minä kiweni merehen, " 
M-eri suoIoja minulle; - — 
Minä suolat ntuyttveelle, 
Nuottoe kaloja miniirlle; . 
Mi:iä kaIat kattilahan, 
Kattika kokkoa minulle; 
Rokka ruots ks ropotti, 

"" Kala kiehu karjalata, ' ;; " 

W 

308 Läkkilään lähtö 

Lähkin lassa Läkkilähänt, 
Päätäm' panettamahan, 

Silkillä siottamahant; 
Läkin koirat baukkuinahan, 
Minä aialle kawahin, 

"; Aica allanti murcni; 
Mintä keinnint lepikköhön, 
Lepfkkö mereksi muutta; 
Minä kovpehent ko'ime, 
Korpi biekaösi helähti; " 
Mintä karsin ka1jka;halle,
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Kang"äs;muuttu kallioksi -—- " 
" Kurki kallion raossa, 
Minä kuren suitsi sunhun, 
Jtse selkähän kurelle; 
Ajoin" knrella kotihin, ' 
Löyhptteliti- lämpösehen. 
Panint kuren karsinahan, " 
Heitint kerran heinäsiä, 
Toisent kerran hietasiq, 
Kolmantnten ko:awesiä- - 
Käskin Elliä esinyä 
Lypfäwihän kurkiani, 
Ei "Elli ntisiä löynnyt; 
Jkse lypssn lyykyttelin, 
Kannton; maioxr kapfutteliii, 
Panint patsahan nenähän,;" 
"Kultuseöen kippofebent. 
Turi hiiri yipsutellen, 

" Katin poika kapsutellent, ; 
Kaato kiulun kimmin kammin, " 
Kulta kipposen kumohon. 
Mintä lyöä luskuttelin, 
Katti orsille kawahti, 

Orret kaikki lattialle, 
"Pitkin siltoa pärehet; 
Kuulu remn Riikolahan, "- 
Tomu toisehen talohon, 
Pömy suuri Pökfölähän. 

"
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209;. Prykko-"tiöllä -chwpätiny-I- —" 

Läkkän tästä "Läkkölähäm 
'sproitiön tästä Prvkkorahan! —– ;— 
Pwkko tiellä propatintna, " 
Minä Prokont selkähäni, 
Kannont Prokoin kartanolle; 
Prokvn "xehniät ammowahan; 

",Prokon uuhet määkiinähän, 
Prokon hewot hirniinnahan',4 
Pxokon koirat haUkkumahan, " 
Prokoin kissat naukumcchcm, 
Prokon lapset IaUIa-mahain, 
Pwkon naiset nauramahan, 
Pr:okyin akka ftkemähäji, 
Härkä "iski hännälläntsä, 
"Wasikka wasayallansa, 
Lammas" kinnikonnillainsa, 

Wästäräkki säärelläntsä, 

Tr'anen kannuksellansa" 
Minä pääsint päistänihin" 
Päistäret tulebcn" sytty; 

Minä pääsint aicm alle, 
Aita mulle päälke kaatu j; n" e, "3) 

?; ; 
———-—-—" " 

9) 3. !änin 205;; ?" 7, ja sfkrci ecswiin"
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210 Tuvtmttn inttj; 

Etpä tieä, minka' loys" 11 ———""  

Löysi11pä mie pienkin linnun, " " 
" Pienent linnun manninikisen, 

Josta keitin welliykisen" 
Tntli katti kaupungista, ; 

Wiirusilmä" Wiipnirista; 
Lakki wellin lapsinensa, ; 
Söi wellin perehinenfä; 
Minä kattic1 ajohon, 
Ajont katin kaupunkihin, 

Wiirusilmänt Wiipntrihin; 
Tuolla katti tuomittihin, 
Wiirusilmä wietettihiu, 
Saa1waa11 saikkaan" 
Lynkään leppään, 
Kuiwaqn kuntseen, 

Koweraan kontkkuUnt, 
Märkääin mäntyyn, 

.Laikkapäähän petäjään; " ; 

G,in 

)211, Tako feppä wsikattetta" 
Mentint minä seppälähän, 
Tako seppä wiikatteita; 
Mitä niillä wiikatteilla? "—— 
Heiniä niittää, 

- 1



—224"." 

Mitä niillä heintillä? — ; 
Lampahkent" syöä" , " 
Mitä niillä lampahMI? "- 
Willoja keritä. " 
Mitä niillä willoilla? –—-. 
Lankojcx keträtä; 
Mitä nix'llä langoilla? —" 
Sarkyja kutoa, " " 

Mitä niillä saroilla? –— 
Lapsille takkia; "- " " 
Mitä niillä lapsilla? —— 
Lastuja kantaa " ; - 

" —Mitä niillä lastuöllä? "— ' 
" Kukkoja. paistaa. 

" Mitä niillä kukoilla? "- 
Herrojent syöä, 
Mitä niillä herror'lla? "- 
Keräjiä käyttämähän, 
Oikeutta ottamahan; 

W 

212; Kolkkaa kvtain 

Kölkkaa kotaa, 
Attntä akka pätaa; ; 
Mitä sillä päalla? —— 
Papnie hnitua 

" Mitä sillä papilla? –"—— 
Lasta ristimään 

"
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" Mirä sillä lapsella? —– 
Lastuja poimimaan; 
Mitä niillä lastuilla? "—- 
Saunaa lämmitä. 
Mitä sillä sauntalla? — 
Maltahia tebä. " " 
Mitä- niillä maltailla? 7"" 

"Olutta panna. 
Mitä sillä oluella? ——-; 
Häiiä tuoa 
Mitä niillä häillä? —— 
"Miniätä tuoa " 
Mitä sillä miniällä? L— 
Riihessä rimuamahant, 
Saunasfa samoamahan, 
Kiwcnpuussa kiikkntmahant, 
?;apakossa kantamahan" 

213 Kenen tämä pelto? 

Kentein tämä pelto? "- 

Peiposent pelto. 
Millä tätä muokatahan? —— 

Kirwehellä muokatahan. 
Missä kirwcs? —— Kannon päässä 
Missä kanto? — Karhu kisko, 
Misfä karhu? –— Nurmcn juoksi 
Miösä nurmi? —– Neiti niitti.



—— 22;; 2"' 

Missä neiti? "- Lippahasscr" 
Missä lipas? –– Kosken acta; 
Missä koski? —-—; Koira lakki, 
Missä koira? —- Käärme pisti" " 
Missä käärme? —; ",Kokko noukki- 
Missä kokko? –– Taiwosessa, 
Millä siektä saatanche? 2-" 
Saarapäillä saawasilla, 
Kirjawilla kiirasilla. 

, " W ; " 
214, Ken söi"kefäwoin?— 
Ken föi kefäwoin? —— 
.Kissa söi kefäwoint; . 
Missä kissa? ,— Aitan alla; 
Missä aitta? ———, Maahan kaatu- 
Missäinaa? — Wetehent wieri; 
Missä wesi? —" Härkä säeri, " 
Misfä härkä? —?;Niityllä. 
Missäzniitty? ; — Wiikate wilahti, — 
Missä wiikcite? — Kannton päässä" 
Missä kanto? — Toukk.a kaiwo, 
Missä tonka? — Kntkko nokkk; ; 
Missä kukko? —"— KuUsosessa; " 
Missä kuusi? —— Kirwes kaat-5." 
Misfä kirwes? S"eintän alla; 
Millä sieltä saatanehe? —— 
Haapasilla; halkosilla, 
Korennoilla koiwusilla. "
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215" Körkön teko" ; 

Mikä ruoarrä näkywi? —— 
3;an tuvalla näkywi; " 4 . 

" Mikä tuoni "talqn takana? —— 
Lampi tuon "takbn takana. 

;Mikä kamminlaitasella? —-—; "- 
; Wene lammin" kaitasella, " 
Mikä wenehen sisässä? -— 
Kätkyt !venehen sifässä. 
Mikä kätkyen sifässä? — 
Hursti kärkycn sisässä," " 
Mikä hurstin hulpilossa? —— 
Weikko' hurstin hukpilossa; 
Mikä weikon olkapäällä? —— 
"Kirwes weikon olkapäällä; 
Mikä kirwchen kasgssa? —— 

" ; Lastu"kirwehen kasassa, 
Minne" lastu singahtawi, 
Sinne kirkko tehtänehe, 
Sinisillä silxasilla" — 
Punasilla portahilla. 
Kenpä kirkkofent tekewi? —— 
Wieras kirkkosent tekewi; 
Kenpä kirkon" kirjottawi? —— 

Wierses kirkon kirjotinwi; 
Kenpä" patsahat pantewi? —— 
Wieras patsahat pancwi; " 
Kcnyä "ikkunat tekewi? — 
Jfo ikkuna; tekewi;
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.Lenpä penkit westelewi? —;— 
Weikko penkit .westeinvii- 

" Kentpä lattiat lakowi? —— " 
Emo lattiat lakowi- 
Kenpä sillat siiwoawi? —— 
Sisko sillat siiwoawi; 

33 

216" Neiti werkoöfa; — 

Läksin aiwan aikasehen, 
Aiwcin aika huomenessa, 
Astnin tietä tengollista, 

Maata maksankarwallksta, 
Ostetnille ptramaille, 
Kaupitnille kauramaille, 
Saoint markoixr maksetuille, 
Tuhantsin lu'nasteniille. 
Katsekime, kääntelime, " 
Pikimmällä pientarclla, ", 
Kaijimmalla kappaleella" 
Lbin silmsmi luotehcllL, 
Käännip päätä; päiwän alle, ; 
Keksint mustasen" orosen, 
"Rauantkarwafen hewosen, 
Suolla soikerrcötamassa, " 

åbalolla papertamassa; 

Kiskoin bännän," raastoin harjan, 
Weinp' on weiolle kätehen:
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"'Laai" weiv werkkc; :ästä, 
" Seän poika seirsonenriv; 

Laati weio werkon siitä," 
Seän pyika seitsoseniki; " 

"Wöe'pä" wirkkosi wetehent, 
- Satasilmä " salmen fuuöun!'” 

Weip' on werkkonsa wetehen, 
Satasilmän salmen" suuhun. 

Läksi weio werkoillehent, 
Seänt poika seitsollehen; 
Mi on weion werkkosessa? —— 
.Wcion werkoss' ei mitänä; 
Mi mintulla werkossani? —— 
Minulla sininent sotka; 
Mipä sotkan siiwent alla? "- 
Silkki sotkan. siiwen alka, 
Mi on silkkisen sisäösä? "— 
Hursti silkkisen sifässä; 
Mi on hurstin hulpikossa? — 
H:jrja hurstin hulpikossa, 
Mi on hurjan kämmtiiellä? — 
Hclmi hurjan kämmenellä. 
Mi on helmen loukkosessa? –— / 

Lipas helmen loukkosessa. 
Mi on lippahan sisässä? — 
Neiti lippahan sisässä; 
Wiitisekse, waätisekse, 
Kultapqntohin kukikse, 
Seänt pojan Hinolisoksi, " 
Weivn wieriskumppaliksi, 

,



" 
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217;" Kojy" "ja Antnö; 
K,en se" .Kokkkosant koristi? "—,-— 
Kojo Kokkkossnkolisti: 
'"'Antntas Kolkko Antniasij" " " 

"Miksi sintulle; Anniani?" ——;- 
"K'ojon pojan pusollsoksix" ; 

"Mull' on musta AttnikkiniK" 
"Kyllä muila muitsii, 

Pclonainent peses, — 
Kesäwcsi walkasee, 

Rumentsainent, rusottaa , 
"Suüri IåHpIä; somentaa, 
Picni n'ypIä" parantaa; " 
Wieres mutso rekeen" " 

Wieri mutso åsckeent; 
Reki wicri, tie milrenti, 
Jalas parmi paukoaa, 
"Wemmel ; tuomi tutajaa, 
Rentgas "maski wg-niabtaa, 
Rahis rauta ratsajaa. — 

Ken kirjakorjassa? —-— 
Antni kirjakorjassa. " , 

" Kcnt heittohiömoissa? –— 
Antnti heittohiettåoissa. 

",Ken" inmasniekassa? "- 
Anni knmasnickassa" 

Kcnt slllkinsorokoissa? ——;" 

Unni sulkknsoroköissa-,
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Kcn kuItakoItuskoissa? "— 
- Anni "k:rltakoltuskoisfa; 
Kdn suurissa paikoissa? –— " — 
A:inå' s:mrissa painissa; 
Ken ruskcissa kengissä? –— 
Anni ruskeissa kengissä, 

Ken snlkkukoswissa? — ; 
Anni snkkkukoswissa, ; " – — 

Ken palttinapaiassa? — " 
Kojo palttinapaiassa:7 
Ken kumatsukainalossa? ';—— 

Kojo knmatsnkainalossa, 
Ken majajyapuubkaösa? — 
Kojosmajawapnuhkassa, 

" ;K"ent sulkkUkntssakassa? —— 
Kojo snlkkukussakassa. " 
Ken ohjilla ajaa? —— 
Kojo vhjilla""ajaa; 
Kenen mäköen mennään? 
Kojon mäkeen mennään; " 
Kenen törtnään nostaan? —-—— 
Kojan törmäänt nostaan, - 
Kenen peItoj:n peritse? —— 
Kojont peltojen peritse. ; ; 
Kenen tanhuan taatse? – 
Kojon tanhuan taatse. " 
Kenen ikkunan alatse? — 
Kojon ikkunan alatse; ; 
Ken wastaan tujee? —-;—- 
Akka" wastaan " tniee. 

- 

" ,



-I 

".232" 

Ke" körjasta "nousee?" ——, 
Arini korjasta nousee, 

Ken tupcinnt lähtee? —" 
Anni. tupaan lähtee. 
Ken owen aukasee? —— 

Kojo owen aukasee; 
Mitä noille syötäwäksi? —— —— 
Munawoiin syötäwäksi. 
Mitä noille juotawaksi ? ——-— 
Rieskamaito juotawaksi. 

Mihen noita maata? -–—" 
"ukon uuteen" aittaan" 
Mitä noille wuoteeksi? " —— 
Puuhkowia pcrintöitä," 
Sulkkusia potuskoita, 

Liissowia lakanoita, " " 
Kanknisiä" karnhknitu" ; "— ," 

W 1 " 

21.8" "Oi ukko nkkatt'! 

Oi ukko uikäri, " 
Pää paljas paikari! 
Mnistutko muinasen, 
Tajuatko taannosen, 
Kntn kihlan "iskimmch 
Oukkulan owilla, 

Koukkulcm konnulla, " " 

" Suurima saarvssa; "
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Nesterint "niemessä, 
; Pesterin pirtissä, " 

Takawaaray taipakessa? 

W 
219; Mitt""rastaö raataa; " 

Vkin rastas raataa,- 
"Sent pyyhyt pyytää, 
Onnteton ottaa, 

Waiwanent warastaa, 
Lapiolle lqittaa, , 
Telikälle työntää, 
.Owen alla peittää, 
Wastalla kattaa, 

Talonpöika ; takoo, 
Keihäitä keittää, " " 
Poikia naittaa, 
Tyttöjä työntää, 
Sawisissq saappahissa, 

" Kirjawissa "kintahissa- 
Merent römä rönkyy, 

Tuulonen tuulee, " " 
Kuningas kuutee, 

" Wiieltä wirstaktq, 
Kuuelta kulmalta, " " 

"— Seitsemältä selkoselta, " " " 
Kaheksalta kankahatta,
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"220; Kejr Terösi tietää? 

Ken ;Tero"n tietää? ;——" " 
Mie Teront tieän: 
"Te"ro pikku pirttisessä, 
Matalaisessa " majassa, 
Peräjäisessä pesässä" ; 

" Honkasesfa hnonebessa; """" 
Rokka Tntoniahant tuwassa, 
Kaali Kaiant kammarissa, 
Sakian säwntnt seassa, 
Olkisen owen takana, 

§? , 

22!; Piilehtijä" 

Kirkat, katkat, pttkär matkat, " 
Sinä ja minä" ja Hentun Liisa, 
Punttunt Paawo ja Juortantant Juösi, 
Kapakka-Lassi ja Myllärin -Matti,— 
Ympäri tuwan mi'ni:a etsittiint; 
Ei minua Iöyttykäntä —–— 
Mie wacni pankolla makasin, 

;"" G; " 

222 Oli emien ukko, akka" 

OIi ennen ukko, akka, 
.Oli kirjawa kananen,
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Munti kirjaIvan munasen, 
Muna wieri hiilykfehent, 

- Hiilet lenti lattialle, " " 
Lattia lakehen" nousi, " 
Kiukoa kiwinen hyppr', ' 
-Pankko paqsinen" panrasi," " 
Ukko, akka itkemähän; " 
Kananen kakab:anmham 
Harakat hatsahtccmahant, 

Kynntykset kykertämähän, " 
— Weräjäis et wieremähän, 

Aitafct glenemahan, " 
Seipähät lotajamahan, " 

" Mnsta lehmä ammomahan,— 
Mnn karja murehtimahan, 
"Wariks elta ; wqrwas poikki, 
Harakakta häntä halki; " 

Jnoksi pappilan joelle, 
Papin piiat; sotkuillansa: 
"Mitä hatsahat" harakka, 
Kuka kukja jnoksentelet?" 

"Sitä hatsahcm harakka, 
Sitä kurja juoksentelen, 
;Tulin. saamahan sanoa; 
Kunpa teki tietäisittä, 
Korentontne katkoisitta, 
Korwonne murentnisittn, 

" Kartut käästä nakkaisitta, 
Sotkut jäälle, jättäisittäs;
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Piiat pirttihin tulewat: 
!papin [eipä liettehessä, 
Papin !apset lattialla, 
Papin" akka pöyän alla, ; 
Jtse" pappi parkatonna, 
Takki halki hartioista, , 
P:jksut poikki polw,iloistO 
Paitaki pahoin kewittp, " 

W 

"223" Paimeyen häkä; 

Tutu, tutu tulkoon, 
Kotiwäki kuulkoon! ; 
Jo on roswot karjassani; 
Jows- kato karjastani, 

Karjakoira hirtettiin, " 
Musta härkä tapettiin; 
Paimen parka tuomittiin; 

" " " G " 

224; Ellin weni; 
 Elli keöni wellic " 
Omalla "kapustallanfa," " 
Omisj? otrajauhoistantsa; " 
Wclli kaatu karsinahan,
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Ellin "lapset lakkimahan, ; " 
Elli jtfeå itkemähän, 
Munt pere murajamahan- 

W 

225;- Tnomisi'a; 

Iso Iäksi Tunierihin, " 
Weikko wieri Wiipurihin; — " 
Tule iso TntUterista, " " - " 
Wiere weikko Wiipurista, ; 

, Tuo pojalle puokahattnt, " 
Tyttärelle tyyntywerka, — " 
Emäntntälle "koppakengäy 
Jfäntnälle ntusi turkki! 

Mitäpä iso minulle? —— 
Minulle samettimyssy 

Mitä minulle weikkofenti? —— 
Weikkoni koriat kengät, 
Tahi uusi werkatakki; 

S 

226 Tule ämmä Tmttevista! 

Tule ämmä Tuuteriöta, , 
Kaaka Karjakan howista; 
Tuo munanen tullessasi,— 

;
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Keitä keljanen" munanen, 
Keltas essa kattilassa, """ . 
Keltasen tulen kes'elläx" 

R " 

227; Kääpönyn, "kääpö-:e";" 
Kääpönent, "kääpönen 
Käpälillä kukkuu, " — 
Neitpnten, neitonent— 
Jhälallä itkee, 
Toiwonent, wiwonien " 
Toichsä talossa, 
Maammontin jyttynäinent, 
"Mätntskaksi " puuttunainen; 
Heinillä herskuu, 
Nurmella "nur-66:n, 

Tinapotsalkoissa, 
Sulkkntsorokoissa, 
Pellawaskätsinöissä;" " 

G 

, 228. "Yksi' on "akalla pöik:in 

Yksi on akalla poika, " 
Ainoa akalla poika, 
Yks' on sillä siImä päässä, 
Ampnt peiposet pihasta,
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Rastahaiset rauniolta; - ; "7;; " 
Ampnt wuoen, ampu toisen, 
Jopa kohta "kolmannetta 
Kaikki korjasi kokohon, 

" Kaikki tunkewi tulehen, 
Lietso päiwän, lietso toisen, 
Lietso kohta kolmannenki; " " 
Tuli tuhtia" läjänent, 
Paljo kuiwia poroja. 

W 

229,. Wanban ammmita" 

Wkies wanha wariksen ampu, 
Tiesi tetren saanehensa, 

Koppelon kopanntehensa, ; 
Wesilinnuni wienekwnsä; 
Tetret puissa terwehenä, 
Koppelot kowin hywänä, 
Wesilintnut liikkumatta, 

" Sorsaset snkeltamatta; 

G 

" 

"230; Nntkka kaunis karkaele! 

Hynpä'ä hywäntent nukka, 
Nukka kaunis karkaele! " , 

I
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" Miks; er nukka; eit"en tullut; 

"23:77 

231; 

Eilen oki" ildnep" ilta" —— 
Oli wiinat, oIi quet, I " 
Oli kalat kaikenlaiset; . 

Wiinat wirtanta wiIasI, 
.Olntet ojana juoksi 
Kellen nukka heitetiihin? —— 
Kerttu kurjan kulkun päälle, 
Anni hampsunt hartchille; 

§? 

Sinim sikoja, minun sikoja; 

Sinntnt sikoja, minun sikoja, 
Syötetpitä, juotetuita, 
Syötetyt minim sikani, 
Lestyn leiwän "fanian kanssa; 
Se sika, jok' on sintullci, 
Teki paljo porsahia, 
Enttmmän emäsikvja, 
Kylk' oil kuutta kyöniäreä, 

" SeIkä seitsentä " sasentq, " 
Saparo satoa syltä; 
Kylki makso kymmeniä, " " , " " 
"Selkä seitsemän satoa, 
Saparosta sai tuhannen. " 

9 "



232; Hus sika metsään! 

" Hus sika metsään! 
Mitä sika metsässä? 
"Tuomahan marjoja 
Punasella pussilla, 
Sinisellä silkillä, 
Korialla kontilla; ". 
Waskisella wa'illa, 
Kultasella ötppisella," 

; Maalatulla maljasiölla. 

"R " ; ; 

233; Nnotsin kieltä" 
Hyykä perjn, juupa taalar, 
Härät tanssaa, mfki haakaa" 
Konkommnt lilla syötämän! ; 
Wiska tanssaa suullen hyppijän; 
Konkommi lilla tokka! ; 
Wiska" tanssaako hoppaa, 

G 

234 Olin ennen onnimanni, 

Olin ennen onnimanni, 
Onnimannista matikka, 
Matikasta" maitopyörä , 
Maitopyörästä pytikkä, 

31
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Pytikästä pöytäristi, 
Pöytärististä ripnkka, 
Ripukasta rintasolki, 
Nintasolesta sopukka , 
Sopukasta Suomen kirkko, 
Suoment kirkosta kipinä, 
Köpintästä kirjanmerkki, 
Kirjanimerkistä meteli; ; 
Metelistä meiän herra, 
Meiänt herrasta hewukka, 

Hewukasta heinäkelkka;" 
Heintäkelkasta kekäle; 
Kekäleestä kenkiraaja, 
Kenkiraajasta rapukka, 
Rapnkasta raianhaarä, 
Raianhaarasta harakka, 
Harakasta hangonwarsi, 
Hantgonwarresta watikka, " 
Watikasta wallismanni, 
Wallismantnista matikka, 

Matikasta maifopyörä, ", 
Maitopyörästä pytikkä, 
Pytikästä j, n, e; (waikka !oppumattomcmnt);; 

. W - 

235;" Hyi, hyi Hymyläin 

Hyi, hyi Hymyläänt! 
Hymylän koirat haukkumaan, 

" "Käykäi lapset katsomaan ,
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Mitä" Halli haukkuu, 
Luppakorwc; lupsottaa;" 

"Tuota Halli haukkun, 
Luppakorwa lupsottaa: 
TuIec tuolta Tolwasent repukka 
Räkihinfä rääkistynnä, 
Likohinsg liikistyntnä, 

" Paho'insa paakistunna; 
Kapnista korjana, 
Hiiri" hewosenta, 
Kisfa kyytfjänä, —" 
Petkel ruoskan-1;" 

Tuli tuo Tolwanent tupahan, 
Leiwät lietehen akajta, 

" Lapiontsa "lattialle; 
Akka halkoorsille, 
Welliwati käyssä, 

Wetelä welli Tonafen ",silmille: 
"Woi, woi-, "missä minä peseme!" 
"Pesete terwakaukalossa!" 

Pesihen terwakaukalossa: 
"Joko pääsitt puhta'aksi?"" —" " 

"Oh, oh, ei w"äheäkään;- 
Pefete wiölä "toinen kerta!" 

Pesihen sitte toisen kerran: 
"Joko han nyt wälttänee?" —— 
""Jo nyt" wähän wälttänee;" 

"Missä saisin pyyhkiäme?" 
"Mene ruumenhinkalohon; 
Siellä sagt sa —;py"yhkiäte."
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Meni ruumenhinkalohon, 
Alko siellä pyyhkiähen:/ 
"Joko han "nyt wälttänee?" 

, ; ".Oh, oh, ei wäheäkään; 
Mene höyhenhinkakohönk' 

" Meni höyhenhinkakohon, 
Atko siellä pyyhkiähen; 
"Joko han nyt wälttänee?" 

R "Jo nyt wähän wälttänee; " 
Mitä kuuluu wieraalla?" 

"Ei mitänä erittäin; 
Arwuutuksilla woitettiin, 
Paljo olen käynynnä, 
Pitkin kykiä kyfellyt, 
Pitkin jeitä" tienstellut; 
Enkö saisi wastausta; 
Jo on näkkäki wähäsen, 

" Saisi'nko mitä syöäkseni?"- 
"Tuoll' on koan vrvella " 

Wantha kissan häntä, ". 
Hiiret hiukan kalunnehet, 
Siin' on sinulla  fpöäksesi; 
Taetwettä tanhualla, "- 
Siin' on juomista si'nnlle;" " 

G" 
" " 236.; Ndeni a?k;jä""n;etsään." 

Meni akka —"metsään," 
Pukki tuli; wastaan:
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"Mene pukki kotiin !" —— 
Ei pukki mennytkään. 

Meni akka wetsään, 
Tukki tuki wastaan: 
"Lyö'pä tukki pukkii! —— 
Pukki ei mene kotiins' 
Eipä tukki lyönytkään; 

Mcni akka metsään, 
Tuli tuli wastaan: 
"Polta tuli tukki! —— 
Tukki ei !yö pukkii, 
Pukki ei mene kotiinKå -— 
Ei tuli polttannttkaan; 

Meni akka metsään, 
Wesi tuli wastaan: " 
"Sammnia wesi tuli! —— 
Tuli ei polta tukkii, 
Tukki ei !yö pukkii, 
Pukki ei )nette kotiintö' –—— 
Ei wesi sammuttanutkaan; 

Meni akka metsään; 
Härkä tuli wastaain: " / 
"Juo'pa härkä wesi! –– 

" Wesi ei fammuta tukta, 
Tntli ei polta tukkii, 
Tukki ei Iyö pukkii, 
Pukki- ei mene kotiin-" —— - 
Eipä härkä juonutkaan; 

Mcnti akka metsään, 
Nuora tuli wastaan: 

; "Lyö'pä nuora "härkää! –—
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Härkä ei juo wettä, 
Wesi ei samntuta tulta, ; " 
TUli ei potta; tukkii, " ' 
Tukki ei lyöpukkii, 
Pi:kki ei mene "kotiinin' "——— 
Eipä nuora lpöntytkään, 

Meni akka metsään- 
Hiiri tuli wastaan: ""— 
"Pure hiiri nuora! —"—— 
Nuora ei" !yö härkää, 
Härkä ei juo wetxä, 
Wesi ei" sammuta tulta, 
Tuki ei polta tukkii," 
Tukki ei työ pukkii, 
Pntkki ei mene kotiin-" —— 
Eipä hiiri" purrutkaan, 

Mem' akka metsäänt, 
Kissa tuli wastaan: 
"Sy'öpä kissa hiiri! —— 

"" Hiiri ei pure nuoraa, 
Nuora ei !yö härkää, 
Härkä ei juo"wettä j; n; c- 
Eipä kissa syönytkään, 

Meni akka metsäänt, ; 
" Repo tuli wastaan"- 
"Syö'pä repo kissa! "- 
Kissa- ei syö hiirtä," 
Hiiri ei pure nuoraa, 
Nuora ei lyö härkää j; n, e; 
Eipä repo syönytkään;
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Meni "akka"tnetsc"iän,I 

Koira tuli wastaan: 
"Tapa koira repo! —— 
Repo ei syö kissaa, 
Kissa ei syö hiirtä, 
Hiiii ci pure nuoraa j, n e" 
Eipä koira tappanutkaan; 

Meni akka metsään, 
Susi tuli wastaan: 

'?Syö'pä susi koira! –—. 
Koira ei tapa tepoo, 

Repo ei syö kissaa, 
Kissa ei syö hiirtä j; n, e; 
Eipä snsi syönytkään. 

Meni akka metsään, 
Karhu tuki wastaan: 
"Tapa karhu susi! —— 
Snsi ei syö koiraa" ; 
Koira ei tapa repos, 
Repo ei syö kissaa, 
Kissa ei syö hiirtä, 
Hiiri ei pur'e nuoraa, 
Nuora ei "työ härtää, 
Härkä ei jno" wettä, 

Wesi ei sammuta tulta, 
Tuli ei polta tukkii, 
Tntkki ei !yö pukkii, 
Pnkki ei "mene kotiin" 

"Siitäs 
Karhu tappamaan sutta, 

Susi syömään koiraa, "
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Koira tappamaan repoo, 
Repo syömään kissaa, " 
Kissa syömään hiirtä, 
Hiiri puremaan nuoraa , " 

. Nntora lyömään härkää, 
" Härkä "juomaan wettä, 

Wesi sammuttamaan tulta, 
Tnli polttamaan tukkii, 
Tukki lyömään pukkii, 

" Pnkki juoksemaan kotiin, 
Sillä sai akka pukkinsa kotiin; 

, W " 
237", Palwelin niina "rikassa miesta" 

" 

Palwelin minä rikasta miestä, 
Rikasta miestä ja wiisasta, 
Sain minä kukon" palkastani; 
Kukko sano kukkuluntraa; " ; 

Palwelin minä rikasta miestä, 
Rikasta miestä ja wiisasta, 
Sain minä "kanan palkastani; 

Kai minun kanani; 
Kukko sano kukknlnuraa, 

Palwölin minä rikasta miesta , " 
Rikasta miestä ja wiisasta, ; 
Sain minä kissan palkastani; " 

Nau minun kissani, 
Kai minun kanani, 

Kukko sand kukkuluuraa.
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Palwelin" minä; rikasta miesiä, 
Rikasta miestä"ja wiisasta, 
Sain' minä koiran palkastani; 

Hau minun koirani, "" 
Nau minun kissani, 
Kai minun kanani, 

Kukko sano kukkulnturaa, " 
Palwelin minä rikasta miestä, 

Rikasta miestä ja wiisasta, 
Sain niinä sian palkastani; 

"Röh minun sikani, 
; Hau minun koirani, 

Nau minun kissani, 
Kai minun kanani, 

Kukko sano kukkuluuraa. 

Palwelint minä rikasta miestä, 
Rikasta miestä ja" wiisasta, " . 

Sain minä uuhen palkastani; 
Mää minun uuheni, 
/Röh minun sikani, 
Hau" minun koixani, 
Nau !uinuu kissani, 
Kai minun kanani, 

.Kukko sano kukkuluuraa, 
Palwelint minä rikasta miestä, 

" Rikasta miesiä " ja wiisasta, 
Sain minä wuohen " palkastani; 

M-yy minun wuoheni, 
Mää minun uuheni, 

" Röh minun sikani, 
32
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Hau minun koirani, 
-Nau minun kissani, 
Kai minun" kanani, 

Kntkko sano kukkuluuraa; 
Pawelin minä rikasta . niiestä , 

Rikasra" miesta ja wiisasta, 
Saint minä lchmänt palkastani; 

"Munt- minun lehmiini, ,— 
Myy mitiunwntobcni, " ; 

Mää minun uuheni, 

Nöh minun sikani, 
Hau minun koirani, 
,Nau mimm kissani, " 

" Kai minun kanani, , 
" Kukko sano kukkulUuraa, 

Pakweiin minä rikasta micstci, 
"Rikasra "micstä ja wiisasta, 
Saint minä häränt palkastani; " 

M ö ö mintunt" härkänti, 
Muu miuun lehmäni, 
Myy minun wuohenii, 
M ää minun mihi-ui, 
Röh minun sikani, 

H ai: minun koirani, 
Nau minun kissani, 
Kai mintntnt kantanti, 

Kntkko sano "kukkuluurain 

Paiwclint minä rikasta micstä, 
Rikasta miesta ja wiisasta, 

Saint minä oriin paikastani;
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?; u minun" oriintf, " 
Möö mir'iim härkänti, 

M uu "mimjnt lehmäni, 
" Myy mintünwuoheni, 
Mää minun uuhcnti, 
Röh minun sikani, 

Hant minun koirani; 
Nau mintuu kissani, 
Kai minun kanani, 

Kukfo sano kukkulntI-"urain " 

. G 

"238, Luojax! kukku" " 

Liwjan kukku; kultahelkka! 
Kuku mullc kuktiasi, 
Kntku mntlle, kuku muillc, 

Kuku kaikclle kylälle; 
Kuku kultia injillc, 
vaehia tajinhttille, 
Waskia wajojent päihin; 
Tient wferihin tinoja; 

Luojatt kukku; "kultahelkkni 

"Kuknt wielä kerta, toinen; 
Kntku meiänt kuulijoita, 
Laita meiänt laukajoita, 
Kuulijat kukalle kullant, 
LauIajat lehelle lemmen, 

Mie" itse "remorekehein 
Wirrct wäkkärän wäkehcn, 

; 

; "6"
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" "Toisintojin 

2. 

12 

15""16 

1. 

Tuiki tyhjeä puhuwat, 
Ween koiran lonkkaluista; 
Laske ei laaulleen iloa. 

"2; 
Kntrjant kukkumaisistani, 

4. 

Lauloipa Lapinki lapset, " 
Räkärinnat riesoawat (riesani-oat, rie- 

kahUwi) " 
Hirwen hienoilta lihoilta, 
Petran paksun pallehilta, 
Miksensä minäi, lanka, 

Leiwältä rukehifella, 
Wehnäseltä wierteheltä; 

; Leiwiltä "rukehisilta " " 
Juomaltci" ijättömältä, 
Petäjältä wehkaselta; 
Kieleltä ijättömältä, 
Suulta suuruksettomalta, 
Kuorent puisen purtuansa 
Lestyn leiwän syötyänsä, 

-
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23 — 24, 

25——26; , 

31, 
k;- 39""40; 

41; 

r" 14. 
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Puhtukaisent purtuansa; - 
(Juotuä "ijän fyämen); 

Kierettä  ijällöjsefxinä, 
Suulta suuruksellisekta" 

Petäjäisilrä pesiltä; 

Eniniä sillont laajon "laukcb " 
Entkä sillon" pitkin piusta; 
Et sillon "paljo pakaja: 

" Et sillon äijint äännä,' 
Etkä" äijint äännättele; " 
Erkä äijint äänträ kanna "canmy 
Etkä pitkin piiskotteIc, ; 
Laajont lauka, suosint "soita- 
Suniyant suitset suun eessä; 

"— Kaulalla manalan kahlis; 
Päälle paarttet! pantanehe. " 
Kun "sä pannaan paarin päällc. 
;Kunt ulos otcttantehet, 
Ja wituhunt "wietäntehed 
Lautq allq, koinen päällä, 
Kupcbslla kuriimallak'i, 
Surmant suurista" patoilta, 
Kun mntnt suuntiruohon kaöwo, " ; ; 
Suuni ruohon, päänti heiniin; 
Päänti pensiänt petäjänt" 

"6; 

SaIkku" salmena sukaua; "



7) "- 

40 

17——18, 

18. 

"20, 

22, 

46, 

10, 

"11, 
13, " 

746— 17- 

" 20, 

Pöyäntpää pörisiöitä. 
Pöpänipää on pörhöpäirä; 1 

9. 
0 

"Kyliä käweliällä- 
"Runtont lapsi lausehia; " 
Sentpä suu pakaelewi; 
Minkä miyli muistelemi, " 3 " 
Mitä mieIi miettinewi; 

/ 

—Kuntnte" wirsi wiis oawi. 
Ja wctäwi -w"i"r,tehensä, 

" Lantla §yyten wirsiänsä; 

10. 7 

Lqulan; pielekset pihalle, 
Tammet keskitanhucjlle." 
Käkönicnt kukahteleksent, 
Kultci suusta kumpfabtawi, 
Kukta' suusta kupsahtawi, 
Kulta suusta kupsuawi, 
Waski leualta (lenoillen) waluwi, , 
Waskifchen maljafehen," 
Yhent syrmcn mentäwähän, 
Pentkakont" mabuttawqban. 
Tntosta tammet taittelemma, 
Pntur pc'tkät" pirosteinntma; 
Keskipniknif kellariksi. 

/
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r, 22—25. Pikarista piiat juowat. 

Wanthat ännyät ämpäristä, 
Ukot uuesta pytystä, 
Lapset lakkiwat kapasta. 

11. 

r; 3——4; Ruweta ninon tekohon, 
" Saaha IaUlun" laulelohont'; 

15; Etten tieä tihmallenti, " " " 

12"; 

r; 1–——3, Ei runo" rahatta laula, 
Suut' ei kullatta kukuta" 

" 5-6, Lantlajant; laki palawi, 
Kieli kultanen kUluwi. 

40;" Enkä wärttäisi wähättä, 
12,' Kaksi kieken kääniymältä- 

" "- Kaksi kielen kääntimeltä. 
14, " PUolent puolelta sanoa, 

:17-"18; Kuningasta kultinehen, 
Pasoin kirkkokuntinehen, 

13; 

, Otsikaha oppiani; 
'—Otsilla ohastajani, 
Kun wirsi kiiteltänehs, 
Laulucj ylentänewi.j 

:- Heille poika syntyöhön, 

" 

" 

3:.
 

?. 

ö'-
 

"9
?-
 

!



?; 

?, 

9——11, 

j7—18, 

05
 

; 

50 

12, 

10. 

11; 
12""13, 

——"257'—- 

Meren ruowon rnskeuinen, 
Meren" kaislan kaunokainen, 
Niin on wiisas, kun isonen, 
Terwaskannon kaunokainen, 
Pätsirinnsin "mustukkainen, 
Otfust:ihman ohukkainen, 

14" 
Json korkian kojssa,- 
Ernon" kannon kartanossa; 
Wäfnön" joukkio" jorisi, 
Wäinön joukko jonatteli. 

15, 

Sisaria suuri sitta; 
Sisaria sillan täysi; 
Tuli tuuli, otti airon; 
Käsiwarret waarnloiksi, 

"16; 

Niinpä taittu siskon" sillat, 
Sisarilta" silta taittu-" 
Siscxiilta" sillat taitto, ; 
Weikoilta wcno hajosi, 
Sai siskot sann sisälle, 
Weikkoset wöen warahan, 

" 33 .



—— 258 "- 

"" 17; 
r" ; 1—–2. Kukku muinen mun käkeni; 

"" Entinen käkeni kujta,I 
12. Syöjä söi"minUnt käkeni, 

Otti kumma kukkujani; 

Sill' ei kuuin kukkUwaksi. 
13––14, Eipä illoin, eikä aamuin, 

Eskä keskipäiwällänä, 
Syäntyöll' ei" syllyttäwänt, 

IS; 
r; 12. Heimokunnan heittiöksi. 

13——15; Waatt ellös suku suruo,— 
" "Kamaloio ristikansa, 

Minunt päiwiä pahoja, 
17. Eipä sitä Herra heiitä, 

19–—20, Ku on luoksen luojahansa, 
" Heitäksent Intmalcchansa, " 

19; 

r, 2-3; Kekran kestäwänxbamosent, 
Kerran miehen (naisen) kelw; —–; 

5, Niintkuint kerran kettkiyisin, 
8–—9. Ennettkun Turun tuwassa, 

Sawon sammalhuone'esscr,; 

20," 

r, 10, Paljo huokka hongistaki, 
Muista kannoista muretta; 

"



r; 25—–261 

31, 

"j3—14. 

10;; 
21——"22; 

" —— 259 "–———; 

Jstuint eilen illan kaiken 

Karjalaisen kammin päässä; 
Kuukauen kurikkatani, 

21; 

Pitäisintpä" 'mieki piian , 
; Ottaisii:pa njieki orjan, 
Kun "ois rauniot rahana, 
Kiwet/ "pienet penninkinä; 
Entkä tunne tuhma raukka. 
Mi" on piltti piioilläni, 
Kääkme käskyläisilläni. 
Orjillanti outo tuuma, 
Käärme käskynkuuxioilla" 
Piiat ei pysy minülla, 
Ei oIe minulla orjat. 
Ei ne pysy piiat mulla, 
Eikä ole mulla orjat. 

" 23,; " 
Paljo pantua olutta; 

24" 

" " "Kun oken kanntettu kesällä; 
Kun syyntpij; sywillä" mailla, 

Kaswoint mailla karkeilla; 

Näkimeni "näin pahana; 
Kaswv suolla suuri mänty, 

Rantnalla raj:in'petäjä 

-



r; 27, 

" 32"-33; 

38. 
40; 
41- 
43, 

—-—260—— 

Joss' olen hinoles tuuwitettnt, 
Sekä waiwanien wanuttu; 
Synintyin tuhmilla tulilla, 
Nokisilla nUotioilla; 
Enkä sitte kyllin juonut; 
"Entk' ole, kyllint kylpentynnä; 
Kunt pnt paapont paaniahilla; 
Kun emosen rinnan alla" " 

25; " 

"7 

" Mitent on mieli miehen nuoren, 
Miten oin mieli mjestent muihen; 
Miten on"mieli muihen naisten; 

26; 
Afahall' on allin mieli 
Uiessa wilujokea, 
Sntkkeloktessa suloa, " 
Jääntalaista järkyträissä, , 
Alempi ininunt sitäi 
Käyessä kyläwäliä, 
WiIUmpi mimInt sitäx'; 
Syänt kylmä kyyhkyläisen, 
Jokiwettä juoessani; 
Juoessa jvkiwesiä; 
Juoessa wiluwesiä; 

2", 
Osani oki minulla, 
NiittkUn muillg neitosinlla; 
Maammon maitopiirasilla,



r, 3——4, 

40 

7; 

9- 

9";10, 

14- 

–—261;—" 

28; 

Minun onneni makaawi, 
Haltiani hairoawi. 
Oisko onni osyantnassa, 
Lykky ilman löyännäsfä, 
Oisko onni ostawoina, 
kaky ilman löytäwöinä, 
Ottac'siin parejmman onnen, 

Pahari, onneni panism. 
Karxtaisiti kapglla wettä 
Kowan onnen kostykkceksf- 

29; 

"Ofcxkkahan onni wakwo; 
Osallisen onni wakwo, 
Lykyllifen lyyrätteli; 
Minunt malkisent (maarion) m-, 

Mintunt wienont wiöretteli. 
Mintun nttran uinahteli. 
Lykyllisten wuotehella; 
TuUwitti minun emoni; 
.Orressa osattomassa, 
Osattomant orren päässä; 
Owent suusja, orren alka, 
Kartijan katasioilla; 
Härän söi susi kewäillä; 

Muut; söiwät emoni maion; 

JF,



?" 

k;- 

?; 

9410- 

16; 

17418. 

21;-22- 

26. 

35" 

3- 
14——16; 

19. 

23," 

"30. " " 

Eläisi kesällä jessi" 

31; 

Perkelehet peiahia- 
"Kylän kummoa kutsuta" "" 
Jtse hntorat; hääntsä juomat, 
Portot piirontsa pitäwät. " 

"32., 

Ylentint ylen hywässä; 
Kaswoin suurilla kaloilla, 
Lihosin liharokilla, 
Pois otti pojan polosen 
Kaunihista Karjakasta, 
Kunthut kultaiien kumotti; 
Ajan kaiken, konisa kaswoin" 

" 33; 

Tuli tengat tietä myöten; 
Yks' on tuuti turwantani, 

Ahawainten armvnani, 
Warantatii wastarinta; 
Ei minua muuti tunne. 
Wenakkoa siskokscni; 

Wenakon sfsareksenti; 
Ent eneä millonkcina" 
En tämän elon sisässä;



k- 

–— 263" —— - 

"29; .Minä luoksi" luontelime, 
Lähelle lähentelime, 

" " 30; Tiesm weikonweisoawan; 
34——3"5; Soitti sorsat kanteletta, 

Wesilinntut wsmpelettä; " 
— " "Wesilintnut weisoawi, 

" "Pajatti pahasukuset. ; 
Wenäläinen (Wenäläiset) w; – 

. :34; 
2——3, Reki terwattu teloilla, 

Hewonten rekiwetopent; 
7. Saisin aisat oiwalliset, 

8. Luokit tuomestainekisint; 
12—13, ; Kunt mun säatua Sawohon; 

Joroisihint " jouwuttua, 
; 15, Sawont saunat lämpiäisi, 

" , 35; ; 
3——4; Missä miehet mUllostawi, 

Kussa "kUlkewi urohoy; 
7, Scxinpa kehno kiertämähän" 

7–—8, Jouwuint kurja kulkemahan, 
" Waimala waeltamahan. " 

15——16, Johon sorsat suojeleksen, " 
Allit laitot" kaajdleksen. " 

18. Alla, pehkojen pesäni; 

, 36; " 
8, Päiwäpäätöti, yö siwuton, 
" "Päiwät pääten, yöt siwuten" 

"2
5



120 

27———29; 

r, - 13. 

?; 6. 

" 9. 
13"""140 

.44, 
46, 

" 47, 
23, 

?, 18," 

23, 
25", 

34——35, 

r, 50 

—264—— 

Jlta wiimexrki tukewi" ,— 
Yö pimiä päälle saapi, " 
Walostawi wakkicin'nten, 
Tuuli wiepi turjbattoman, 
Ahawaintentsiarmottomant, . 
Warattomgn wastarinta" 

37. ; , 
Eikä weikynt weistelymä, 

38," " 
Sisaöet siwukäwiät," 
Erotti minun eniöni'; 
Tuolle" puolölle tupöa, 
Waskawaaralle niäkeä, 
Poies" puolsltaant sotsa; ; 
Arjintää" älyämähärk, 
Kaikki tunnen tyimallinten; 
Noit'/ ent tullut tuntemahan; 

Niin on siirtännä sisaret, " 
Hylkäsi bywä laini, 
"Oma siskonii siwusi, 
Lasta waimon huolellisen, 
Kaihollfsent kantamqista; 

Emonen" suettaessa, 
Weiot wienolle weelle, 
Niin jätti minun isonen,



k, 

:12-"13, " 

10- 

:1 1. 

13; 

13—14; 

160 

19-20" " 

" 12, 
17""18; 

2; 

3–4; 

41." 

Kiintiämmästi kiwistä; 
Wetäisi kojonen weikon, 
Liinaharja lillettäin; 
Weikko weisatein wetäisi, 
Laukaent emoni lapsi, 

" 

42; ; ; 

Mure xntielen "murtelewii 
Kun kerran kewätstulisi; 
Kuolisin ma koito raukka. 
Kohta kuolen koito raUkka, " 
Sillont katkian katala; 

" Minä raukka maan rakohon" 
Turwetta tukeamahcm, 
Mätästä märäntämähänt- 

43." 

Aika ois Manally mentntä, 

Waan 5:' tuo hywä Jntmala, 
Ei taia sitä suata, 

44. 

Tahi tullen Tuontekaban, 
Tuontent sulhaset "totuwi, 
Kakmqnt poiat kaimoawi; 
Kalman lapset kaipoawi, 
Kentpä toi sinuni Mantalle, 
Kuka tunki Tnonelahan, 

—" 34



7–——8, 

25——27" 

28" 

34" 11""14; 

r" 3; 

20421, 

"- 266" — 

Tuuwftteli Tuontelqhan" 
Nntorra tulit TUontelahant, 

Nuorkäpa" Mancm majoille; 
Kun sintua Tuoni toisi, 
Mana m:tilta siirteleisi, 
Sylin ois mullat" siirrettynä; 

45, . " 
Makäisin maksoissa wx'elä, 
"Alla keuhko" kellittäisin, 
Alla ristin riuottnisin, 
Pefänt pernoissa pitäisint; 

; 46" 

"kaan luomätta Jumakant, 

" 47." 

Mi se lie minunki" luonut, 
Knpa kurjafen suenntint, 
"Kuka kurjoa kuwcnmut; 
/Näille sunrille "sUruille, 
Apioille mielaloille; 
Sylätä sysistä puuta, 
"Kekäleistä käännätellä; 
Kun syläsit nuorta miestä, 
Nnortci miestä naimcttönia; 

Kun sa sykeilit" minua, 
Halaelit haikiata, "



"17; 

k"- 

;; k" 

29- 

32"-33; 

9—S10; 

11- 
14, 

19; 

21422;; 

30—31- 

31- 

2—3, 

17—22; 

27; 

—— 267—— 

Kysynnä kyxäfet ntaisöt: 
; Mtkä saunassa sawuna; 
Jtuja on imeltymäsfä, 
Maltahia" hautumassa-" 

. 48;" 

Jlmahan imettäjäni, 
"Rinntant suuhan "rientäjc'inr'4 
Kapakoia "karttusia " 
"Ennentknn tätäki laSta, ,"" 
Enncnknn tätä tytärtä; 
Otranen ojentajani; 
Tntuwitella turpeisia; 

". Lietutell,a liepehiä; 

Tahi /panna tuntunen tukehen, ' 
" Waapnainen wakkiahan; 

Wakn panna" waIkiahan; 

49" 

Wai" lie äitini kironnut, 
"Waf waati oma osanf- 
Pabat miielet painamahan, 
§Mahoit maammo rukkaseni 
Kaotella kaksiöissä, 
Wicä ; rikkoina pjhalle, 
Kantnonpäinä kartanolle, 
Luoa peltojen perille, 

;—Panna aitojen alatfc. 

Kaukant ripsinä katfellni;



7—11. 

12. 
14-15- 

11. 
13; 
15- 
18; 
21; 

—-—; 268 —— 

Ouoksnixut ötranpäistä, 
Kauran" ripsistä kamonntut; 

50" 

Kunt oisi käettä kieli, 
Kukkujakta kulkkutorwi; 
Ois lntoja käeksi luonut, 
Ja kuwantntut kukkujaksi, 
Kntkkuisi jokainen kuusi, 
Joka lehto leikin löisint, " 
Joka höntgant hoilottaisi'nt; 
Joka kuusen kukkalatwan, 
Hopiaisen honganlatwan, 
Sillon kukkuisin kowemmin, 
Kun huvIeintent teitä .käypi , 
Marras maita "mittekewi- " 
"Mistä tunnet huolellisen; 
Huolellineu laulelewi, 
Huoleton on huuhuilewi, 

51; 

" Suuni soia suosioksi, 
Sänieleni särkyniynntä; 
Lakin wettä !ammakosta- 
Suru särki kanteleni. 
Murehissa murrahutin; 

52; 

Moniiuoalla sanowi- 
Ei oo huolta huppialla;



?- 

rH 

:s- 

11. 

13, 

"22 — 23, 

29. 

31. 

33——34- 

36- 
7!- 

;6; 

-K 

7. 
13—14; 

7——8, 

" 5; 

11- 
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Ei vo huolta hurmikilla, 
Ken mun huoleni sanois: 
Se kosken kiwet "sanoiss- 
Kanna korppi kaiheeni, 
Mureheni musta linni, 
Kalat kaikki kaihostuisi. 
Hauit hakkinis surusta; 
Siikaiset sntrUa saisi, 

" Muikut mntstiksi tnlisi. 
Murehista mnstan linnun, 
Mureistanti mustan päiwän; ; 

54; 
Kun on lammin lumpehia, 
Eli metsässä hawuja, 1 
Kun on metsässä hamuja, 
Päällä lammin lumpehia. 
Katajassa kapsehia- 
,Kestikiiwarint keolla, 
Koko kirkkokunnassamme, 
Ei löywy etcmpänäki, 

" Wiicn linnan Wiipurista, 
. Kunen linnan kuuluwista-" 

55" 

" Jtse neiti ncuottawa, 
Laps' yrpo opastettawa" 

57. " " 
Korpitökränä törisi, 
Eikä koskena kohaja;



; 21;-22. 

r"- 7—10; 

12""13; 

14—17; 

20—21. 

58. 

Mntre woitti wuoet nmktcx, 
Jkäwä iän kaotti ; 

159; 

Ios sanon minä sintulle, 

Niin sanot s na fawulle; 

" Sawu sen saapi patsahalle, 
!patsas hiisko hiilokselle, 

Hiikoö pihtipntelifclle 
Jos sanon minä" sawullc, 

Sawnt hiilto hiikokscllc, 
Hiilos j; n; e. 
Pr'ha muille wkerahillc; 
Wirkon wiimein weikolleni, 
Weikko" "wirkko naisellensa, 
Nainen kohtaki käkylle, 

 Käky kaikelle kylällc, 
Kylä" kirkkokunnallemme; 
Kirkkokntnta "kymmcnelle 
Wieras wiieksi panewi (sanowi), 
Wiekäpä kohth kuueksiki, 
Kpläläinen kpmmcneksi; 

Mattii innill,e mankasewi, " 
Mimm mieleni pahaksi, 
Haikiammaksi haluni; " 

Tahi jos knihkollc sanoisin, " 
-Knihko kaihkollc sanoisi,



" 23," 
28—29, 

r" 4; 

k5"—6; 

"314-" 15" 

20. 

r; 8; 

"r," 4—2, 

6" 
40, 
"42, 

45445, 

; "48. 
49, 

/ 

"- 271 .— 

" Kaihko kaikelle-kyrine, 
Kyläkuniä kymnientelle; ; " 
.Mimni mielihaikiani; 

cheröittelen lepille, . 
Jlman hongillc horiscn; 

60; " 

Lätäköiset lämpiäwi; 
Ei sula minun sutunti, 
Ei walnt xnintun majani" 
Minpä Häiwäneri ykcnipi, 
Sen mun mieleni alcmpi" 
Syömeni" fqrullifenipi; 

" 62; 

Outo eukottq " eleä; 

63; 

Kowiin haukku suuri koira, 
Mieron wartio walitti" 
Tuotihin eminiimäinen " 
Kokotettu "kois-hun latwa; 
Jfätöntä - iskiellä, 
Emotonta entsimniäisfä; 
En löyäkmon jytyyttä, " " 
Onicni" äitint armautta; 
Walitsisin walkiialla- 
Wieras on emo mintulla; 
Se se nyt emon" tilalla;



r; 6; 

10—13, 

17——19"- 

19- 

"r, 13—16, " 

r, 3, 

7 — 8,0 

12. 

——"; 272 "- 

64;" 

Sukat Ulkoset unohti; 
Svilla soikarrehtamaban, 
Jäillä jääkällehtämähän, 
"Teillä tiiteroitsemahan, 

; Palolla papattamahan; 
Tuuli taitto haawan oksan 
Jäntönt pojan puoliseksi, 
Maot maiolla elätti, 

65; 

Alli aalloille ajanut (fysännyt, fy- 
wille), " 

Lokki luotojen nenähän, 
Kajawa meren karille, 
Wesilinint keikassntnna, " 

66; 

Kaikkient sanottawana; 

Sit' on kaikki käskemässä; — 

670 

Käki kukkua käkesin 
Salomaille saatuani; 
Kuti oisint käkenä kälfö, 
Eli kurja kukkujana, 
Kaikki" lehwät lellättäisint



"r, 

12" 

15" 
' 18- 
26. 

"11; 

" 14- 

" 4; 
5——7, 

21; 

—— 273 "- 

ngwaset tbaelkelewat; " 7" 
Tai istuu iloset mielet; 
Alahalla wyönt pitäwi, 

68"; 
Suren, suurta kattiloa; 
Rintndilleni rintuwaksi; 

69" 

En kulu minä knttissa, 
" Kaikkipa sanat sakowi; ; 
Jsottoman eillimmäissä. 
PUoIeIta minun polosen, 

" " Mintun wienont wiereltäni; -;; 

70: 

Saisi:i hUoIesta hewysen, " 
"Suitset suurista" suruista; 
.Ohjat kyl-änt outoloista, 

" Reet on miesten rensunnoista, 

Korjat; naisten könttiloisin, 
Outo kieli kellitellä. 

"71, 

Eikä wei/kko; wierettele" 
Ios on joutuisin jokehen, 
Kaatnisint kalojen luoksi; 
"Heimo heimolle tajua, 
Mintun köyhän kUIkiessa; " 

" ' 35
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!'" 

3'" 

?; 

" "rs 

k. 

14" 
20424, 

6; 
11; 
15„ 

" 47. 
24; 

17, 
- 22! 

130 

18, 

7–—8, 

Jstuwat joka" kiwentsä; 

Soisi heimoni hekewä, 
Kaaniwani kaiwotielle, 
Lioille litistymäUi. 
Silta !ninen luxkettawi, 

'73; 

Tuhat suuta tunnustawi; 
Ja "kohka kotoset naiset; 
Auöntna awara herra, 
:Hyläntnnyt hywä "Jumalin 
'Maahan waajaksi" wajowajr; 
Maahan waqjaksi walua. 

74; 

anasj' on" toruja wajmis, 

75. 

Wiercchan wihanen wktsa" 
Armaötc: ison kotia; " 

77, 

Kntten kuuluna eleä. 

78, "" 

"Anna tulla tuuhiasti, 
Korinsti kohti käyä, in



r;" 

113 

1 73"; 

"20, 

27. 

29, " 

"— "275 —- 

Tuon on tuhlarin kätehen, 
Jolt' aina apua saisin; 

" Josta wilja wirtöawi, 
Maa makia matkoawi, 
Tämän talon tanterille; 

'79. 

Saisin häikseni vlutta; 
Wie'pä pilwf Wiipurihin, 
Kannta kaari Karjalahan; 
Mente pilwi Pietulahant, 
Pilwen kaari Karjalahant, 
Siell' on kaurat kuiwillahan, 
Ojant pohjat ortntnehet, 
Kaikki käymättä oluet; " 
Kastamatta kaikki tyyni; 
Pojat portahan "nenillä" 
Lapfet kautojen perillä; 

80; 

Ukot uunilla sokiat; 

81; 

Mikäs meiätx ne-itosien, 
Mikä muienki tytärtent"3 
Ei ole" tteittä neuotonta, 
Ei tytärtä tuumatonta; 
Kapustasta kanninneinon;



r' 

40 ?- 

; 8, 
j3—14, 

17, 

r; "3–4, 

19";22. 

?; 9——10; 

" 14; 
tss-"20. 

" 82; 
"" Kahenpyolet; ruotapöyänt, 

Pah' oki kuulla kummaistaki; 

84; 

Nato tyttö neitoloista; 
"Awamistantsa anoppi, 
Nato tyhjän naarannasta, 

Hnthuellent käypi huoles, 
Hinoketont huhuitematta, 
Warullisein waipant alle, 

Haastattele huolellista" 

85; 

Joto on tehty ta!witöitä", 
Joko weetty wiertinpuita- 
Wyyhilläwiriä waimo, 
Pantkolla aniparahin, 

- Emäront'ti roiwakoilla, 

; 86" " 

"Eip' on maaten markat saatu,; 
Jstuen ikihywyyet; 
Maaten saatihin maruet, 
Lewäten perä lewiä, 
Koriata kuokkiata-7 
Werasfa !baolla käywät, 
Korivina kuokkimassa, 1



r- 

"r- 

?; 

1". "" 

9. 
170 

200 

15, 

; 19——20. 

2!; 
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87. 

" Hewonen hawuja syöpi- 
Tuop' on"aamulla tulewi. 
Weti witsoa weristä;" " 

88," " 
Waimo waiwansa näköä" 
Lapseni åvakawuuteni. 
Eke kihko kirkkotiellä" 
Pää on silkillä siottu, 

Hiukset pantu palmikolla, 
Ota olkihnhmarelta," ; 
Riihenwarstasta walitkos; 
Riihiwartasta walitse; 
Riuhanwarresta wakitse, 
Wastantwarxxsta walitse; 
Kiwenpuuska neiti kihlo; " 
Warsi jauhon waahterosfa; 

890 " 

Pahxmmallai paita päällä, 
Konsti kankahan kutoja; "s-" 
Nawetasta naisen "löyät", — 
Riihestä riwahkan piian; 

90; ," 

Kuules knkkj sveioseni, 
Ei scrä piräisi syöä.



ro 35 —364 

44, 

54. 
; 63——126; 

1'- 3), 

8—10-— 

11, 

14, 
19 —Wa 

23925;. 

410 
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Waant ei" kiellä Kicsntskanä, 
Epeä Jinmalakajta. 
Wyikasta wesientpäälle- 
Kirwehetönttä kotiq. 
Santo wanha Wäinämöinin " 
Monia "muntaki sanoa, 
Joit' ei ole ollentkcma" 
Tähäii wirtehcnt weetty; 
Muuten niitä muistellahan " 
Suoment suurissa kykisfä, " 
Tawoiksemmc, taiokfinrmc; 
Ojennukseksi, opiksi; 

91; 

Sihen sirkkuja sikesi; 
Sihen sirkkntfet sikesi; 
Sckä närbetki ntäpisti, 

" Yben otti ohralintu, 
Toiscnt warpuntent warasti; 
Warpusrukka raukka poika" 
"Sjrkkuticntpa pieni lintu; 
Reuoawan reunimmaista" 
Wesi silmästä sirisi, 
Weri noukkasent nenästä; 
TUIi kurki tuomariksi; 
Laklat" kauan istujiksi, 
Kurki kulkkunsa ojensi; 
Käyntyt kurja ntäpHimässä, 
Waiwanten warastamassa; 
Ei piä armahtaa warasta" 

"1



"r- 
43——"44; 

" " 46, 

; 47. 
48"-50, 

50" 

54"—–53; 

54—57; 

" Warasr- ei rehä hywäksi; 
Tahi kania katkaistahan, 

Päähyt poikki "Ieikatahain 
Suulta suuruksettomalta, ; 

"Kielcltä ijättömältä, 
War-as oot smä itseki, 
Syötpä "kurki kakrojaki, 
Appoat— rukeftaki, 

" "Tawottelet tattaria, 
Kanntat Kanrasen ijiä, 
Kurki lintujen kuningas 
Yli pöyän lansneli: 
Mitä sie sanelet rankka, 
Kuta kurjalausuelet? 
Ernmä köyheä warasta, 
.Ota miestä onnetonta" 

60-62" Katkon kanran tähkäsiä, 

,61; 

5—6; 

Tahi taitan tattaria, 
Tahi syönt sntolta sammakka, ; 

92; 
Repo juosta "reyretteli, ; 
Alla wuoren woiwotteli; 
Repo "juosta reilitteli, 
!päässä waaran waapotteti; 

Miss' olit tämän" kesosen, 
.Olin paimenna Jumalan, 

" Kasakkana kaikkjw'allan; 
Jumalalla pakkollisna, 
Lnojalla kasakkuntessa;



r. 11–—12, 

44, 
:se 

16. 

19- 

19 "200 

———280— 

Kyfyttelin, lausuttelin: " 
Mitä itket repo raiska, 
Kaikki tyyni tytiäreni. " 
Sekä laajan (laiton) lapsueni" 
"Kaupuntgisfa kaqustoina, 
Herrastbäen heitaleina, 
Sotiherrojent somina ,; 

" Kauppamiest,en kaunosina, 
" L- 

26, " 
30; 

. 32, 
34- 

" r; 11""12. 

14. 
22"-26; 

30. . 

r; — 8. 

" 36, 

Sytilciisen pääsomina, 
Kuntingasten kukkasina; " 
"Herroilla hetulehina, 
Kauppaniiehillä kaluna, 

Nimismiehent niskan päälle 
Konsa sai satimen alle 
Pahat sangat "paukahtawi 
Koriaki kompas-tuwi- 

94; " 

.Wiikon "keitäir wiikatetta, 
Kauant kirweskuokkoani; 
Mies on kehno katsomahan; 
Siin'" on kcrtaineitettynä, 

Hietakopra heitettynä; 
Kirwehelle kiihuwalle, 
Raualle takettawalle; 

95, 

Watuireri :valkiaisen- 
Synerwän sywimmänt !öysim )



—284—— 

r. 40-43. Yks' on Kiiwas, toinen Kaawas, 

?; 

43, 

3; 
547, 

; 8——9, 

9""14, 

1'1, 

"13; 

16;" 

18, 

- "3
! 

Kolmansi Jmantxokoski; 
Päällekäynyttä Jmantron, 

96; 

" Tnii korpille kolina, 
Hakahti harakat sii'nä, 
Tuossa närhet närkäsit'vät, 
Kylän koirat kohti juoksi. 

" 97; 
Kaikki toimi" tuonnempana, 
Ajatut's/ on ilman alla, 

99; ? 
Kaunis tetri kattilahan, 
Repo kaunis kanpuksille; 
Minne kaunis neito nuori? 
Wnotehelle neito nuori; 

100; 

Härkä lyötihin j; n; e- 
Hävkä häiksi, kurki kuiksi, 
§Meille sartoet puistetahan, 
Alla aian akkaneni, 

!01; " 

Wiriänki wiiwyrräwi; 
" Laitteleksen lapsen, luoksi, 

36



I' 1. 

?; 1, 

6, 
J 

r, ; 2; 
13, 

"13-"14; 

14; 

———  282 —— 

103;; 

Sonietemma, l:titelemmin ; 

105. 

"Lähen maata "maau lnwalla; 
Santta salwau laskekohont j; n; e; 

Santta salwan laskemahan j; n; 9; 
," Siimät unen ottakohon, 

Syän herrassa" wakwokohont: 

107. 

Hrjwän järwen hylkehia; 
Meri meiJätki elätti. 

; 108; 

Hakki lauan laulajoita. 
Läpi scintän softtajoita, 
Wiinast' on walitniswirsi, 
Runtmm ruoan puuttumasta" 
Elc kuoIe" wöina kujta, 
Elc kao" kaunis riloka! 
Jok' otit illcflla ilona, 

Ani aamulla warahin, 

Olj herkku herroillaki, 
Esiwalloissa wakittu, 
Paras ruoka pappiloissa; 
Parahisfa pappiloissa" "



?, 15- 

17, 

20, 

27, 

29, 

32—-33", 

36—39. . 

, 41743, 

6;" 
" —8——–10, 

13——14, 

21; 
38, 

, 45, 

——"283 ;- 

ParaS-kaikkien parissa; 

Lauhutti fnrusct; mielet, 
Jhmiset ilo katehen. 
Lyöty kaikki kahkeisin; 
Heitty hattu hartioille, 
Oi kunlx! meiän kuningas, 
Herra aiwan armollinten. 
Ruotsin kultanen kuningas, 
Manisteri maan isäntä- 
Laske' pannut wallallenfa, 
Entisille kannoillensa, " 
Hauskoistansa rippumahan, 
Mesitilkan tinkkumahan, 
Saisimma Sawon rajoilla, " 

Pikarin piwon piellä, " 
"Snturuspullin sntulle panna; 

109, 
Pukki saaresta puhuwii-, 
Kopo,sesta kotkuttawi. 
Pahat ajat arwaelen. 

Weikko wi'erti wehkamaita, 
" Äitini mahoa lypsy 
Kärykset käpyjä jauho; 
Poies pohjani porotin, 
Katkon kaikki wankeheni; 

110". ; 
Wai pääyinmä pääsiäisnä, 
Hntrskaat; huwittelewi, 
Paha paljo juotuansa;



r- 12—16; 

; " r; 24"" 

27""280 

7, 
12—16; 

; 19" 
23"-"24- 

27 —28- 

"— 284 "- 

"111. ; ; 

Kannel kammarin owilla, " 
Pillit seisowat pihalla, 
Jkokellot ikkunoilla, 
Lawerit lasien alla;" 

"2. 

Huolittaissa huonehutta; " 
Pnita lautsan puitaessa. 
Saapi tuttua tupahan, 
Rakasta rahin""nenähän, 

113- 

Kuullut on kukotta nosta; 
Ontko oikein omanen, 
Wie ek willoja kplähän, 
Kuletteke küonttaloita, 
Tappuroita tarjottele; 
Saanut on saunassa asua, 
Kasi ei vo maannut maltahia, 
Kissa istunnta ituja. " ” 
Osann't on oluen panna, 

Sekä wiinan wieretellä; 

" " 114. 

Ruokapuustani rojotan- 
Wirkan wiljan antajasta, 
Juoman .tuojasta jorotar:-



1 

1"; "9"10,— 

43""14. 

" —— 285 -——- 

Kiitos olkohon Kitillc, 
Kaiken maailman thille. 
Litteillä lihanmruilla, 
Kapeilla kannikoilla, 

'Jottei wamu watsoani," 

17; 

13. 

35-36- 

Syöjä fyäntä ei pitele, 
Tämän ruoan rnukettuissa, 
Atrian asettuessa (ajauteöfa); 

115. 

Pajakka reen "pajuksr- 
Kynnäppä rekipajuksi; 

116. 
Koukkntlenat kollohtaisi; " 

117"" " 

Ei tanssi minun rotima; 
Wienan wäljiltä wesiltä; 
Takoa Tanilan linnan, 
Uuen linnan Iiepehiltä" 
Suju fuilla "SUomen linnan; 
Miewkasta tuotaessa; 
Tulokasta" tuotaessa; 
Heposet "hikowsessch 
Aisa koiwnnen kolasi, 
Lnokki tuominen tutisi; 
Miehet mieliwuutuksihin, 
ijät "puöli pyörryksihin;—



r; 61 —62o 

66; 
71. 
73." 
80; " 

82""83- 

84, 

r; 19;" 

220 

25. 

21"-22; 

—286-— 

Wanhat "miehet wanttujanin, 
Pojat polwensa kohotti, 
Siniset sukat jalassa, 
Heinänpäiset sukkarihmat. 
Jlowirsi ikkun-oille, 
Emännältä sen siwussa; 
Tyttäreltä Iattialla, 
Tansin tafjaellaksennte. 
Jo tanssi tupahan pääsi, 

Tanssi pirttihin tulewi. 
Jalan polki kynnykselle, 

118. 

Tansffa" tasasten miesten, 
Miesten nuorten" notkustella; 
Sitte "tansin tanhualla, 
Keikun kellarin perässä; 

:22. " 
Likistysrä lintuseni j. n; e, 
Anna suuta !inttuseni j- n; e. 
Knllä, kyllä, lintuseni j, n, e. 

123; 

Minä köyhä kerjäläinen; 
Eikä siiwont juonnikasta, 
Lehmän korwan leikkoajat, 
Hewon hännänt tyssä'äjät;



k; 

k. 

,"1—–2; 

; 27, 

.56, 

58; 
—; 60, 
80";81" 

84"-88. 

31- 

38- 

41, 

46——49; 

"287 .." 

"126- 
Onko teiän neijillänne, 
Onko wärttinän wäkcä, 
Pääntalaset pättäwäifet, 

"Katsotuita kaupUngissa- 
Niinkö käänty käärilauta. 

" Kääntyykö "käärilautin 
Piukkajaako pirran pii'it" 
"Suikkajaako sukkulainen. 
Hnuhtikirwehet walitut, 
Hywät kaskikassaraiset; 
Huuhtikirweet kirkkahia, 
Kaskikassarat hywiä, 

(Kosiomiehen puoIi)" 
"Ontkv teiänt neiosfannte 

Olillen otettawoa, 
Wuotehelle wietäweä, 
Wierehen werewän" sulhon, 
Sntlhon "suuren rinnan alle?" 

; 127" ; 
Kahen öitä maataksensa; 
Naiset lemmot leikkiänne- 

Entkä ticlle tellänntynnä. 
Leiwäntsaqjant liepehelle, 

; Karhitsijant kainokohon, 

Hirwent hiihtäjän hiqhan, 

Karshunisaajan saappabafent"



510 

53-54; 

"57——58, 

; 14——15, 

160 

15" 

; 18""19 

22, 

"- 288——- 

Wierrin" "wehnähinkakohoin 
Sinne saatin saalihiini, 
Ehätin hpwän etäni, 
.Otan liinat lippahasta, 
Waattehuiset wakkasesta" 
Walkiaiset wakkasesta, 

IILLLF; 

Katfo kaaso morsiantta; 
Tiell' ei poikoa tekisi, 
Noista lemmon leukaluista. 

129" " 
"Tät' ei oo saatuna satoa" 
Sinnatuilla tyynylöillä, " 

130; 

Hepo poisheitettäessä, 
Luiskn (lautta) luowutett; — 
Kaunis kaakku päältäpuolin; 

13l. 

Hywän sait; Hywän walitsit, 
Puhtukaisen pnolellesi, 
Punaposken puolehesi; 
Walskin waatetten tekiän, 
Kontstin kangasten kutojan. 
Kun käki kefällä kukku,



"r- 11——13, 

15—16, 

20""23; 

.;. 289; ' ?" 

132; 

Ei neiii" ison kotona, " 
Eip'" on !vierryt wehkasoilla, 
Ollu-t,ei parkkihuhmarella. 
Aina; wien" wchntäsillä, 
Ja kaswo kananmuntilla; 

" 134;" 
Waljanpäässä wqjingutelko, 
Ota witfa wiitan""alta, 
Ncihkatuoska naullni päältä, 
Jolla hauot" hartioita, 

— Pebmitäjf perälihoja; 
33; 

34"-35, 

37;;10. ; 

43, 
45; 

46447," 

Naisen nauru" naapurihin- 
Ele silmillen siwalla, 

"Elekä korwillent kohota,- 
Ele silmiä siweke, " 
Elekä "koxwalle kohenna, 
Tuostapa kyty kysyisi" 
Appi" kanssa arwöleisi- 
Taluntuinia tappekossa, 
Waiko" käidhun kaiwelema; " 

4 Tahi" ; "kathy ;ta—atele"mcr; 
War; susikd fUlhosena, 
Kgbhnt sntlla "kajmosenin 
Susi ":ott "suyki sulhosesi, 
Karhinsunki kaunosesi; 

, . 37



2"; 3——5", 

"290 "- 

136; 
Wajntko; itket lehnrätyyttä; 

; fWai "emosi armautta, 

12; 

?, 3 ; 

2"; 3——4; 

"1"0; " 
16," 

" 22,; 
" ; 26," 

28, 
; 32" 

34, 
"40, 

; 

:p " 21-22;" —' 

Nuoren sujhosisoreutta; " 
Itket kaswon kaiheutta; 

137. 
Tieät keyran !ähtewäsf,— 
Joko luulit lähtewäsi, 
Sekä lässä lähtöaika; 
Sekä " !ähtösi lähellä, 
Kewäisen "kiseran päälle; 
Hangella hamosen toimi" 

138; 
Olit neito "ollessasi, ; ; 
Kaswaessasi käncinch. 
Sametti famoaniahant; 
Wieähänt isäntälähän, 

" Wieähän einäntälähän" 
Wietäwäsi "ch sikkoI-oåöin; 
Wiöähäntkytysi luoksi, 
Wietäwäsi siskoloihin; 
Wieähäy natosi knoksi; 
"Wieähänpä miethähän; 
Wkeähänt sülhont kotihin; 

"139; , " 
Käwit" kukkana kujassa, 
Kajawana kartanolla;
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;, 25;; Tops n ukset nlkafewat 
31;"35; Et tunne tupahankana, 

.Osoa owehenkana, 
Talon tyttären tawalla; 
Tunne" et tuIen liehonnoita, 

4 , " ; Etkä liejen lämmiitystä. 
"43-46;; "Jo on tutut tuonnempana, 

, Weikkona wesiapajat, 

Sjsarina siikasalmet, 

" "141" " - 
; " 20; Kyllä hnntu huoIta tuopi, 

20——23, Knnis huiskit hunnullisna; 
Sinis huiskit huolellisna; 
Knnc sie liikut liinasissa, 
Liikut liioissa sanoissa; 

Kun sie panknt palttinassa, 
Paukni mielessä pahassa; 

142" 

4 Päiwäksi käkeäwäsi. 
6""8, "Etpä "yöksi, "exkä knnksi; 

Jopa wiiwyt wiikommanki, 

Kaoit kaikeksiinäksi, 
8. Erosit elinajaksi. 

3540; Läksit 'kvnlua kotoosi, 
" Piinyn ison pihoilta, 

15; Warnstettn wankiranat; 
";9— Kohta (wiclä) sant kokca k; "s-



k, 

k. 

?, 

10. 

30. 
32, 

18——20; 

p" 

23—24; 

" 

"— 292 – 

" Anopent lihaista kieltä; 
" Anoppi fusi turvassa; 
"Nato nastoina ongella, , 

143, , 
Rewyn" koiwet kormanossa, 
Siän maksat siiwen alla; 
Wentäläifen weitsi wyöllä; 
Ruotsalaisent suoska kääsfä; 

" -Jkäwät atiworeisut; 

Seiwäs suora särpimenä- 

144" 
, " Kytpiä kyräisten naisten, 

Mieron waimojent walella; 
Kp!p"iä— kyläni waimoin, 
Pasikoig paimenlasten; 
Kierälle kewähiselle. 

145. 

; "Läykö lähtcä tulewi; 
Läsf' on"tässä muien lähtö; 
Lähell' ont nyt muien kähtö, 

Tästä kullasta koista, 
Siskont tantssitanterilta, 
Weikont kaunon kartantoötä; 

146; 

Json pirfillä pihoijra, 
Tasasilla tanterilla"



r; " 37; 
"13-"44;- — 

r; 3–"5. 

16—17, 

" 24; 

27, 

" 34, 

37. 

48"-52. 

" ;53—54, 

———–— 293" —— 

Neitona silittämäni; 
Muut kaikki'minua tunti 
Kyläsiksi" "wienihiksi 
Naukuwi emoni kissa, 
"Määkywi sisaren uuhi, 
Kyläsiksi kylkijoiksi, 
Wierahiksi wcin takoa; 

" ; 

Empä tuolta —enne"n tulle, 
Kun on oma poika" ohjaksilla; 
Jsosi on "kuollut kuusi wuotta, 
Emo kaonnut kaheksan; 
Luokkia lotajamahan. 
Jtse kuokkini lokasen; 
Menen mie toki tupahan, 
Kaiwame katoksen alle, 
Rengin riisuntasioillö; 
Ei ole tuttua tumassa, 
Rakast' ei rahin nenässä" 
Wiimen !veikkoni tokahan, 
"Akkäjän emoni lapsen, 
Alla pöyän pahnasilla,- " 

" Penkin wieressä pehuilla" 
Wiimen weikkoni tulcwi, 

Ettnättää emoni lapsi, " 
Syli syttä olkapäillä, 
Waaksa kaswoin nenässä; 
Wirkkc! wcikko wierahalle: 
"Mistä wicras, kusta wieras?"
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"w- "61-:62- " Wetiyuoya" "weikon nainet: 
; — "Keittdkagliinwierahally " 

" Mäkkaroita mäljan täysi'; 
68—71"; Tuopi" tuopilla olutta, 

Jost'. oli hiiri; hiiwat syönyt" 

, !49. 

r, " 4; Tuhansinki tuikkaelint, 
" Lausuntut epälukusin, " 

5, Ele kntusissa kupahu 
17——18; RJo sanoin tämän sykysyjt,;; 

, "Keikutin tämän kewättä. 
18; Tämänt syystä syyättelin; 
19, Tekkämästä pälopirtti, " 

23—24; Jyssa piikojaptämmä, 
Kantojamme kaswatamma, 

?" P,iikojamme piiletellä, 
/Kctswatellamme kanoja, 

" 25. Johon ei pääse suuret sulhot; 
31; Sie waan wasten wastcfele; 
34. Tanthua orihin olla; 

' Talli' seisoa hewosten, 

150". 

r. ; 1; Ele "itke Jnkatukka" " 
5-8,” Wieähänt Wiron Matille; 

Wiront Matti, wiinarattf, ; 
" "Haisi kun hapantatatti, 
Lcmusi kun Iehmänraato; 

; " ,
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151" 
r; 7;"8, Omp,a sotka suojassasi; 

" Wesilintu wkerfesfäsi; ' 
10;" Lohötipttrsto puolellast; 

IZL; 
r" " "432; Wielä;neito neuotahant, 

Emontuoma — tutkitahan; 

46; Jttasillaatmät pystyt. 
23; Hetki haikian hawata, 
31; Jtmoa ihoamassa, 

37—40," "Sillon nouse siekisisky, ; 
" Nouse luota nuoren sulhon, , 

" Katso tulta tuhkasista, 
45, Maanittele marjaistasi, 

57"-59; Nantkuko naon "wasikka, 
Apen ruuna hirnakoipi, ; 

" Määkäsee kälyinkaritsa; 
; '74—77", Tulct ulkoa tupahan, 

Niin tuo lntuat tullessasi, ; 
Lunta luutien" wälissä, " 

'ö Tule sie tupahan tuolta, " 
; Limtawasta kainalossa, 

; ".Wesitappanen käessä, " 
78; Kntn""lakaset lattiata, 
85, Antna-- tikkanen kätehen" 

; 153;" " — ' 
r, 7;! Kntn" öntnent vata emonen; 

2"0——21, Siwasta siankihoa, 
" " "Kyynäspäätä "kyllältäsi



k. 

?, 

4——6. 

10——14; 

19; 

16- 
;- 

4, 

— 296 ;-— 

!55; 
Kaikki taurus; !akata," "” 
Kafkki wirtesi unenta" 

157, 

"'Kysyn teiltä" tullehilta, 
Pitkän matkan käyntehiltä- " 
Wain oli wasta aikoinasi, 

158;; , 
Tokkö tamma kaiten" juoksi, 
Orr't konsti kompotteli, 

Ruxina ruskia rawasi; 

Notkot nt'ousi, maat yleni, 
Kumpuset knkertelihen, 

" Rauniot rahana wieri, 
Kiwet pienet pennintkinä, 
Näköpäitä närttehiä, 
N-apapäitä, napinjksiicr, 

159; 

Aialta ajowariksen" 
Aialta "hajuharakaw " 

160." 

Läss' on siinä lämmin !eipä, 
Kun on !eipä kiukahassa; 
Lässä siinä Iämmin neito, 
Kun on neito wieressäsi" 

; I



1"; 

"Itt 

25;+24, 

26—29; 

9; 

9—12- 

"14; 
47——20, 

19, 

" 10. 

12; 

—— 297" —— 

" " 161;" " — " 
Et saraista " saanu:kanin 
Apilaisöt' et "ammonkan"a; 

163;; ; 
" Miehe:xinaloO kanta kaun, ———1; 

Wie'pä" neito mxrment päälle, 
Sitte heinä helkähtäwi, 
Jussikkoki jurskahtawi, 
Kowa heinä kvlskahtawi, 

164; " 
Kun ei,kestä kaason käyä; 

16,5. 
Helmat liesmahan lewitä; 
Oli ennen punanen waimo 

Nokiasi ntntokemassa, 
Karstojasi kaapimassa, 
Tauti tappo" nuoret naiset; 
Iosp' on nousen kiukahalle, " 
Liesipantkolle paneme j, n, e; 
Wieras xvirheni näkisi," 
Perc muut; pahimmat paikat, 

chikköönkö Ichmät lypsi 

166, 
Pääkontti koan laessa; 

Pääkallo kalaamatta, 
'" 38 

/



"r0 

16; 
20,! 

" 22; 

" 280 

31, 

19——20; 

""- 298 — 

Sekä sääret säilynynnä; " " 
Hawun alta harwahammas; 
","Tammvjasi tappamahano 
Lehmiä lewittämähän, 

" 168, 
" Wariksininainiora, 
Tästä "tyhjästä tumasta. 

" 169" 
Kolmantntetkana kohota 
Puuhka "Pietarin porista 

172; 
Täällä paimenet paremmat" 

;" Tule tänne tyttö raukka, 
Päiwäpuolelle" mäkeä, 
Pohjaspuolelle jokea! 
Tääll' ont hywä ollaksesi, 
Kaunis karjojen efeä; 

All' on auringon ahoset, 
 Wastent länttä !ehti-koita. 

1'74" 
Kiwi oU tullut kirkkahaksi, 

;" Kotjpi kuutta kukkarampx', 

176. 
KUltasilla kuinpuwilla; 
Ei susi kiwiä kisko, 
Karhu ei kisko kallioita,



"- 299 —— 

177", 
r; — 1": Muut kuulewat kirkon, kelloa-" ; 

" 11",; "Hoitaa hopsaliatu; " ; 
16"; "Sotkenfoient wierukoita; 

. , 179. . " 

:3; 3 Sinisetkö fulla" silmät- 
"9"-7109 "KalamiyZ kakoja" saapi; " 

" Pajmen rnkka (kurja) k; l" 

" 17, Wielä pa'x:kkisen pUrewi; 
— 20. Wettä lippiwi lisäksi; " ' 

" ISI. ; " 
;r; 4——6— -Kulu kuksfen juurikolle, 

" Hyppeä hywälle maalle, 
Hywän pellon pjentarelle; 

11, Kannikkaa kawertamahant; 
" " "" Kakkaroita kaiwamahant, 

15–—16; Jsäniä paha kotona, 
" Emäntä sitäi pahempi, 

" 15-19. Jtse tuo pahayemäntä. 
" "- Woipa tuo emänttä huora; 

20; Jtse "kannikan "kawerti, 
Jtse kaali kattilansa, 

24; Minulle heitti kylmä" kaalin" 
" Mimj-lle reitti kylman kaalin; 

24""27, Pohjapuol' "oli heitettynä 
' "— Polosölle paimenelle; 

; " Tuost' oli musti murkinoinna, 
Halli haakannut palasen" ;



!- 3–4, 

10. 

16";-173 

11—-—12. 

"17 — 18- 

27——28, 

29";30, 

48 
56——57;"— " 

58""59; 

61, 

182" 

, Joko, on sauna joutununna , 
"Oniko' weetty faunäwettä, " 

Woit'a; silmähän heitettynä; 
Maitotuopit wieressä, 
Maitymaljat wieressä, 
Jo -tulentki, jo ""tulenki, ; 
"Jo tulenki kotihini, ; 

!83; " 

Porsas siltoa lakasi; 

Sikasiltoa lakasi. 
On tuo; outo viion kUulla; 
Äkkintäis,empi älytä; ; 
Härkimellä keitettihin, 
Kapustalla hierottihint; 
Urot "otran leikkuussa, 
Sinerwöt sitelemäsfä; 

—" Sulhot sorran keikannasfa, 
Neitosct sitelemäsfä. 

Lakloset latsottamassa, 
Hanthuet haasioimassa, 
Taiwas tammenkarwallincnt; ; 
Akat nuoret nntorawyöllä, 

"Wanhat ämniät waskiwyöllä, " " 
Neitos et tintafylissä. 

sukot umpisaappahissa, 
Pojat; puolisaappahissa, 
Kaimt 'waskiwaljahissg- —



63, . 

ro " 1""5; 

0; 

6——8," 

14415, 

16, 

18–—19, 

28"-29. 

. 46-41, 

44""45, 
; Jtse hanhut antelewi; 

—– —"301 — 

Wasat waskikahleissa; 
" Wasar" waskikytkyisfä, 
Paimenet pajusin sauoin;;;" 

184; 
Laaint liiton nostakseni 
Kuuntki, pc'iiwä:iki keralla, 
Noj:sm ennen liittoani, 
Entntent ehtoafkoanti, — 
Enntent kuutaaurinkoa, 
Lämmittelint pirttiseni, 
Lapuoni lattiani, 
Tintasilla "lehttsillä, 
Läksint ulos usta myöten, 

Pellolle pärettä myöten, 
Perimmälle pellolleni, 

Seisottelint Itia rikvilla,— 
Kääntetin mä, kuuntelin ma, 
Kuulint kummat kuusiantntat, 
Tähysin kaheksiantnat, 
Kntulin kummat kuusiamniat, 
Jmehet kaheksiammat, 
Oksat kuusen kummassaki, 
Akat ammo kytkyellä, 
Akat tarhalla asuwi. 
Akat "tarhalla makasi, 
Lehmät leipo, siat sotki, 
Orawalla kynnettihin, 
.Oro kuusessa" makasi, 
Akat wanhat "päätä poimi,



?" 6——7- 

r; 3""4; 

"" 9"— 13. 

20-.21 - 

r; 1 "2- 

" ro 1 - 

1 "24, 

-— "302" — 

"Millä mentnä muille maCllc; 
Kuulijat kullan kannallc; 
Mie itse remon rekehen, 

Wirsi "wättkäränt wäkeheni, 

"185"" . 
Katsahime kauran alle, 
Kauran alla kaunis lampi, . 
"Kolm' on mutsoa menoissa, 
Yks' on mutso kultakulma j, n; e, 

; ; 1816; 

Mjikä tuolla körjant alla? —— 
N"eito tuolla korjan alla" 

138; 
Siltocr sinertäwäistä, 

Ojanpengertäpunäista, " 1 
;Mato ei maannut juurellanti, 
"Linttu ei vksalla lewännyty" 
Wene synty westämättä, ; 
Laiwa lastun ottamatta, 

189; " 
Souti "sotka suojat rannat, 
Tawi tyynet tylkytteti 

"191; " " 
Anttti armas Tiilikkainen; 
Antti armas Henrikksinen, 
Sinisilmä, kultakukma. 

"



"18 "44—17, 
'48—"49, 

"23 ——26. 

10- 

; 41—12;, 

14; 
21, 
26, 
28; 

"- 303 

193; — 
Hiihant häiheni pik-ohon; 
Missä häät piettäwänä? 
TuOllcc häät piettäwänä 

Kursunt suolta suopctäjänt, ; 

Leppäpökkclön lehosta, 
Pekäjän perebinentfä, 
Labokcmnon lanointensa, 

I95; 
Häjjtärikkö teitä kulkis 
Hämähäkki teitä kniki, 
Kettu reitänsä käweli, 
Niin repo sanoiksi wirkki. 
Hämähäkki huoran pvika, 
Hämärikkö höyrötyinten Göywtuinni, 

heyretyinent, heuretnintety, 
Keräikkö köyrötyinten (köyrytyinen key- 

retyinent, keuretuinriy 
Mitä! "sie kuketki furma; 
Kcrräsin keränt JUmainn- 
-Kiesiiksett kerän keräsint. 
Waiko" "laitok Iuojan kangan, 
Keräsit kerän Jntmakan; 
Piirränt pikku peukatolla (sormellas-"110, 
Ostan xuskian" orosen; 
Rekeni kntjihint rikki; 
 P; hopiat pirski (pintkxi)s 

196. " 
Ly,hytpolwi lyntsyttäwi" 
Pääty katti kannon päässä, 

" ;



k" 

" 
735

 

" 9""40; " 
11, 

, "13——44; 

- 15; 

15"!6; 

"18, 

" 19, 

21——22; 

"24, 
25, 

"25 –26, 

30; 

31, 

36; 
38, 
40. 

" "504; ; 
Kannton päässä katsomassa; 

;Katti" kannolta kawahti, 
Kannont päässä katsomasta. 
Katti katso kannon päästä; 
Katxi aiasta kysywi, " 
H"iihain puita puiroasta, 
Mitä sinntetckemähän, " " 
Lehtikoiwunt lyötämähän, 7 " 
Kasken kaiken kaatamahan; ä" 
Nasku (antfraskun) kuolet" k; a; 
Sintua puulla puitanehe, 
Tantgolla tapettanehe; 
Koen juurella asua; 
Näsku loppuwi cwähät; 
Köen purra koiwun kuoren, 
Leikata lepästä lastun, 
Hakkoaa mies haawan; parkin, 

" Leikkoaa" Iepäntki laskun. 
A knnt watsan' paisllttäwi (puhaltawi);" 
Mie puhome puikkosella, 
Pnthköa "mies puikkofella; " 
Minä puistan puikkosella, 

—— Pistc'in pikku niekkasella, 
"Woitekee mies lehmän woilla; 
Hiiren woill,a woitekeme, 
Mistä sinulle lehmänt (hiiren) w" 
Mistä sitä wanha  äkkä, " 
Niiroren lehmän näJmiscsrä- 
Korkehista korttehism- 
Metisistä" mättähistä;



" 31——32- 

42,; 

, 43; 
43""44, 

47452; 

—; 305" —— 

Luojanj kajken katon alta, 
Kaikkiwallan kartanosta; 

197. 

Lypsi lehmän !yyritteli, 
Kantto maio'n kaaritteli, 
Lypsin lehmänt lyyrättelin, 
Kanntoint maion kaarutniin, 
Panknt patsahan nenähän. 
Tuvnipa mie käsin tawotin, 
Hiiren hirtehen ripustin j, n, e; 
Suomerta siroitsemahan, 
Sinerwää silittämähän. 
Meri räisky ryntähille, 
Wesi parsku parmahille, 
Suomer siImille siroitsi. 
Jonk' oli lampi kautasi'lla, 
Wesi selwä selkälUilla, " ; 

Josta welhot wettä juomat, - 
” (kappalaiset lainoawat; 

Jontk'" ei jälki jäällä tunnu, 

Kynnten isku iljangvlla. " 

198; 
"Misräs tulet, kustas tulet, 

Hanthi; hanhi walkia!" 
" "Meren rannalta, meren" rannalta, 

Joutsent, joutsen ylpiäI" 
the sieltä wiimeksi läksit. 
Mahot itse p"oikasi pestä; 

" 39



r; 

19——20. 

25""30. 

29; 
33—34, 

39; 

2. 
; 8, 
43; 

45;-16. 

" 24434;" 

" 47"-48; 

18, 

22, 

"————.I 306' ——" 

199; 
Kipeilewi kynsiäm', 
Minnte lyönent lyykyäni, 

; Kunne kaiwottu ajanten, 
Tuulehenkv teen tupani, 
Wai wetehen saunan westänt" 
Teent mä tuukehen; tupani, 
Ei ole tuulessa tukici; 
Westän säunani metehen, 
Wesi wieHi westokseni, " 
Wesi wientewi "iketi (perätö- 
Lcnnä tänne linnukkinen, 
TüIe  tänne mantntfkkinen. 
 Woita; päälle""wyörätähänt. 

200. " ; " 
Yölintu, lipakkolintu, ; 
Nurmea muniaksensa; 
Lenii4 wntoren kukkuralle" 
Näki laiwosen merellä, 
Punamastont pyrjehtiwant; 
Lenti "tuohon laiwosehent, 
Laski laiwan pärtahalle, 
Käwi !aiwan kannen alle, 
Tuohon kultasen munasen, 
Laiwa kaatu kallellehen, 
Puksahti meren mutahan, 
Sikisi meren kaloiksi; 
Tnosta hyyty hylkeheksi; 
Pakjo on mustr'a meressä, 
Ei ole kaikki hylkehiä,



k; 

"26-"34. 

7 ——8; 

Paljo kantoja kafe'lla, 
Ei ole "kaikki kärhunpäitä; 
-Mikä saaren päälle7 kaswo? "7 

" Nurmen nukka, tuomenkukka, 
, Ahomansikka makia; 

201" 
— Kanan laps; kaiwamahatt; 

" Tästä kukko kerittihin. 
11, 

" 14; 

16;" 

24——25; 

25. 
"29; 
32. 

'43-"52, 

60 

14; 

"” 1445, 

Minä willat waipaksenti" 
Waipat" rewint riemukseni; 
Wethälle wellolleni, 
Tuli kurki kuikotteli, 
Wääräsääri wääpörkeli; 
Warpusen makoamasta- 
Sikiöni siirrättelen; 
Pentuset perästä juoksi; 
Jalkapuincr jguhamassci, 

" Siiwillänti sfllat pyyhin, 
Kaikki lattiat lakasen, 
Kynsilläni pellot kyininänt, 
"Warpahillani wakoan, 
Nokallani wettä nouan, 
Purstollanti "puut weteken; 

"202; 
Löysint kusen rantaselta; " 
Warpaitansa walitsi, 
Jo oli mennyt hanhoseni, 

Io oli kurki kuikotellut,



r? 

17; 
27," 
35; 
39, 

r; "1"0, 
172-18- 

28. 
" 34. 

r; " 3. 

14, 

16; 

" 20—21, 

26, 
28; 

29 ——30- 

——"— 308" "- 

Wääräsääri wäipötellyt; 
Etsin soilla, etsin mailla ; . ; 
Kultoa kuwunt nokassa, 
Toinent taiwoja jakaili; 
Taiwas sininen takana-; 

203; 

"Kymmenellä jyrkiällä;" 
Laiton orjat etsimähän, 
Orjat etsi purren puita" 
Heikin heinäpieleksessä; 
Pärskäten ison pihalle. 

20 4; 

Lesint wehniät, lesin kakrat" 
Otsassa "otawan merkki; 
Lä-he länkient siasfa; " 

Rintnassa hopiaristi; 
Näint hewosen heinikossa, 
Kankahalla kauransyöjän. 
Tule soimelle kotihin, 

Kauroille" kalisewille; 
Riko sie risunen aita, 
Aita ratko rautanenki, 

2.06; 

Rntotsalainent ruotokoira, 
Wenäläiscn werenjuoja- 
Wenäläincn wain-)lainen (werikoira) 

in



I'; 

17- 

21 . 

22";25. 

' 26—32. 

—"309— 

;" Sano Suomen ryöstäwänsä, 
Hämehen häwittäwänfä; 
Tappo isän, tappo äitin, 
Tappo wiis: weikon lasta; 
Oli tappoa minunki, 
Olis tappanint minunki; 
Oli milma tappamassa; 
Kahöksaksi kannontpääksi, 
"Yheksäksi ympyräksi; 
Tie minun kylähän kanto; 
Siell' on muorit sotkemassa, 
Emänntäiset leiponiasfa; 
Tyttönten tapyttamasscr, 
Mintiä ilman istumassa; 
Löysint muorit sotkemasta , " " 
Emänttänti mntoriseni! 
Paista (tees on, /tekkys) m, k.,— 

K. s, kiehkyinen (suurnthintcnt), 
K, l, "korkeusnen (korkuhinen), 
Pajuntlehen paksuhintent, 
?" l. keweyinten"(laajuhinen), 
Kinnantmunan muotohintcn; 
Kunp' on paistat (tehnet) k" 
Waiko waskiwavpahaksi. 
Mie kakun kalastajallc. 
Kakunt mie kalamiebellc, 
chkkarant mie kalamieheen; 
Kalamies" kaloja mulle (anto); 

" Kalamies minulle kaloja, 
Kalat mie riihimiehelle,



ro" 

48, 
50, 
52. 
56", 

—;58–66, 

" 66–—70"". 

73, 
76;"78, 
79-80, 

84, 
98—99, 

101"-102, 

r, 1""16, 

—-— "310" —— 

Mie kalat riihimieheen, 
Mie kaIat riihenpuijille, 
Riihenpuijat ijiä mimjllc, 
Mie potsille ijäfet, 
Possö (potto, potsi) p, k; 
Koira haukknwi orawan, " 
Orawan minä kokolle, 
"Mie orawan ko'kkofelle; 
Minä korpille vrawan, " 
Korpille mie " kostjumalan , 
Korppi minulle siipiänsä, 
Päästähän parahimmia, 
Publen merta kymmenetta, 
Kokon uutehen tupahan, - 
Siin' oil seinät senki luista,;;" 
Owiseinä otran luista, 
Uuni uusista kiniistä, 
Okven pääll' oki onnen sänky, 
Josta kunka kukon ääni, 

Herran huuto huonehesen, 
Puhas poika pullotteli, 
Puhas poika putsutteli, 

207, 
Lehmäm" kujahan- kuoii, 
Kannont lehmän lepikköhönt, 
Lepikkö minulle sauan , , , 

;Tntli tuikki , walkii sammu, 
Minä metsähän pakenin, 
"Metfä mulle sauan anto , ; ,



"r" 9""10, 

11;" 

13 

17""18- 

20; 
22„ 
24; 
25- 
27; 
28, 

29. 
30—38, 

30, 
32, 

33""35; 

—-—314—"- 

Minä" pääsin aian alle, 
Aira "mulle päälle kaatu; 
M kuusehen kupasin (kupahuin) 
M kankahalle kapat" n (kapahuint, ka- 

wasint) 

M s heinämiehelle (heinänwetäjälle). 
Heinämies (heinäntwetäjä) minulle hei- 

ntäsiä, 
Lammas minu"lle willasia. 
Akka minulie taikintoa, 
Sika minulle sukahaiset, 
Minä sukaset ympeiialle; ; 
M, k. puuntwetäjälle (halontkeikkaajalle); 
Puuntwetäjä (halonleikkaaja) "mintulle 

" puuhusig, 
M; puut kiukoahant (kiukahas-en); 
Kinkoa sysiä minulle, 

" -Mintä "syet sepposelle, 
Scppo mulle )veitsi-n tako; 
Mintä weitsen snutarille, 
Suutar mulle kengät !reuloF- 
Minä kengät waiwaselle, 

Waiwanent kiitti Herraa Inmakaa, 
kun kengät sai 

Kiukoa mimille kiwysiä, 
"Meri minulle suokasia. 
Minä suolaset kanalle, 
Kanta mintntlle muntasia, 
Kanta kaheksan munoa;- 
Minä munat kattilahan,



35"-38- 

20--23. 

———312—— 

"Minöslkalat lokalle, ; 
Lokka mulle sulkasia; "” 
;Minä sulat suutarille, ; 

208; 

Silkillä silottamahan. 
Mintä "hyppäsm aialle. 
Lepikkö lehoksi muuttu, 
Kananpoika kapsutellen. 
Minä lyöä putslnitelin" 

212; 
Kolka, kolka kotaa" 

Lapselle welliä (maitoa). " 

RiibFen rimuamahant, 
Alle parstin asumahan, 
Kiwenpuuhntn kiikkumahan, 
Lapakkphont laulamahan. 

213, ' 

"Millä tätä piekserähän, 
Misfä koira? —— Mat,o pisti, 

214, 

Ken söi Nykäsen akan woin? —— 
" Kettu söi Nykäsen akan woin; 
Missä se kettu?)/ —— Aitan alla. 
Missä se aitta? " Walkia poltti; 
Missä se walkia? –-— Wesi sammuttf;



" 7, 7",——;17, 

17""18. 

1""1, 
14. 

-8-19; 

21; 
; 

" 23; 
247""25, 

"26-"29" 

——", 3j3 ..- 

Missä se härkä? — Kirwes tappo; 
"Missä se kirwes? Kaniwn päässä" 
Missä se kanto? —— Maw kaiwo. 
Missä se mato? — Kntkkonten noukki; 
Missä se kukko? — Kntusikosscr" 
Kymmentent meren takana, 
Kuntsessa kukko luuraa, 

215" " 

Tammi tuoalla näkyy, 
Mintne lastu pingahtawi, 
Simte kirkkotien tehään; 

216. " — " 
Pesime, kumartelime j; n, e; 
(K-atso: laulu 184:" r; 6—15)" 
Pitimmällä, kaijimmalla. 
Näin mä ruskian orosen; 
Hepo oli heinähuonehessa; 
Nyyhint; hännän, riistin harjan, 
Wein on jouhet weiolleni, 
Seän poika seitsinenki. 
Seän poika seiaksesi "" ' 
Sertsiin" poika seitsot laai 
Katso r 21 
Wie'pä wirkko weentki suuhun, 
Laske poikki umpilammin 
Wie'pä werkko "Wengin suuhun, 
Pante umpilampisehen, ; 

Weimmä :verkot Wengin stinhun, 
40



r; 

29"," 
33, 

38""40, 

" 42" 

1'- 

"7
33
97
53
 

19. 

30- 

44, 

46, 
48; 

54"-55. 

64, 
" 66, 

68, 
'70-"74, 

2;' 5" 
10; 

—- 314 —— 

Paninuna" uznpikampisehen; 
Menimniä siitä werkkoloille; 
Sertsän pöifa seitfellehen (feiy7llehentI. 
Minulla sininen sarsa; 
Mi on hurstin hulpusessa? — ; 
Hullu hursiint hulpinsessa, 
Mi vu hullun koprasessa? —— 
"Mf on helmen silniässsfä? —" 

"217" — ; ; 
Ken se" ;Kokos en "koktsti. 

"Annas Kolo ainosesi, 

"Kenent pojan puolisoksi, 
K. m; "muitsob (mutsii, mutfmy; 

- Raski rautaset rahkeet" " 
Ksn" hiettohiemoissa, 
Ken suurissa huiwissa, 
Ken ohjaksen perissä; 
Kenen; mäkeerr mennessä, 
Kenen- törmään nostessa; 
Aitan perätse ajaa, 

— Seinän alla seis otraa; 
Kenpäs noille: wastaan, 
Mitä noille" syöäksehen, 
Mitä noille juoaksehen, 
Kunnö'ka noita maata, 
Puuhowille perinöille" 
Sulkkusille potuskoille j; U; e; 

2:8; ; 
Kunt kihlan; löimmä, 
Pesteritt; perällä,



1?
! "- 

"—-"— 31"5 —'— 

Perisilmätt perässä; 
s-; Pe:äjäpirtissch 

in
 

2"
; 

; 

9——13" 

219; " 
Min pyyhyt pyyti, 
Sen rastas raati, 

Lapfolle "laskee- 
Keiponten" (keihänteti) keittää; 
Tyttäriä antaa, " 
Kiwisissä kintahissa; 
Pohjaturili tuulee. 
Ka,heksalta kannikatta, 

/ 220" 

Rokkatuomarin;;tuwassa, 
Kalavntksun kammarissa, 
Kaalikaiman kammarissa, 

225; 

Saa mulle samettimyssy, , 
, Toinen weä werkajakku, 

Kölmansi koriat kengät, 

227; 

Maammoni jyttynäni, 
Matuskaksi puuttunani; 

228". 
Ainoa äkana pofka; 
Rastiaifet rauniolta; 

"



34 

7""8. 

; "4, 
10"", 

. 1"2——4"3, 

2""3. 
4""9. 

?"
S"
 

1———27; 

"- 316 " 

"229. " 
Koppelon kohannehensa; 
Wesiljnnut" linnoillehen, 
Kaikki allit aitoillehen, 

230. 

Eilen oi! ilone" alka; 
Kerta kurjan kulkun päälle, 
Aina "Annin hartioille, 

"231. 
Selkä seitsemän rahoa, 

Saparosta sai satoja, 

232; 

Tuo lapselle marjojg; 
"Sinisellä silkilläsi, 
Fpuncrsellcc pussillasi j. n; c" 

233- 

Komu, komu lilla syötäwätt" 
Tujomei lilla kokka, 

" 234. 
.Olin ennen ollin mallin. 
Olipa ennen onnimanni, 
Onnimantnissa; malokki, 
Malokissa maitopönni, 
Maitopönnissä pöpelö, 
"spöperössä pöntärikri, 

,



r; 

— 3'" "——— 

spöniäritissä rimano; 
Rimanossa rjstinsolki, " 

" " Ristinsolessa fomikki," 

4; 

6—–—11- 

Somikissa sormikinnas , 
Sormikintahan kipura, 
Kipurasta kirjankantsi, 
Kirjankantntösta kirikkö, 
Kirikössä :tuoret miehet, 
Nuoret miehet naimattomat, 
Wielä wiinan juomattomat, 

Ja kosissa käymättömät, 
Maitopönnt. pöpeli (pöp;älä); 
Pöytärist. rimentto (rysikkä), 
Rimennosta ristikiikku, 
Ristikiikusta kipekö (kyperi), 
Kipelöstä kirjattmerkki; 
Sopukasta suolamarkka; 
Suolamarkasta matikka, 
Matikasta maitopyörä" j; n, c; 
Somikista sormikinnas, 
Sormikintaasta kipinä, 
Metelistä meiän wouti, " 

Meiän wouwista 1wotikka, 
Wotikasta woltermattni, 
Woltermannista matikka, 
Matikasta maitopyörä j. n" c" 
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Kissa " kyytmiessä; 
Welli Tolwasensilmillc; 
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Kntkkoni kUkkeliiku; 
Kaa minunsskananti, 
Pää minun Uuheni; 

Möa" minun härkäni; 
Sain minä "hewon palkaöxani; 

Ensimäifen kirjan "loppin 
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